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  Глава 16


  Яркий голубой свет проникал даже сквозь закрытые веки. Я недовольно нахмурилась, открыла глаза и осмотрелась. Помещение казалось знакомым. Это…


  Это была просторная подземная база на острове Солеиль — логово последователей Лейлы.


  Я огляделась и обнаружила источник света, режущего глаза. Он шел из древней реликвии, которую держала в руках стоявшая на алтаре Белая Мантия. Нет… Ивонна.


  Свет был направлен вниз на съежившегося ребенка, слегка приподнятого над землей. Я тут же поняла, что под голубым светом была я, невидимая глазу. Я спасала Лео, когда Винтер наложил на меня заклятие невидимости.


  Винтер лежал без сознания в углу, а Каллисто перекатывался по земле, уворачиваясь от гигантских ящериц.


  Передо мной развернулась недавно пережитая сцена, теперь мне досталась роль зрителя.


  Внезапно голубой свет, исходивший из древней реликвии в руках Белой Мантии, то есть Ивонны, задрожал. Одновременно с этим в зеркале, в котором прежде ничего не отражалось, стало что-то проступать. В прошлом, послушавшись совета Винтера не смотреть, я крепко зажмурилась и не могла видеть эту сцену. Теперь же, когда я смотрела со стороны, происходившее открылось мне по-новому. Несмотря на заклинание невидимости, Ивонна заметила меня.


  Прищурившись, я внимательно рассмотрела реликвию, которую держала Ивонна. Голубой свет стал ярче. Вскоре зеркало пошло рябью, появилась размытая картинка. Хм.


  Изображение стало невероятно отчетливым. Я вытаращила глаза и резко вдохнула.


  Там была я.


  Не та я, которая спасла тогда Лео, не красивая Пенелопа, а настоящая я.


  Я спала мертвым сном, сжимая в руках мобильный телефон с включенным экраном, в неприглядной полуподвальной комнатке. Именно так я выглядела прямо перед тем, как попасть в игру.


  — Я… Почему я там?..


  Колеблясь, я пошла к алтарю. Сначала медленно, но потом все быстрее. Одним махом я достигла Ивонны, протянула руку, чтобы схватить зеркало, и в этот момент…


  Бах! Еще до того, как голубой свет, исходивший от реликвии, добрался до кончиков моих пальцев, окружавшая меня картина с грохотом рухнула.


  — Ч-что за?..


  В одно мгновенье алтарь и стены пещеры исчезли, все вокруг заполнила кромешная тьма. Я в растерянности огляделась, подняла голову. Реликвия в руках Ивонны была размером с ноутбук, но в какой-то момент превратилась в огромное старинное зеркало и потемнела.


  Там отражалась настоящая я. В руках я сжимала мобильный телефон, сквозь пальцы виднелась заставка игры с надписью «Игра окончена».


  Сейчас… сейчас я смогу вернуться!


  Я безотчетно решила, что если коснусь того зеркала, то смогу вернуться в реальность. Полная надежды и радости, я изо всех сил оттолкнулась от земли и прыгнула к зеркалу. Почему-то показалось, что таким образом мне удастся попасть в свою комнату. В тот момент меня переполняла искренняя вера, что я смогу пройти сквозь зеркало.


  Бам!


  — Ой!


  Я сильно ударилась о холодную и твердую поверхность и опрокинулась на спину.


  — Ай…


  Ушибленное плечо резко заболело. Удивительно, от одного-единственного удара все тело пронзила жгучая боль.


  — Что это? Почему?..


  Я состроила жалобную гримасу. И в этот момент в зеркале возник белый экран системы.


   


  Система


  Ошибка. Вы запустили скрытый квест.


  Опция «Игра окончена» более недоступна.


   


  В растерянности посмотрев на эти слова, я усмехнулась.


  — Что за?..


  В этой игре конец означает смерть персонажа, то есть смерть Пенелопы, в которую я превратилась. Однако теперь безумная система говорит, что, хоть я и выбрала смерть, конец игры невозможен.


  — Я думала, что выберусь отсюда, хотя бы умерев! Какого черта?


  Пошатываясь, я встала, приблизилась к зеркалу, и подняла крепко сжатые кулаки.


  — Чертова безумная игра! Ты сама меня сюда засунула, что ты от меня хочешь?!


  Бам, бам! Я застучала по зеркалу и закричала.


  Я хотела вернуться. После игры всю ночь напролет и в состоянии полуобморочного сна вид у меня реальной был жалкий, и я заколотила еще более отчаянно.


  — Отпусти меня! Отпусти!


   


  Система


  Ошибка. Вы запустили скрытый квест.


  Опция «Игра окончена» более недоступна.


   


  Бам, бам, бам!


  Но сколько бы я ни билась и ни кричала, в системном окне вспыхивала одна и та же фраза.


  Поверхность качнулась, словно время вышло. Мое настоящее отражение в зеркале начало размываться.


  — Нет! Нет, нет!


  Видя, как исчезает мой силуэт, я затрясла головой и как сумасшедшая застучала по зеркалу.


  — Я же умерла, отпусти меня в реальность!


  Но по мере того, как мое отражение растворялось и таяло, текст в системном окне становился отчетливее.


   


  Система


  Ошибка. Вы запустили скрытый квест.


  Опция «Игра окончена» более недоступна.


   


  Эта надпись выглядела ужаснее самого кошмарного сна. Меня охватила дрожь, я закрыла глаза.


  — А-а-а!


  И тут же глаза резко открылись. Темнота рассеялась, и вместо огромного зеркала я увидела знакомый потолок.


  — Ах, ах… — с губ срывалось сбившееся, как от долгого бега, дыхание. Я попыталась приподняться, чтобы оценить обстановку, но, как ни странно, тело не слушалось. Мне не оставалось ничего, кроме как просто осмотреться.


  Это была моя комната. Нет, если быть точной, комната Пенелопы в герцогском доме.


  Так я только что видела сон?


  Видение моего настоящего я было слишком реалистичным, но теперь и зеркало, и системное окно бесследно исчезли.


  Некоторое время я смотрела на потолок и успокаивала прерывистое дыхание. В нос ударил горьковатый запах лекарств. Прошло довольно много времени, и я поняла, что наконец очнулась от долгого сна. Внезапно перед глазами появилось белое прямоугольное окно.


   


  Система


  Вы заплатили 500 миллионов золотых монет и начали скрытый квест.


   


  — Черт, — невольно вырвалось у меня тихое ругательство. Продолжение кошмара? Едва успев прийти в себя, я испуганно вздрогнула при виде поджидавшего меня системного окна.


  Но это было только начало.


   


  Система


  Отныне вы не можете проверять уровень симпатии над цветной шкалой. Проходите квесты, и вас ждет скрытая концовка и награда.


   


  Система


  Непредвиденный квест! Доставьте осколок древнего магического зеркала в безопасное место.


   


  — Ха-ха!


  Я изумленно расхохоталась. Теперь я не только не могла проверить уровень симпатии даже за деньги, но и не имела возможности отклонить квест.


  Впрочем, как ни иронично, это не вызвало во мне отчаяния. Я уже прошла ту стадию, когда еще могла впасть в уныние.


  — Я сделала это и не умерла.


  С усилием я подняла не желавшие двигаться руки и вытянула их перед собой. Я похудела так, что остались одни кости. Из-за этого или от последствий отравления руки сильно дрожали.


  Моя попытка вернуться в реальность окончилась поражением. И я не знала, по какой причине: то ли из-за только что увиденного сна, то ли из-за козней системы. Возможно, из-за того, что я не смогла дойти до концовки ни с кем из персонажей… А может, все дело в том, что все-таки есть другой способ выйти из этой чертовой игры.


  Возможно, проблема была в том, что я не подумала о смерти раньше?


  В любом случае последний имевшийся способ оказался бесполезным, и теперь мне оставалось лишь скитаться по этому чертову месту.


  Я опустила дрожащие руки и закрыла сухие глаза. Совсем недавно мне казалось, что со мной все в порядке, но когда мои веки сомкнулись, в груди сразу же вспыхнул пожар.


  — Черт, вот скотина!


  Я попыталась пошевелить своим неподвижным, словно парализованным, телом. Мне казалось, я умру, если так не сделаю. Я совершенно не понимала, как успокоить гнев и панику.


  — А-а-а-а!


  От моих отчаянных метаний с кровати упали на пол и мягкое одеяло, и подушка. И в тот момент…


  Бах, дзинь! В комнате неожиданно раздался громкий металлический лязг. Я перестала кричать и отняла руки от глаз.


  Когда зрение сфокусировалось, я увидела свою ошеломленную горничную. У ее ног разлилась вода и валялся жестяной таз.


  — Г-госпожа…


  Лицо Эмили было бледным и испуганным. Спустя несколько мгновений она воскликнула:


  — Ваша светлость! Господин дворецкий! Госпожа Пенелопа очнулась!


  Почти сразу в комнату вбежали люди.


  — Пенелопа!


  Тяжело дыша, ворвались герцог, дворецкий, за ними Дерек и Рейнольд. Они смотрели на меня во все глаза, и все как один застыли на месте.


  — Врача, позови врача! Сейчас же!


  Дворецкий суетливо выбежал из комнаты. У кровати в одно мгновенье собрались люди. Герцог протянул ко мне руку.


  — Пенелопа, дорогая, ты в порядке? Ты узнаешь меня?


  Его слишком шокировали мои отравление и возвращение к жизни, наверное, поэтому его пальцы слегка дрожали. В итоге герцог так и не решился дотронуться до меня, убрал руку и неловко провел по лицу.


  — Эй, ты в порядке? — спросил Рейнольд из-за спины герцога. — Какого черта ты выпила это?..


  — Рейнольд, — резко остановил герцог расшумевшегося сына, глаза у которого почему-то покраснели.


  Вдруг я ощутила на себе чей-то взгляд. Я повернулась и увидела, что Дерек, сверкнув синими глазами, смотрит на меня с непроницаемым лицом. А за ним в дверном проеме, снимая на ходу пальто, показался семейный врач.


  Это я чуть не умерла и чудом вернулась к жизни, но у всех присутствовавших лица потемнели и осунулись, а глаза были красными, как у кроликов.


  Я обвела всех взглядом, убедилась, что Ивонны нет, и, успокоившись, снова закрыла глаза.


  — П-пенелопа! — Кто-то настоятельно звал меня, но я не реагировала. Я устала.


   


  Когда я сама нехотя открыла глаза от шума, медицинский осмотр шел полным ходом.


  — Похоже, яд вышел из тела, — с удивлением сказал пожилой врач. Он пощупал пульс. — Еще вчера пульс был слабым, а сегодня полностью пришел в норму. Это поистине чудо.


  — Значит, она выздоровела?


  — Все, что ей нужно, — это время на отдых и восстановление


  — Слава богу.


  Спросивший о выздоровлении герцог вдруг рухнул в кресло, словно у него подкосились ноги. Человек, упомянувший бога, в которого не верил, казалось, постарел на несколько десятков лет.


  Я безразлично посмотрела на него и незаметно вздохнула. За исключением того, что из-за долгого лежания было трудно управлять телом, как ни странно, я была в порядке. Если учесть, что я потеряла много крови, это действительно было похоже на чудо. Мне казалось, что мое выздоровление было как-то связано с увиденным мною сном. Но пока не выяснилась причина столь быстрого выздоровления, я не могла избавиться от раздражения из-за чертовой системы.


  Бесит.


  Я собиралась снова закрыть глаза, чтобы отогнать эти мысли.


  — Что тебе так не понравилось?


  Меня внезапно остановил сухой голос. Веки, которые уже слипались, пришлось опять поднять. На меня в упор смотрели синие глаза.


  «Я думала, он обрадуется, увидев меня в таком состоянии. Чего он?»


  Взгляд Дерека был полон странной тревоги. Когда мы встретились глазами, он тут же повторил:


  — Раз проснулась, скажи мне: зачем тебе это было нужно?..


  — Дерек, закрой рот.


  — Но…


  — Черт, как ты можешь нести такую чушь, когда она только что открыла глаза? — вдруг закричал стоявший молча Рейнольд. — Брат, она очнулась спустя неделю! Ты не мог спросить, в порядке ли она?..


  — Рейнольд! Ты тоже прекрати.


  — Не останавливайте меня, отец! Разве брат в последнее время не ведет себя странно? С тех пор как она потеряла сознание, он упорно пытается обвинить ее в произошедшем!


  — Раз уж она очнулась, разве не нужно поскорее разобраться в ситуации и пресечь поползшие слухи?


  От такого ответа Рейнольд, казалось, вот-вот набросится на брата. В комнате вмиг стало шумно.


  — Вот же придурки!


  Герцог с шумом отодвинул стул и резко встал. Он собирался что-то грубо выкрикнуть сыновьям, и тогда…


  — Вы все, — я нехотя заговорила. — Кажется, вы не расслышали: я пациент, которому необходимо восстановиться.


  Трое одновременно замолчали. По правде говоря, мне не было дела, ссорятся они или нет, но шума я не могла вынести.


  — Я хотела бы отдохнуть, пожалуйста…


  Безразличным, как всегда, тоном я собиралась попросить их не галдеть, как вдруг увидела цветные метки над их головами и умолкла.


  Надписи «Проверить уровень симпатии» не было. Я больше не могла его узнать. Значит, теперь не нужно следить за их реакцией и угождать им.


  Немного помолчав, я сказала другое:


  — Не могли бы вы уйти? Я устала.


  От этих слов лица троих мужчин изменились: герцог успокоился, Рейнольд скривился, а Дерек сжал челюсти.


  Я молчаливо ждала.


  — Прости. Я не подумал. — Герцог медленно отодвинулся. — Мы пойдем, а ты ни о чем не думай и отдыхай, Пенелопа, — ласково прошептал он и вывел сыновей из комнаты. Я смотрела им в спину, даже не сказав привычного спасибо.


  Бам — громыхнула закрывшаяся дверь.
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  — Госпожа, скажите «а-а-а».


  Эмили поднесла к моим губам ложку с жидким рисовым отваром. Я послушно съела несколько ложек, нахмурилась и пожаловалась:


  — Невкусно.


  — Но все равно надо это съесть. Врач сказал, поначалу вам будет сложно, потому что вы долгое время не ели.


  Но разве это не перебор — рисовый отвар даже без соли? Я не стала есть, и Эмили была вынуждена убрать миску.


  После пробуждения отношение домашних ко мне странным образом изменилось. Это касалось в первую очередь Эмили, но также и герцога, и обоих его сыновей, дворецкого, и даже слуг, прежде холодно на меня смотревших. Они бережно обращались со мной, как с хрупкой стеклянной куклой. Это было немного смешно и вызвало у меня улыбку.


  — Эмили, сколько я была без сознания? — спросила я у горничной, убиравшей миску.


  — Неделю.


  — Неделю?..


  Этого времени достаточно, чтобы Ивонна полностью очаровала всех обитателей дома.


  — Что она делала все это время?


  — Кто? А…


  Поняв, о ком я спрашиваю, Эмили приблизилась ко мне и зашептала:


  — После того как вы потеряли сознание, ее заперли.


  — Неужели?


  — Да, его светлость приказал, чтобы она не смела выходить из своей комнаты, пока дело не будет раскрыто. Так ей и надо, правда? — сказала Эмили и коварно улыбнулась.


  От неожиданной новости я слегка растерялась. Я-то предполагала, что она беспрепятственно разгуливает по всему дому, ведь обстоятельства того дела были неясными, а благодаря реликвии ее сложно обвинить в преступлении. Она может весь дом взять под свой контроль.


  — Расскажи, что произошло за это время.


  Эмили подробно доложила обо всех событиях. К счастью, промывка мозгов, похоже, ее не коснулась. Я равнодушно выслушала, что происходило после моего обморока. Но в том месте рассказа, где Бекки покончила жизнь самоубийством, я невольно вздрогнула.


  — Все так волновались, госпожа. Знаете, как я переживала? — пожаловалась Эмили, закончив доклад, у нее на глазах навернулись слезы.


  Я равнодушно ответила:


  — Правда? Ты натерпелась, наверное.


  — Нет! По правде говоря, кронпринц страдал намного больше меня…


  Я замерла, будто услышала незнакомое слово, и повернулась к Эмили.


  — Его Высочество… кронпринц?


  — Да! Когда вы потеряли сознание, госпожа, он ни на минуту от вас не отходил. На его лице читалось такое зловещее раздражение, что никто не смел и вздохнуть. Но я-то знаю: Его Высочество каждую ночь держал вас за руку и так искренне просил…


  — Просил? О чем?


  — Я не слышала подробностей, но… кажется, он сказал, что выполнит все, что вы хотите, и умолял вас не умирать.


  В моей голове зазвучал чей-то голос, который я слышала, пока была без сознания, голос, похожий то ли на сон, то ли на слуховую галлюцинацию.


  — Если захочешь сбежать отсюда, я тебе помогу. Клянусь, я сделаю для тебя все что угодно! Черт, я не знаю, как назвать это чувство… Но заклинаю, Пенелопа, не умирай!..


  Я помрачнела и не могла этого скрыть. Это было то, чего я так долго добивалась. Я так хотела и одновременно не хотела услышать эти слова. Но теперь все было бесполезно: сложный режим игры закончился, а я не сумела выбраться из этого места.


  — А еще говорят, что слухи, ходившие после охотничьих состязаний, оказались правдой. Его Высочество сделает вам предложение руки и сердца, госпожа… Ой, божечки!


  Эмили трещала без умолку, но заметив, что я скривилась, резко замолчала.


  — Я… я сболтнула лишнего, госпожа. Простите, — извинилась она.


  — А где он сейчас? — поинтересовалась я.


  — Н-на севере, кажется, произошел какой-то мятеж. Поэтому он срочно отправился туда по императорскому указу.


  — Вот как, — коротко ответила я и умолкла. В комнате ненадолго повисла тишина.


  — Госпожа…


  Эмили не находила себе места, казалось, она очень многое хочет сказать. Наконец она решилась и обратилась ко мне:


  — Вы же… не сами выпили то, что велели мне достать, госпожа? Правда?


  — О чем ты говоришь?


  — Сейчас в доме ходят разговоры, что вы все спланировали, госпожа.


  — Спланировала?..


  — Да-да. Они думают, а не затеяли ли вы все это, чтобы привлечь к себе внимание.


  Так вот как повернулись события! Я молча кивнула и резко выпалила:


  — Хорошо.


  — Что вы имеете в виду?


  Эмили изменилась в лице. Но я говорила искренне. Они решили, что все это было моим планом. Как мило! Будет ужасно обидно, если из-за чужого внушения меня обвинят в попытке отравить Ивонну.


  Эмили не могла знать моих мыслей, она всхлипнула и начала изливать мне душу, рассказывая о своих страданиях в то время:


  — Я думала, что вы, госпожа… собираетесь отравить ту девушку.


  — Тише, Эмили. Не смей говорить такие злодейские вещи.


  — З-злодейка — та девушка!


  От моего предупреждающего вида Эмили состроила обиженную гримасу.


  — Я все знаю, госпожа. Я знаю, что это был не тот яд, что вы поручили добыть мне!..


  — Ты…


  Я грозно нахмурилась и схватила ее за руку. Эмили тихо ойкнула от боли.


  — Г-госпожа.


  — Ты говорила это другим?


  — Ч-что?


  — Я спрашиваю, ты кому-то рассказывала о том, что я отправляла тебя в торговый дом?


  — Н-нет, нет.


  Эмили с испуганным видом замотала головой.


  — Вы же убедительно просили не попадаться никому на глаза, госпожа. Поэтому я лишь говорила, что ничего не знаю.


  — Точно?


  — Да, да!


  Лишь несколько раз услышав ее ответ, я отпустила руку служанки.


  — Пусть так будет и впредь, Эмили. Никому не говори.


  — Н-но тогда вас…


  — Думай не обо мне, а о своей безопасности.


  Я решительно подвела черту.


  — Ты же не хочешь, чтобы тебя ложно обвинили в попытке отравить родную дочь герцога. Правда?


  От этих слов Эмили, чуть не плача, посмотрела на меня.


  — Но они обвиняют вас. Это же несправедливо! Почему, госпожа…


  — Это неважно.


  Мне вовсе не было обидно из-за такого обвинения. Да и к тому же я действительно по своей воле выпила яд.


  — Если хочешь жить, и дальше делай вид, что ничего не знаешь. Поняла?


  Эмили вытерла слезы и кивнула.


  — Да, да. Я и дальше буду притворяться, что ничего не знаю, госпожа. Я сделаю, как вы сказали.


  Однако, несмотря на многочисленные обещания, я не могла ей верить. Возможно, самоубийство служанки — результат внушения Ивонны. Так что я не могла с уверенностью сказать, как все сложится, если Эмили тоже промоют мозги.


  — Я буду держать рот на замке, но вы же сможете сказать всем, что не планировали все это, госпожа?


  — Не волнуйся. Я разберусь самостоятельно.


  Уняв беспокойство служанки, я вдруг подумала: а есть ли необходимость разбираться?


  
    
      [image: ]
    

  


  Спустя несколько дней благодаря неусыпной искренней заботе Эмили я смогла самостоятельно передвигаться. И герцог пригласил меня к себе.


  Вслед за дворецким я вошла в кабинет, где уже собрались все: не только двое сыновей герцога, но и Винтер и Ивонна.


  «А в обычном режиме игры была такая сцена после церемонии совершеннолетия?» — внезапно промелькнуло у меня в голове, пока я подходила к собравшимся. В том варианте Винтер привел Ивонну в дом, так что подобный эпизод мог быть в сценарии.


  Я отбросила внезапно нахлынувшее беспокойство. Ну и что? Когда я приняла яд, все было уже испорчено.


  Я изящно села, и вскоре служанка внесла чай, от которого поднимался горячий пар. Но никто и не подумал притронуться к чашкам, сохраняя тишину.


  — Пенелопа, — тяжело начал герцог, сидевший во главе стола. — Прости, что не дал тебе времени прийти в себя после… э-э… пробуждения. Но чтобы не затягивать еще больше, давай выясним обстоятельства того инцидента на церемонии совершеннолетия. Ведь нельзя же, чтобы такое повторилось, — продолжил он очень осторожным тоном. — Я хотел бы задать тебе и Ивонне несколько вопросов о том, что произошло тогда между вами. Ты же позволишь?


  — Да, спрашивайте.


  Я живо кивнула. В любом случае этого было не избежать.


  — Для начала… ты помнишь, как выпила херес в день церемонии совершеннолетия?


  — Да, я выпила, меня вырвало кровью, и я потеряла сознание, — четко ответила я, и в кабинете ненадолго стало тихо.


  — Мы исследовали кубок, из которого ты пила. На его края был нанесен яд.


  — Вот как.


  — Ты знала, что это был не твой кубок, а Ивонны?


  — Хм.


  Я склонила голову набок и пробормотала:


  — Может, да, а может, и нет…


  — Пенелопа.


  Возможно, у меня был довольно несерьезный вид, и между бровями герцога пролегла глубокая морщина.


  — Это очень важный вопрос. Нужно понять, почему ты так… так поступила. Подумай хорошо. 


  — Кубки были одинаковые, поэтому, кажется, я их спутала, — ответила я равнодушно и внезапно подалась вперед.


  — Ивонна, а ты как думаешь?


  — Ч-что?


  Ивонна, смотревшая на чашку перед собой, чуть не подпрыгнула от испуга.


  — Я спрашиваю, как ты запомнила тот момент.


  — Я… я так напугалась, что плохо помню те события. Только то, что Пенелопа выпила херес и упала…


  Глаза Ивонны к концу ее фразы вдруг наполнились слезами. Она жалостливо посмотрела на меня и сказала дрожащим голосом:


  — З-зачем ты так ужасно поступила, Пенелопа?.. Бережно относись к себе.


  — Ха!


  Ее поведение вызвало у меня короткую усмешку. Разумеется, я сама выпила яд, но в ее словах звучала уверенность в том, что я во всем виновата.


  Когда я криво усмехнулась, взгляд сидевшего рядом с ней Дерека стал ледяным. Беседу, прервавшуюся из-за всхлипов Ивонны, продолжил Винтер:


  — Как сказал Его Высочество, нельзя исключать вероятность того, что леди Пенелопа помешала планам леди Ивонны.


  Я повернулась к нему с удивлением в глазах. Он еще не зомбирован? Меня удивило, что он придерживался абсолютно нейтральной позиции, хотя уже встречался с Ивонной.


  — Я? Я, я… — От замечания Винтера Ивонна начала задыхаться чуть не до смерти. — Я этого не делала. Правда!


  Огромные глаза Ивонны наполнились слезами, которые покатились по щекам.


  — Я даже и не думала, что смогу присутствовать там. Старший брат, нет, младший герцог знает, что я… я сказала, что не пойду.


  — Это правда, — по ее указанию коротко ответил Дерек.


  «Правда, ага. Ты глупец, который не знает, что он тоже подвергся внушению», — огрызнулась я про себя и снова натянуто улыбнулась. На это Дерек опять вытаращил глаза.


  Обидевшись, что на нее устремились все взгляды, Ивонна выпалила, как из пулемета:


  — К тому же я проводила больше времени не с Бекки, а со старшей горничной. И…


  — ?


  — Бекки иногда встречалась с Эмили. Личной горничной Пенелопы…


  — ?


  — Поэтому я… Я знала, что Бекки — человек Пенелопы. И что она следит за мной. Но…


  Ивонна снова не смогла закончить фразу, закрыла лицо руками и заплакала. Я как ни в чем не бывало цокнула языком. Опасная девка!


  Я опасалась такого поворота, поэтому практически не задавала Эмили вопросов об Ивонне. У меня побежали мурашки: как мастерски Ивонна узнала о том, что я спрашивала у служанки один, от силы два раза.


  «Ангелоподобная, говорите! Лживая тварь!»


  Пока я в раздражении лила про себя проклятья в адрес игры, герцог первым вступился за меня.


  — Твою временную служанку назначил дворецкий, Ивонна.


  — Но Пенелопа очень дружна с господином дворецким. И даже если нет… Если бы, как сказал маркиз, я действительно была виновна в произошедшем, Пенелопа не выпила бы яд.


  Никто не отвечал.


  — Разве она не сама налила вино и дала мне бокал?


  Винтер собирался задать вопрос, но передумал. Ситуация вернулась в начальную точку. В тишине я опустила глаза и посмотрела на стол.


  Я предполагала, что из-за выбора, который сделала в тот момент, ситуация обернется подобным образом. Сначала я ломала голову, как же из нее выйти, но потом мне все надоело.


  «Я рада, что не отравила ее, как в игре».


  В памяти еще было живо, как умирала Пенелопа, собиравшаяся отравить Ивонну.


  С такими мыслями я безразлично перевела взгляд на чайную чашку, стоявшую перед Ивонной. Остывший чай своим цветом напоминал херес, который я выпила.


  «Пожалуй, он чересчур настоялся. Наверное, будет горчить…»


  Спокойно плывшие мысли вдруг остановились. Я рассеянно взглянула на Ивонну. Она была подавлена и беззвучно лила слезы.


  Я снова опустила глаза и посмотрела на ее чашку, а затем на чашки, стоявшие перед другими. Они пустые…


  В тот момент по спине пробежал жуткий холодок.


  В чашке Ивонны ничего не было. Она не отражалась в воде.


  — Если ты знала, что там яд, зачем выпила его? — спросил кто-то. Я резко дернула плечами, подняла голову и встретилась глазами с Дереком, пристально смотревшим на меня.


  — Зачем ты это сделала?


  Увидев, как я вздрогнула, Дерек посчитал это странным и покосился на стол, куда я только что смотрела.


  — Нет, я ничего…


  Я торопливо помотала головой.


  — Что вы сказали?


  От моего вопроса его красивое лицо недовольно исказилось.


  — На тебе было волшебное ожерелье. — Он не стал повторяться. — Говорят, эта вещица меняет цвет, если рядом есть яд. Маркиз Берданди утверждает, что ты не могла не заметить этого.


  — А-а.


  Я краем глаза посмотрела на Винтера. Он, как и Дерек, с недавнего времени тоже пристально смотрел на меня. Когда мы встретились взглядами, он опустил глаза.


  Я не знала, что он и это им рассказал.


  Неожиданно, ведь когда мы в последний раз виделись на церемонии совершеннолетия, он вел себя так, словно не хочет иметь со мной никаких дел. Ему пришлось попотеть, чтобы не вызвать подозрений у дотошного кронпринца и рассказать о свойствах ожерелья. Однако я не чувствовала особой благодарности.


  — Ты, наверное, слышала, что перед смертью Бекки обвинила тебя, — продолжил допрос Дерек, пока я смотрела на Винтера, охваченная новыми эмоциями. — В ее комнате нашли противоядие от той отравы, что ты выпила.


  — Дерек, хватит. Это не допрос, — строгим тоном прервал его герцог. — И разве я не велел тебе больше не копаться в этом?!


  — Зачем ты выпила яд, зная, что он там? — настойчиво спросил Дерек, проигнорировав слова герцога. Не похоже на него, ведь обычно он беспрекословно слушался отца. — Отвечай. Зачем ты такое вытворила? Чего ты хотела?..


  — Кажется, вы уже знаете ответ на эти вопросы.


  — Что?!


  — Если вы хотите спросить, не разыграла ли я спектакль… — Я живо кивнула. — Да, вы правы.


  Он так хотел услышать этот ответ, что я просто не могла его разочаровать.


  — Я приказала Бекки.


  — Пенелопа!


  — Эй!


  Рейнольд подскочил от удивления. Атмосфера в кабинете изменилась вмиг.


  Я отвернулась от Дерека и посмотрела на Ивонну. Наверное, она и представить такого не могла? В огромных синих глазах читалось смятение. Глядя прямо на нее, я начала:


  — Я лишь приказала ей найти и принести яд, а эта глупая служанка сама придумала, что я собираюсь отравить Ивонну.


  — Ч-что… Черт возьми, что это значит?!


  Бам! Герцог с силой ударил по подлокотнику, в его лице читалось изумление.


  — Ты действительно это сделала? Действительно это спланировала?..


  — Но почему вы не поручили это вашей личной горничной? — хладнокровно спросил Винтер. Он единственный, кто сохранил способность рассуждать трезво после моего резкого заявления.


  Я как ни в чем не бывало придумала оправдание.


  — Я не настолько доверяла Эмили, а у Бекки нашла слабое место. А если у человека есть слабое место, то он не станет болтать лишнего.


  — Слабое место?..


  — Я случайно услышала, что она попала в дом без рекомендательного письма. Я угрожала ей, что расскажу об этом всем.


  — Ты!..


  Слушая мою гладко лившуюся речь, герцог вытаращил налитые кровью глаза. Рейнольд закричал, словно готов был тут же наброситься на меня:


  — Зачем? Ты, ты зачем так делаешь?


  — Я хотела, чтобы внимание с Ивонны перевели на меня, — без колебаний проговорила я, словно это меня не касалось, и оглядела присутствовавших. — Потому что не хотела уступать место герцогской дочери.


  — Пенелопа! Ты!..


  — И… лишь поэтому? — вопрос Дерека прозвучал одновременно с окликом герцога. — Лишь для того, чтобы привлечь к себе внимание, обращенное к простолюдинке, с которой еще ничего не решено наверняка? Ради этого ты рисковала жизнью?


  Дерек был убежден, что я все спланировала с того самого момента, как открыла глаза. Однако сейчас повел себя так, словно и представить не мог, что я скажу все, чего он ждал от меня.


  Дерек растерянно смотрел на меня. На мгновенье его побледневшее лицо показалось мне странным. Но мне было не до этого.


  — Я подумала, что лучше умереть.


  — Что?.. — От моего равнодушного ответа мерзавец начал заикаться. — З-зачем?


  — Что?


  — Зачем, черт возьми, яд? Есть же и другие способы привлечь к себе внимание…


  — Чтобы выпить яд, нужна веская причина.


  Я склонила голову набок и в первый раз за беседу заговорила искренне:


  — Я просто его выпила. Хотела проверить, умру или нет.


  — Кое-что не сходится, — тут же возразил мне еще один голос.


  Я повернулась: лицо Винтера исказилось, он отчаянно меня защищал.


  — Если то, что вы говорите, правда, то зачем покойная служанка нанесла яд на кубок мисс Ивонны?


  — Хм… Не знаю.


  Я преувеличенно глубоко задумалась, затем, словно вспомнив, хлопнула в ладоши и сказала:


  — Видимо, она забыла намазать ядом мой кубок, запоздало опомнилась и подумала, что я, как идиотка, перепутаю кубки. Вот.


  — Это чепуха!


  Бам! Герцог еще раз со злостью ударил по подлокотникам. Со стороны это и правда звучало глупо.


  Но разве было важно, чепуха это или нет? Самое важное, что я до сих пор жива в этой чертовой игре.


  — В любом случае простите, что я подняла всех на уши. Я очень виновата и ощущаю ответственность за это. Отец и господин младший герцог…


  Я оглядела собравшихся и произнесла:


  — Нельзя обратить вспять то, что уже случилось. Думаю, существует лишь один способ разрешить ситуацию.


  — Какой?


  — Пожалуйста, позвольте мне уйти.


  Надо выбраться отсюда.


  После моих слов в кабинете мгновенно наступила тишина. Лицо герцога, еще совсем недавно гневное, побелело. Он запнулся, словно не верил своим ушам:


  — Т… только что… Ты сказала, что это ты виновница инцидента, Пенелопа?


  — Да, — я легко согласилась. — Разве вы собрались здесь не для того, чтобы обвинить меня в моих грехах?


  — Это не так! Тебя позвали не для этого! — Герцог вытаращил глаза. — Я же сказал: тебя пригласили, чтобы такое не повторилось! Я обеспокоен, возможно, кто-то замышляет что-то против Экхартов…


  — Посторонние тут ни при чем, — торопливо перебила я герцога. Все пошло вразрез с моими ожиданиями. Я думала, раз вернулась родная дочь, он тут же откажется от меня, если я попрошу. Но, видимо, герцогу еще не промыли мозги, поэтому оказалось непросто. — Все организовала я! Дальнейшее расследование не потребуется. Это моя вина, и я несу за это ответственность.


  — Черт возьми…


  — Нет, ты не можешь уйти, — вместо не договорившего герцога мое предложение отверг кто-то другой. Я повернула голову: Дерек испепелял меня взглядом. В какой-то момент его глаза налились кровью.


  — Почему? — тут же переспросила я, совершенно не понимая Дерека: думала, все будут двумя руками за такое предложение. — Хорошо же будет ловко завершить дело, свалив вину на меня, как вы всегда делали. Поэтому я уйду из дома и…


  — Ты… никуда не пойдешь, — рявкнул он, как герцог.


  «Чего ты кричишь?» — пробурчала я про себя в растерянности и посмотрела на него.


  — Если сказать, что это был спектакль, можно усмирить слухи. Но что будет с престижем Экхартов?! Твоя репутация!..


  Дерек, обливаясь потом, словно за ним кто-то гнался, быстро сыпал словами, но вдруг остановился. Видимо, поняв, что был слишком резок, он убрал волосы со лба и сказал чуть более мягким голосом:


  — Если ты покинешь дом, то будешь не защищена.


  — С каких это пор вы так печетесь о моей репутации?


  — Ты, в самом деле!..


  Видимо, мой вопрос ему крайне не понравился, потому что лицо Дерека стало ужасающим. Эта ситуация постепенно начинала раздражать и меня.


  — Дерек прав, Пенелопа, — торопливо вмешался герцог, разряжая накалившуюся атмосферу. — Дорогая, для начала успокойся. Допустим, что, даже если ты все подстроила, я не виню тебя.


  Он старался говорить таким тоном, каким успокаивают маленького ребенка. Теперь Ивонна, еще недавно всхлипывавшая, перестала хныкать и как-то странно посмотрела на Дерека. От ее взгляда у меня побежали мурашки.


  Все это походило на шоу для одного. Я до сих пор не знала, что конкретно замышляла Ивонна и как она так быстро заняла герцогское имение. Но какой бы ни была ее цель, я не была уверена, что смогу победить Лейлу в теле Ивонны. Раз уж я не смогла выбраться отсюда, единственное, что мне оставалось, — спасать свою жизнь.


  Однако, не зная моих намерений, герцог и его сыновья до последнего мне препятствовали.


  — Ха… — Я сделала глубокий вдох и сказала полным усталости голосом: — И отказаться от меня нельзя, и обвинить в преступлении. Тогда мне-то что делать?


  — Эй ты… — послышался голос с другой стороны. Это был Рейнольд, до того момента державший язык за зубами. — Ты же только что сказала, что не хотела уступать место герцогской дочери. Но тогда почему… почему ты так легко говоришь об уходе из дома?


  Когда мы встретились глазами, лицо мерзавца странно исказилось. Точно так же, как в тот раз, когда мы ужасно поругались в комнате на чердаке.


  Рейнольд, который всегда реагировал на любые мои слова как хотел и постоянно устраивал скандалы, в тот момент, как ни странно, совершенно мне не поверил. Поэтому я просто начала молоть какую-то чушь, лишь бы убраться отсюда:


  — Я чуть не умерла и уже устала от всего этого, — снова сказала я то, что уже однажды говорила. Другого оправдания у меня не было.


  И мне тут же задали вопрос. Не Рейнольд, а Дерек.


  — От чего именно?


  — От всего.


  Я последовательно продекламировала, словно зачитывала учебник, заранее подготовленный ответ:


  — От жизни в качестве фальшивой дочери герцога, от того, что ко мне относятся как к мусору. Все в этом доме мне осточертело.


  — Пенелопа.


  — Разве мне все еще нужно оставаться здесь теперь, когда вернулась Ивонна?


  — Разговоры об этом неуместны! — упрямо выкрикнул герцог, несмотря на мою просьбу. Затем он сразу смягчился и попробовал убедить меня: — Пенелопа, детка. Кто бы что ни говорил, ты моя дочь. Что случилось с тобой на церемонии совершеннолетия?


  Из-за того, что ситуация развивалась не так, как я хотела, у меня заболела голова. Я коротко вздохнула и резко встала.


  — Тогда нам больше не о чем говорить.


  — Разговор еще не закончен. Сядь.


  — Мне нехорошо, отец, — сказала я, повернув голову к герцогу и проигнорировав категоричный приказ Дерека.


  Я знала, что это довольно грубо. Но, едва очнувшись после отравления, стоит ли тратить силы на этикет?


  К тому же заявление о плохом самочувствии не было пустыми словами. Я схватилась за ноющую голову и застонала, и герцог нехотя позволил мне идти.


  — Да, давай закончим на этом. Можешь идти к себе, Пенелопа.


  — Но…


  — Хватит, ей нехорошо! — настойчиво приструнил герцог не унимавшегося старшего сына. Если бы приемная дочь так вот и умерла, он тоже оказался бы в затруднительном положении. Поэтому я легко могла пользоваться «плохим самочувствием».


  Я без промедления покинула это возмутительное собрание, но перед тем, как выйти из кабинета, посмотрела на собравшихся: Дерек не сводил с меня глаз, Рейнольд выглядел усталым, Винтер… А у Ивонны было странное выражение лица.


  Этого же достаточно? Я без единого сожаления уступлю свое место, и вы, пожалуйста, оставьте меня в покое. Ладно?..


  Я очень захотела, чтобы мое желание дошло до Ивонны, и торопливо вышла из кабинета.
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  Герцог заговорил одновременно с хлопком закрывшейся двери:


  — Рейнольд, я попрошу тебя скрывать это какое-то время.


  — Отец!


  Рейнольд посмотрел на герцога вытаращенными глазами. Как и Винтер, сохранявший молчание, ведь это был семейный разговор. Дерек свирепо насупился и возразил отцу:


  — Ты хочешь сказать, что, даже услышав ее чистосердечное признание, мы оставим это просто так?


  — Тебе не кажется, что ты слишком уверен в ее вине? На некоторое время прекрати расследование и все остальное. До тех пор, пока Пенелопа полностью не восстановится.


  — Но дело еще не закончено, — повторил Дерек, скрипнув зубами на приказ герцога. — Как сказал маркиз, мы еще не обыскали комнату Ивонны.


  — Б-брат!.. — Ивонна, до сих пор наблюдавшая за развитием событий, вертя головой, теперь, когда Дерек внезапно указал на нее, вытаращила глаза. — К-как вы, как?..


  Она не могла поверить в сказанное и только открывала и закрывала рот, глядя на Дерека. Со стороны казалось, что она крайне шокирована.


  Отвернувшись от нее, Дерек быстро проговорил:


  — Мы не можем исключить вероятность того, что за подстрекательством служанки стоят внешние силы. Надо не торопясь провести расследование заново…


  — Ты думаешь, я идиот, который не смог даже расследование провести как следует? — нервно закричал Рейнольд. — Мы вместе с маркизом тщательно изучили вещи покойной служанки. И ничего не обнаружили! Все чисто! В любом случае у тебя, брат, нет права проводить расследование, — продолжил он. — Отец прав, прекрати. Попридержи язык и не действуй ей на нервы.


  — Что прекратить? Еще ничего не выяснилось…


  — Пенелопа этого не хочет!


  Рейнольд разозлился на брата, который продолжал упорствовать.


  — Брат, каждый раз, как ты открываешь рот, все идет не так! Ты ее так достанешь, что она опять выпьет яд! Что тогда будешь делать? Как сказал отец, оставь сейчас все как есть. Это лучше, чем слушать, как она истерит, что сейчас же уйдет из дома, — закончил Рейнольд.


  Он вспомнил лицо Пенелопы в тот момент, когда она сказала, что ей все осточертело. Такое же, как уже было однажды, когда он заметил, что личная служанка накормила ее помоями.


  — Разве не этого ты добивался, подкидывая ожерелье в мою комнату?


  Он и в страшном сне не мог представить, что Пенелопа была в курсе. Он смутился и не мог на нее сердиться. Она не побежала к отцу, чтобы рассказать ему. Лишь произнесла с отвращением: «Так вот ты какой…»


  — Но теперь мне все надоело.


  И в комнате на чердаке было так же. Он начал перепалку, а она вместо того, чтобы обругать его, равнодушно сказала:


  — Сейчас я пребываю в роли беспомощного червя, который беспомощнее рабыни!


  Почему-то он не мог избавиться от чувства неловкости от того, что сейчас эти слова относились не к нему одному. Рейнольд слегка вздрогнул, словно вновь испытал пережитые в тот момент эмоции, и пробормотал:


  — А вы знали, что она не в первый раз такое говорит? Если так пойдет, то однажды она и вправду соберет вещи и сбежит тайком. И если ее кто-то на самом деле убьет, мы даже не узнаем об этом…


  — Пока Пенелопа не выздоровела, будьте осторожны в выражениях, не давите на нее, — подытожил герцог слова Рейнольда, дрожа от страха, что она может снова сделать неправильный выбор. — Если и дальше наседать, в ее характере собраться и уйти.


  В кабинете вмиг стало тихо.


  — Если хотите… — тишину нарушил дрожащий голос, — в-вы можете обыскать мою комнату… Я не против, — оглядев собрание, жалобно произнесла девушка с синими глазами, полными слез. От такого вида лицо Дерека потемнело.


  — А ты помалкивай, — раздраженно выпалил Рейнольд, как бы укоряя ее в бестактности. Ивонна ойкнула от испуга, и почему-то даже Дерек не принял ее сторону.


  После слов Рейнольда в кабинете повисло тяжелое молчание. Все были погружены в свои мысли, поэтому никто не заметил дрожащих рук, сжимавших подол платья.


  — Простите, что прерываю вас, но я пойду. — С беспокойством на лице Винтер встал с места.


  — Да, маркиз. Идите, — поспешно отпустил его герцог, только теперь осознав, что за их разговором наблюдал посторонний.


  Винтер быстро вышел из кабинета герцога и чуть не бегом пересек коридор. К счастью, прошло совсем немного времени, и он смог догнать маленькую фигурку в пролете центральной лестницы, ведь, еще не выздоровев, она шла медленно.


  Он позвал ее:


  — Леди Пенелопа.
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  — Леди Пенелопа.


  Услышав, что меня кто-то негромко окликнул, я медленно повернулась и увидела мужчину, который позвал меня.


  — Что случилось?


  — Я хочу недолго поговорить с вами.


  — Зачем? Нам не о чем говорить, маркиз.


  — На самом деле я думаю рассказать герцогу о вашей личной служанке, которая многое знает.


  От неожиданной угрозы я нахмурилась и огляделась. К счастью, в холле не было никого, кроме нас. Действительно. С этим мне пришлось бы рано или поздно столкнуться.


  До того как поручить волшебнику раздобыть яд, я думала, что сбегу из этой чертовой игры и мы больше не встретимся. Очнувшись, я пожалела, что Винтер знает хоть что-то.


  — Следуйте за мной, — выдохнула я, снова спускаясь с лестницы, по которой с таким трудом поднялась.


   


  Я повела его в сад через заднюю дверь: в доме было много ушей, и я побаивалась, что в нем могут прятаться слуги, которым Ивонна промыла мозги. Я остановилась лишь после того, как достигла середины сада.


  — Теперь говорите.


  Неизвестные мне фиолетовые цветы плавно колыхались на ветру и источали нежный аромат. Совсем недавно, кажется, я спорила в этом месте с одним человеком, вручившим мне впечатляющий подарок. Теперь все изменилось: и пейзаж, и стоящий передо мной мужчина.


  — Зачем вы солгали? — мрачным голосом начал Винтер, пока я была погружена в свои мысли.


  Я подняла голову и спросила:


  — О чем?


  — Яд, который вы выпили, мисс, не тот, что поручили достать мне.


  Почему он спрашивает меня об этом здесь и сейчас?


  Я не думала, что маркиз задаст вопрос так откровенно, и ненадолго смутилась. Лужайка была просторная, и нас никто не мог услышать, но я наморщила нос и пробубнила:


  — Хоть мы и на улице, но в имении герцога не стоит ли быть чуть осторожнее со словами.


  — Я только что наложил звукоизолирующее заклинание.


  — Хорошо. Тогда продолжайте.


  — Сначала я подумал: если рассказать, что вы тоже купили яд… — торопливо заговорил Винтер, получив мое разрешение, но вдруг остановился и поправился: — Я побоялся, что вас несправедливо обвинят в попытке навредить вернувшейся Ивонне.


  Видимо, заклинание не позволяло ни услышать, ни увидеть нас. Словно оправдываясь, он раскрыл причину, хотя я и не спрашивала:


  — Поэтому я не мог рассказать до вашего пробуждения.


  Конечно, ведь от этого зависела его жизнь, вот он и держал язык за зубами. Ведь я вела дела не с маркизом Берданди, а с простым информатором. Но благодаря тому, что он промолчал, у меня не возникло дополнительных проблем.


  — Вот как. — Я безразлично кивнула.


  Винтер тут же продолжил:


  — Но сколько бы я ни думал, не могу понять.


  — Чего?


  — Когда они спросили, правда ли то, что вы это спланировали, зачем вы признались? Вы же отправили ко мне не погибшую служанку, а другую.


  — А, да?


  — Леди!..


  Я нарочно притворилась, что не знаю, и склонила голову набок. Лицо Винтера застыло. Напрягшись оттого, что я не проявляла особого желания участвовать в беседе, он заговорил откровеннее меня:


  — Скажите, что купили другой яд. И тогда я дам показания как глава торгового дома…


  — Маркиз, — остановила я его, подняв руку. — Скажите, предстаете ли вы передо мной как маркиз Берданди или же как глава торгового дома, клиентом которого я являюсь?..


  Винтер закрыл рот. Некоторое время я смотрела в дрогнувшие ярко-синие глаза и спокойно заговорила:


  — Если вы маркиз Берданди, то проявляете чрезмерный интерес. Я благодарна вам за заботу, но сама разберусь в своих делах.


  — Леди Пенелопа…


  — Если же вы явились мне как глава торгового дома… — Я ненадолго остановилась и глубоко вдохнула. А затем, как он и хотел, раскрыла свое истинное лицо: — Разве вы не подозреваете меня?


  От внезапной перемены тона Винтер вытаращил глаза и перестал дышать.


  — Когда я через служанку попросила достать яд, скажите честно, что вы подумали?


  Тишина в ответ.


  — Что я жестокая фальшивая благородная леди, которая собирается отравить вернувшуюся родную дочь герцога.


  Когда я произнесла это, маркиз вздрогнул. Он наверняка так и подумал, получив мое поручение. Я безразлично на него посмотрела и продолжила:


  — В прошлый раз вы допустили бестактность, и я ничего не предприняла, а в этот раз вы решили дать мне, что я хочу, и больше не иметь со мной дела.


  Тишина в ответ.


  — Поэтому вы сделали антидот, хотя я просила приготовить яд без него?


  Лицо Винтера резко исказилось. Кажется, он и не думал, что я скажу такое. Это не произвело на меня особого впечатления, но возможность увидеть, как его прекрасное лицо перекашивается, стоила того.


  Я не знала, какого ответа он ждал от меня. Хотел ли услышать, что я на самом деле собиралась нанести вред Ивонне? Или надеялся, что я раскрою, для кого предназначался другой яд?


  Я ни в чем не была уверена.


  — Важно то, что вы и раньше нисколько мне не доверяли. Это…


  Я подняла руку и указательным пальцем толкнула его в грудь, которая была уже совсем близко. Хоть я и не прикладывала особой силы, он, пошатнувшись, отошел на шаг.


  — Это пропасть между нами.


  Я холодно взглянула на него. Он посторонний мне человек, всегда стоящий на расстоянии. Таковы наши отношения. Иными словами, я запретила ему вмешиваться в мои дела.


  Маркиз выглядел слегка растерянным. Но он был умным парнем, поэтому я полагала, что он меня поймет. Однако внезапно он схватил меня за палец, все еще направленный в его сторону.


  — Вам не приходило в голову, что я дал вам в руки яд, хотя и предполагал, что вы можете кого-то отравить?


  Глядя в устремленные на меня покрасневшие глаза, я почувствовала, что что-то не так.


  — Что?..


  — Я маг, который больше всего ценит человеческую жизнь. Я посвятил себя противостоянию Лейле, которая захватывает чужие жизни! Однако… встретив вас, я сделал многое из того, чего мне не следовало делать, — выпалил он. Он говорил о том, о чем я даже не подозревала.


  Винтер по-прежнему крепко держал мой палец. Я резко нахмурилась и попробовала освободиться.


  — Если вы хотите найти оправдание, то почему бы вам не задавать вопросы себе, а не другим, маркиз?


  Однако он и не пошевелился. Держа меня, как и прежде, он начал говорить то, чего я абсолютно не ожидала:


  — Ивонна, эта девушка… Она первой начала помогать жителям бедной деревни. Она всегда делится с теми, у кого нет дома, она добрая. Мы встретились на волонтерских работах, она помогла мне, неумелому, и многому научила.


  Я была обескуражена внезапным рассказом о его случайной встрече с Ивонной и, усмехнувшись, съязвила:


  — И что? Вы так переживали, что я убью столь добрую девушку?..


  — Я боялся!.. — Винтер мгновенно оборвал меня громким голосом. — Это вы были в отчаянии, когда она вернулась в герцогский дом. За вас, которая, ничего не подозревая, доверила мне свои финансы! Я боялся, что с возвращением родной дочери герцога вы с помощью этих денег исчезнете без следа!


  Удивительно, что Винтер настолько мне открылся, показал свое истинное лицо. Грустно нахмурившись, он продолжил:


  — Я отвернулся от Ивонны, когда она вспомнила свое детство. Я понимал, что нужно отвести ее в герцогский дом, но в итоге не смог. Она так и осталась в деревне бедняков после того. А с тех пор, как услышал, что на нее напали чудовища, я не спал спокойно ни одной ночи. На мне несмываемая вина, и, как только я закрываю глаза, мне снятся кошмары.


  Его лицо омрачилось, как у человека, исповедующегося богу в грехах. Винтер медленно опустил голову, поднес мой палец к своему лбу и прошептал измученным голосом:


  — Когда я получил информацию о возвращении родной дочери герцога, как ни смешно, я в первую очередь подумал о вас. А получив от вас то поручение, встревожился, не совершите ли вы чего-нибудь страшного… Я изготовил противоядие и хотел лишь как-нибудь загладить ваш ужасный поступок.


  Когда прошло минутное возбуждение, он спросил хрипловатым голосом:


  — Вы все еще мне не верите?


  Я совершенно не ожидала таких слов и от удивления не могла ничего сказать.


  — А-а, — у меня вырвался легкий вздох. И только тогда я, кажется, поняла, что произошло.


  В обычном режиме игры Винтер Берданди всегда был добр и отзывчив к Ивонне. Однако из-за симпатии ко мне он отказался от дочери герцога и от своих убеждений. Я своими ушами слышала его пылкое признание, но не могла в это поверить.


  Винтер должен был привести Ивонну на церемонию совершеннолетия Пенелопы, но, оказывается, уже довольно давно отвернулся от нее. Из-за чувств ко мне.


  И Ивонну вернул Иклис, которому «промыли мозги».


  — Скажите, леди, вы доверяете мне? Винтер смотрел на меня покрасневшими глазами, требуя ответа. Впрочем, нет, это было похоже на мольбу.


  — Э-э…


  Какое-то время я шевелила губами в замешательстве. Вопрос о проблемах с доверием был слишком расплывчат. Берданди думал, что я планирую убить Ивонну, и собирался прикрыть мое преступление.


  Нет. Даже в прошлый раз он относился ко мне как к бесчеловечной злодейке, проблема точно в доверии?


  Он сверлил меня взглядом, и, сделав неимоверное усилие, я ответила:


  — Кажется, проблема в вашем характере, маркиз.


  — В характере, вы сказали?


  — Да, в нем.


  Синие глаза Винтера расширились. Затем он тихо усмехнулся, словно сдувшийся шарик.


  — Я впервые слышу замечания о своем характере…


  После его бормотания указывать на его характер в столь серьезной ситуации было грубо и невежливо даже для меня. Но Винтер охнул и неловко засмеялся, и благодаря этому обстановка чуть-чуть смягчилась. Я украдкой посмотрела на него и спросила о том, что меня интересовало:


  — Почему вы сказали, что были заинтересованы во мне?


  Разве одно то, что он выдвинул условием договора наши встречи, не говорит о его желании удовлетворить свое любопытство? Я не знала, с каких именно пор в нем произошла перемена.


  — Я сам не знаю, — пробормотал он с улыбкой, немного помолчав. — После того как я в последний раз проводил вас в комнату… Я каждый раз вспоминаю вас, когда прихожу в себя. Я так сожалел о днях, которые мог провести с вами, и думал, что испортил все своими руками, — сказал он и медленно выпустил мой палец.


  Я сдержалась и не стала говорить, что он и сейчас во мне сомневается, лишь хладнокровно произнесла:


  — Мне жаль, я не могу ответить на ваши чувства.


  Его неопределенная любовь, простите, была мне в тот момент не нужна.


  Винтер спокойно воспринял мои слова.


  — Я не прошу вас ответить на мои чувства. Я лишь хочу сказать… Прошу вас, не подвергайте себя опасности.


  Он с горячностью посмотрел на меня и в итоге открыл, зачем хотел поговорить со мной:


  — Лучше используйте меня. Я позабочусь об этом.


  — О чем?


  — Обо всем.


  Я ненадолго замерла после такого ответа, а затем покосилась на пространство над его головой, где все еще виднелась шкала симпатии, хотя сложный режим уже был завершен.


  Что означает фиолетовый цвет?


  Я собиралась ответить, что мне этого не нужно, но из простого каприза изменила свое решение.


  — Вы готовы даже снять маску, чтобы помочь мне?


  — Я готов это сделать с тех пор, как изготовил для вас яд.


  — А если я действительно попрошу обвинить в преступлении Ивонну?


  — Я использую магию управления памятью и обставлю дело.


  Мне было любопытно, как далеко он пойдет, но его ответ меня сильно удивил.


  — А если я попрошу убить ее вместо меня?


  От этого вопроса у него наконец отвисла челюсть. Лицо человека, который пообещал сделать для меня все что угодно, побелело.


  — Э…


  Его губы шевелились в нерешительности. Прерывисто, как при сильном крике, Винтер сказал:


  — Я поручу гильдии убийц… И явлюсь с повинной.


  Я коротко усмехнулась — это был ответ в его стиле.


  «Лучше бы вы вели себя так до того, как кончился сложный режим».


  Я все еще сомневалась, но в целом Винтер был добрым и заботливым, именно поэтому я несколько раз хотела сделать его своей страховкой вместо Иклиса. Но теперь все было бессмысленно.


  — А что с детьми, которых вы защищаете, маркиз?


  От моего полунасмешливого тона ярко-синие глаза вмиг округлились.


  — Они потомки волшебников, которых, возможно, по-прежнему где-то притесняют последователи Лейлы.


  — Это…


  Его лицо помрачнело, словно он не учел этот вопрос.


  Любовь или его миссия?


  Теперь, когда я поверила Винтеру, на него навалился огромный груз. Но и на меня тоже. И как ни печально, я, в отличие от него, планировала этот груз снять.


  Доведя Винтера чуть не до слез, я решила прекратить подшучивать.


  — Не волнуйтесь, маркиз. О таком я вас не попрошу.


  — Леди…


  — Верите вы мне или нет, но я пацифистка, — добавила я, пожимая плечами. — Не отказывайтесь от своей миссии из-за меня. Я не хочу, чтобы вы оправдывались передо мной, как будто у вас не было выбора.


  В противоположность ему с его мирным голосом, я говорила очень холодно, раня его чувства. Притворяясь, что не замечаю этого, я бездумно продолжала:


  — Я хочу как можно тише завершить это дело и покинуть герцогский дом.


  — Но… это же не запланировано, то, что произошло на церемонии. Несомненно, кто-то замышляет что-то против вас. Зачем же вы сами возводите на себя напраслину?


  От его настойчивых расспросов я вдруг почувствовала усталость. Если подумать, мы довольно долго стояли в саду. Я глубоко вздохнула и сказала искренне:


  — Да, это было задумано.


  — Но яд был другой.


  — Значит, спектакль того, кто купил этот яд.


  — Что это?..


  — К тому моменту я уже раздобыла яд через свою горничную.


  Склонив голову набок, я загадала ему загадку, которую не могли разгадать все обитатели герцогского дома, пока я лежала без сознания:


  — Так кто же купил яд через покойную служанку?


  От моего глубокомысленного вопроса Винтер шумно вдохнул.


  — Вы… вы знаете?


  Шаг — он мгновенно сократил выбранное мной расстояние.


  — Кто это? Кто, леди?.. — нетерпеливо спросил он, посмотрел на мое равнодушное лицо и остановился. Словно угадав правильный ответ, он взглянул на меня неуверенно, как и прежде, и осторожно спросил: — Это леди Ивонна?


  Я промолчала.


  — Ответьте!.. Ответьте мне. Это сделала леди Ивонна? Это она все спланировала?


  Я ничего не говорила и спокойно смотрела на него: я не очень понимала, верит он мне или нет.


  — О боже…


  Казалось, ему было сложно такое принять. Винтер с силой провел руками по лицу — видимо, ему было трудно смириться с этим. Действительно, сложно сразу поверить, что отзывчивая, ангелоподобная Ивонна совершила такое.


  Я понимала его замешательство. Спустя какое-то время он спросил слабым голосом:


  — Так зачем вы выпили херес, если знали это? Зачем купили у меня другой яд, если не собирались напоить им леди Ивонну?..


  Винтер вдруг замолчал и медленно отнял от лица руки.


  — Вы действительно собирались умереть?


  Его глаза цвета глубокого моря наполнились тревогой.


  — Вы действительно собирались умереть… Как и сказали после пробуждения…


  Глаза его свирепо сверкнули, а лицо медленно исказилось. Не успела я и рта раскрыть, как он шагнул ко мне и схватил за плечи.


  — Зачем… Зачем, леди, почему?!


  — Вы уже слышали, — ответила я как ни в чем не бывало. После пробуждения, вместо того чтобы придумывать неправду, я действительно пробормотала то, что было у меня на уме.


  — Чтобы выпить яд, нужна веская причина.


  Возможно, он вспомнил эти же слова, ведь в его ярко-синих глазах, оказавшихся прямо передо мной, отчетливо читалось отчаяние. Его руки, так крепко сжимавшие мои плечи, сильно задрожали, а затем обмякли.


  — А-а-а…


  Побледнев как мел, Винтер потер лоб и пошатнулся. Как ни странно, я не испытала никаких чувств, увидев такую перемену в нем.


  — Так как мне быть? Если вы выпьете изготовленный мною яд, как мне…


  — Маркиз, вы ничего не можете сделать.


  — Леди!


  — Если вы хотите помочь, просто держите рот на замке и молитесь, чтобы я поправилась, — помолчав, выпалила я. От моих слов Винтер ошеломленно моргнул.


  — Яд! У вас же остался полученный от меня яд? — бессвязно бормотал он и, словно вспомнив что-то, вдруг закричал: — Вы же можете снова его выпить, как же быть?!


  — Такого не будет.


  — Как я могу быть уверен?


  — Такое можно сделать лишь однажды, — ответила я, нахмурившись. Это было правдой. Ради побега я совершила вынужденный шаг, а после неудачи стала бы его повторять?


  Я не хотела бессмысленно умирать, как один из персонажей массовки Ивонны. Прочитав на моем лице твердую решимость, Винтер сказал чуть более спокойно:


  — Что тогда вы будете делать с тем ядом?


  — Я сама приму меры.


  — Верните его мне. Чтобы я точно…


  — Маркиз.


  Я хотела закончить этот бессмысленный разговор, поэтому перебила Винтера, сменив тему:


  — Вам до сих пор кажется, что Ивонна добрая и отзывчивая?


  — Э-э…


  Он не смог ответить сразу, все еще был в замешательстве. Возможно, он думал, правду я говорю или ложь. Должна признать, Ивонна, заставившая этого параноика слепо верить в то, что она невинный и добродетельный человек, впечатляет.


  Может, ему тоже промыли мозги? Что бы там ни было, мне было все равно, ведь я выберусь из этого дома и из этой истории.


  Я объявила Винтеру, который по-прежнему пребывал в задумчивости, что время вышло.


  — Можете не отвечать, маркиз.


  — Леди, дайте мне время для повторного расследования…


  — У меня к вам другая просьба, — сказала я, оборвав его на полуслове, едва он торопливо придумал отговорку. Пожевав нижнюю губу, Винтер тихо ответил:


  — Какая?


  — Эта покойная служанка, Бекки.


  — А?


  — Заберите ее труп и скромно похороните, маркиз.


  Винтер вытаращил глаза, словно услышал нечто совершенно неожиданное.


  — Почему вы…


  — Просто так, мне ее жаль, — хмуро пробормотала я, глядя на распустившиеся неведомые мне фиолетовые цветы.


  Ею воспользовались, и она бессмысленно погибла, как персонаж массовки. И тогда я внезапно поняла сомнение Винтера: зачем бы я стала переживать о служанке, которая обвинила меня в злодействе?


  Во мне внезапно взыграла ревность. Я нахмурилась и въедливо спросила:


  — А добрая и отзывчивая Ивонна не просила вас об этом, маркиз?


  — Она…


  От моих слов Винтер ненадолго погрузился в размышления. Ивонна, выросшая в бедности, но все равно помогавшая нуждающимся, должна была первой позаботиться о теле покойной служанки. Но…


  — Она не говорила ничего о погибшей.


  В его лице читалась полное замешательство. Маркиз размышлял:


  — Хоть Ивонна и Бекки были знакомы недолго, но проводили время вместе. Ей наверняка должно быть грустно. Почему же?..


  — Не знаю. — Я натянуто улыбнулась и, словно напевая слова песни, проговорила: — И почему она так ведет себя по отношению к той, которая прислуживала ей, пусть и недолго?


  Это была его миссия, поэтому он должен думать об этом сам.


  Винтер застыл с окаменевшим лицом. Оставив его рассеянно стоять, я без раздумий развернулась.
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  Проснувшись поздно и позавтракав почти в обеденное время, я отпустила Эмили и вышла из комнаты.


  Встречавшиеся слуги при виде меня тут же кланялись. Игнорируя устремленные мне в затылок взгляды, я выскользнула из дома через заднюю дверь.


  Я прогуливалась в окрестностях сада. В последнее время никто в герцогском доме меня не тревожил. Хоть мне и сказали, что за мной будут следить, но никто не мешал мне выйти из комнаты.


  Винтер, то ли поняв мои слова, то ли засомневавшись в Ивонне, после последнего разговора больше не появлялся в герцогском доме.


  Я наконец-то перестала видеть опостылевшие лица тех, с кем вынуждена была встречаться по ходу сложного режима игры, и обрела душевный покой.


  «Видимо, он боится, что я снова выпью яд», — съязвила я про себя и со злорадным выражением огляделась. Когда я выходила из комнаты, то и дело ощущала затаенные взгляды.


  И наблюдение Эмили тоже. Видимо, всем в доме было приказано следить за мной, чтобы я не наделала глупостей.


  Я раздражалась каждый раз, когда ощущала взгляды, но старалась думать позитивно. Это лучше, чем если бы они приставили ко мне охрану под видом сопровождающих.


  В отличие от непробиваемых рыцарей, слуги меня сильно боялись. Под пристальным взглядом они убегали так, что только пятки сверкали.


  — Ой!


  Я распугала таким образом нескольких неумелых наблюдателей, и на заднем дворе моментально стало тихо. Оглядев обезлюдевшие окрестности, я медленно зашагала.


  Путь мой лежал к мусоросжигательной печи за особняком, в самом отдаленном месте на территории имения. Встав перед печью, я пошарила в карманах юбки. Вскоре у меня в руках оказались маленькая бутылочка и потертый осколок.


  Яд и фрагмент артефакта.


  Я посмотрела на них, протянула свободную руку и открыла дверцу печки. Показался грязный котел, внутри измазанный золой.


  Бросив все внутрь, я снова закрыла дверцу и повернула рычаг рядом с ней. Огромный котел, приводимый в действие магией, кипятился на сильном огне и без дров. За маленьким окошком дверцы заплясали красные языки пламени.


  Я, съежившись, присела, дожидаясь, пока все содержимое не сгорит без следа.


  — Ха… — Вид у меня был крайне жалкий, так что даже вырвался невольный смешок.


  «Черт. Так или иначе, я решила выбраться из этого дома, какое мне дело до квеста…»


   


  Система


  Непредвиденный квест!


  Сохраните осколок древнего магического зеркала в безопасном месте!


   


  С тех пор как я вновь открыла глаза, системное окно пока безмолвствовало. Однако вместо того, чтобы прятать осколок в безопасном месте, я решила сжечь его вместе с ядом.


  Где в этом мире найти безопасное место? Чем прятать, лучше разрушить его, чтобы никто никогда не смог отыскать.


  Даже смешно, что я тысячи раз клялась, что впредь буду полностью игнорировать безумную игру. Но был ли у меня выбор? Что, если это не сработает?


  В памяти еще были живы воспоминания, как Лейла в белой мантии высосала жизнь из какого-то мужчины при помощи собранной воедино реликвии. Меня до сих пор бросало в дрожь от этого воспоминания, и хотелось исключить возможные последствия, перед тем как уйти из дома.


  Трык-трык — живо трещал огонь. Пламя поглотило все и потихоньку затухало. Через некоторое время автоматически заструилась вода, остужающая горячую печь изнутри. Я терпеливо подождала, пока завершится весь процесс, и наконец открыла дверцу топки.


  Уничтожение улик было очень важным делом, поэтому я просто проверяла. Конечно, мощное магическое пламя сожгло всё без остатка, но…


  — Что за?..


  Я заглянула в котел, и от растерянности у меня отвисла челюсть. К счастью, от яда Винтера не осталось и следа. Однако…


  — Черт, почему?..


  Осколок зеркала так и лежал. Он был цел и даже не закоптился.


  Я остолбенело посмотрела на него и медленно протянула руку. Мне изо всех сил хотелось верить, что осколок сгорел и лишь выглядит нетронутым.


  «Пожалуйста, пусть он рассыплется в пыль от прикосновения…»


  Моя рука заметно дрожала от волнения, когда я подняла осколок, и вдруг… Топ-топ, топ-топ-топ — одновременно со звуком шагов до слуха донесся знакомый голос:


  — Госпожа.


  Чуть не вздрогнув, я резко сглотнула и толком не заметила, что угол осколка врезался в мягкую ладонь. Я торопливо спрятала руку за спиной и повернулась.


  Передо мной, опираясь на стену здания, стоял задыхавшийся человек. К промокшему от пота миловидному лицу прилипли русые волосы.


  Это был Иклис.


  — Вот вы где…


  Он странно уставился на меня и медленно выпрямился, восстановив дыхание. Кап-кап — внезапно услышала я, перевела взгляд и нахмурилась: с руки Иклиса стекали капли крови, оставляя на земле красный след. И его руки, исполосованные так, что виднелась алая плоть, и грязные ступни, и ноги были все изранены. Целым осталось лишь лицо.


  — Черт возьми…


  От испуга мое сердце беспорядочно забилось. Его внезапное появление и ужасный вид были для меня полной неожиданностью. А не сбежал ли он?


  Я медленно прикрыла отвисшую челюсть. Бешено бившееся сердце постепенно успокаивалось и в конце концов застучало равнодушно. Я не понимала, как раб узнал, где я, и меня больше не касалось, ранен он или нет.


  Мое лицо стало непроницаемым, и я быстро зашагала прочь. Мне нужно было поскорее вернуться и подумать, как быть с несгоревшим осколком.


  Однако не успела я отойти от котла, как мне преградили путь. Я резко остановилась и холодно посмотрела на огромную фигуру, скрывшую дорогу.


  — Отойди.


  — Госпожа.


  Иклис пристально смотрел на меня. В бегающих глазах что-то читалось. Что-то вроде тоски, печали, жалости, беспокойства — все это теперь меня не трогало.


  — Я сказала, что ты для меня умер. Ты не расслышал моих слов?


  На мой холодный вопрос Иклис пожевал губами и тихо ответил:


  — Слышал. Слышал, но… Почему у вас такой уставший вид?


  — Ха.


  Слышал, но ведет себя так, будто до него не дошло.


  Иклис мрачно посмотрел на меня, когда я усмехнулась. Казалось, он никогда не уступит мне дорогу. Я тихо вздохнула и отступила на шаг назад.


  — А у тебя-то что с видом? Ты решил сбежать из тюрьмы?


  Нахмурившись, я посмотрела на его печальное лицо, и Иклис порозовел от смущения.


  — Я вышел из тюрьмы сразу после нашей последней встречи. Но меня держали взаперти в комнате до церемонии вашего совершеннолетия… Я слышал, что вы потеряли сознание, госпожа, и несколько раз собирался пробраться в дом. Из-за этого я снова попал в тюрьму…


  Значит, в итоге он сбежал из тюрьмы. При виде моего неподвижного лица Иклис соединил раненые руки, поскреб их ногтями и добавил:


  — Сегодня я услышал, что вы очнулись…


  — Выломал тюремную дверь и вышел?


  В его молчании звучало подтверждение. Это было возмутительно.


  — Лучше вернуться, как положено, пока тебя не обнаружили, — холодно произнесла я и снова двинулась. Мне нечего было добавить, и я не могла знать, что хочет сказать немногословный мерзавец.


  — Я…


  Прежде чем я прошла мимо, он снова преградил мне путь.


  — Теперь я хорошо владею мечом, госпожа.


  С чего вдруг он говорит это мне в нынешних обстоятельствах? Я сделала глубокий вдох, с трудом сдерживая нараставшее раздражение, и ответила:


  — И что? Поздравляю.


  — А еще меня повысили до простолюдина. Я больше не раб.


  — Хорошо.


  — Поэтому… теперь, как ваш рыцарь, я смогу сделать для вас все, госпожа.


  — Что? — бестолково переспросила я, не понимая.


  Иклис немного застенчиво потупил глаза и пробормотал:


  — Я отомщу тем, кто поступил так с вами, госпожа.


  — Ха.


  Конечно же, у меня вырвалась усмешка. Да он не просто псих!


  Я хотела добавить, что не кто иной, как он, сделал это со мной, но сдержалась. Он так со мной разговаривал, как будто у него вообще даже мысли о таком не проскакивало. Может, стоило накричать на не понимавшего меня собеседника? Нет, только силы растрачивать.


  — Кому же это? — спросила я, нарочно притворившись, что не понимаю.


  — Ивонне, — тут же последовал ответ. — Герцогу Экхарту, Дереку Экхарту, Рейнольду Экхарту, дворецкому Феннелу, старшей горничной и всем слугам и рыцарям, которые клеветали на вас, госпожа.


  Я промолчала.


  — Марку Альберту, Питеру Райнеру, Керику, Хансу, — продолжал он перечислять незнакомых мне людей. Казалось жутким, что он выучил все эти имена.


  Закончив бормотать, Иклис медленно опустился передо мной на колено. Как при первой встрече, он осторожно приблизил лицо к моей руке, в которой ничего не было, и потерся щекой.


  — Я был неправ. Я много думал после того, как вы ушли в тот день, госпожа. Если вы не хотите простой, не аристократической жизни, не хотите отказываться от положения…


  Мерзавец поднял голову и дотронулся влажными губами до моей руки.


  — …Как единственный рыцарь смеет, не усвоив даже этого, предлагать сбежать?..


  Я промолчала.


  — Но теперь я изменил планы и вот этими руками возьму за горло всех обитателей герцогского дома. Нет! Если вы захотите, этими руками я захвачу империю, — пообещал Иклис, глядя на меня с блеском в глазах. — Только разрешите. И я сам все…


  — Иклис. — Я не могла больше это слушать и тихо позвала его, чтобы прервать его болтовню. — Ты слышал от слуг, что я все спланировала и выпила херес, зная, что в нем яд?


  — Э-э…


  Он замолчал от испуга. Но серо-карие глаза ответили, что он все знал о произошедших событиях.


  В отличие от прошлого, когда я молча разрешала ему делать, что он хотел, теперь я резко выдернула руку, о которую он терся лицом.


  — Обитатели, обитатели этого дома…


  Иклис торопливо схватил выдернутую кисть своей окровавленной рукой.


  — Обитатели этого дома вынудили вас совершить этот поступок, госпожа…


  — Это все из-за тебя.


  — Что?..


  — Я выпила яд из-за тебя.


  Конечно, не из-за одного Иклиса, а по многим причинам. Но что он сделает, даже если это неправда? Не он один может быть сволочью.


  Глядя, как на его лице проступило замешательство, я ласково улыбнулась. И добродушно произнесла по слогам:


  — Это ты вынудил меня попытаться убить себя.


  Каково? Каково тебе слышать, что любимая женщина пыталась убить себя из-за тебя?


  Устремленные на мое улыбающееся лицо серо-карие глаза шокированно расширились и наполнились слезами.


  — Ч-что…


  Иклис перестал дышать, словно его парализовало. Увидеть в реальном времени, как бледнеет его лицо, всегда бесстрастное, как у восковой куклы, было довольно забавно.


  — А, так ты не видел, как я умирала?


  Мне понравилось, что у него до дурноты сбилось дыхание. Я медленно наклонилась и приблизила лицо к его лицу, ощутив его вздох.


  — Г-госпожа.


  Его плечи затряслись, а веки задрожали.


  У меня поднялось настроение, и я сладко зашептала:


  — А ты, случайно, не пробовал пить яд? Если выпить яд, не проходит и нескольких секунд, как в груди начинает гореть, словно в нее ударили чем-то раскаленным. Потом становится трудно дышать, распахивается рот, и из него фонтаном выплескивается красная кровь. Тот, что выпила я, разрушал кровеносные сосуды и снижал свертываемость крови, поэтому кровотечение не останавливалось. Так что даже после того, как я потеряла сознание, из меня вылилось как минимум еще ведро крови. А пока я не потеряла сознание, мне было очень больно, Иклис. Знаешь, как я страдала?


  — А-а-а… Г-госпожа, госпожа!


  Я сделала печальный вид, чувствуя себя актрисой на сцене, и не смогла не заметить, что лицо Иклиса исказилось от боли, словно он сам принял яд. Похоже, что его признание в любви не было пустыми словами.


  Когда он привел Ивонну накануне церемонии совершеннолетия, я ощутила отчаяние, упадок сил и разочарование.


  Вот и ты почувствуй то же самое!


  Я стерла с лица страдальческое выражение и отчетливо проговорила сквозь зубы:


  — И все это из-за тебя. Ты понял?


  — А-а-а, а-а… Г-госпо…


  — Это было невыносимо. Если бы я знала, что снова увижу твое лицо, то предпочла бы умереть.


  Это был сильнейший удар. Иклис был в полном смятении. Потерянный, дрожащий взгляд выглядел смешно. Побледневший, он не мог как следует дышать, словно наглотался воды, и, запинаясь, бормотал:


  — Почему… А-а-а, госпожа… Почему вы хотели умереть… Почему…


  — Ты спрашиваешь почему?


  Я истерично рассмеялась. Нет, почему-то это было похоже на плач.


  — Ты же знаешь, что у меня была причина выкупить тебя и с такой радостью заботиться о тебе. Ты привел Ивонну и втоптал меня в грязь. Как думаешь, что будет с неудачницей, не достигшей своей цели? Моим жалким концом будет то, что настигло твоих земляков, которых ты предал…


  Тишина.


  — Только смерть.


  Я медленно выпрямилась и посмотрела вверх. Шкала симпатии Иликса была все такой же — бордово-красной, как кровь. Он любил меня настолько, что готов был пойти на смерть.


  Может быть, Иклис — причина моей неудачи в сложном режиме? Нет. За этим, несомненно, стояли мои неверные решения и оценки. Возможно, на Иклисе и нет вины. Если бы я не воспринимала его как единственную надежду, думаю, он не сделал бы такого.


  Но мне было жаль, что я на него положилась, и я так устала перебирать один за другим свои ошибочные ходы. У меня не было сил противостоять ни сюжету игры, ни зловещей Ивонне, ни Иклису с промытыми мозгами.


  Ничего не поделать. Побежденному, который не хочет умирать, оставалось лишь сбежать. И тогда…


  — Я думал, если приведу родную дочь герцога, вас тут же выгонят. И тогда вы, госпожа, будете верить лишь мне, и я буду вам единственной опорой… — вдруг мрачно произнес Иклис. Он дрожал и казался ужасно слабым. — Это неправильно. Я просто убью Ивонну, и все станет по-прежнему…


  — Если кто и должен умереть, это ты, Иклис, — холодно оборвала я его детское хныканье. — Ведь это ты привел ее в дом и все испортил.


  — Я… не хочу умирать.


  — Почему?


  Поколебавшись, он тихо ответил:


  — Тогда… я больше не увижу тебя.


  — Ха.


  — Иногда я был готов просто умереть… Но как только представлял, что рядом с тобой кто-то другой, во мне все переворачивалось.


  Я молчала.


  — Я не хочу умирать, госпожа. — Мерзавец внезапно поднял опущенную голову. — Поэтому скажи мне...


  — Что?


  — Что мне сделать, чтобы быть рядом с тобой?


  Сожаления его продлились недолго. Во вновь оживших глазах блеснул свет.


  — Я сделаю все, что ты прикажешь…


  Негодяй задумчиво пошарил свободной рукой в заднем кармане. Он что-то вынул и вмиг надел это мне на указательный палец.


  Я ощутила холодное прикосновение — на моей руке оказалось кольцо с огромным красным рубином.


  — Я буду служить вам, как собака, — дрожа, пообещал Иклис, вернув мне кольцо с рубином, которое я вышвырнула. — Если вам неприятно, я больше не буду и заикаться о любви… Пожалуйста, не бросайте меня, госпожа.


  Обращенное ко мне красивое лицо было мрачным, будто он вот-вот заплачет. В тот момент мое сердце чуть-чуть смягчилось. Однако появление кого-то за спиной Иклиса привело меня в чувство.


  — Иклис.


  Я медленно высвободила руку. Он дернулся, словно вот-вот потеряет сознание, и хотел схватить ее снова, но я сказала ему:


  — Тсс.


  Высвобожденной рукой я медленно погладила его по растрепанным волосам. Рука, медленно спускавшаяся по затылку, вскоре наткнулась на что-то твердое.


  Я произнесла, не сводя глаз с лица передо мной:


  — Я больше не твоя хозяйка.


  Одновременно с этим рубин вошел в паз. Хлоп — черный кожаный ремешок, висевший у него на шее, упал. Я наконец-то сняла волшебный ошейник, всегда стягивавший ему горло в знак рабского положения.


  — Госпожа? — позвал меня Иклис. Он почувствовал, как что-то упало, и опустил голову, чтобы посмотреть. Вид у него был ошеломленный.


  Это последнее проявление заботы по отношению к моему единственному рыцарю, предавшему меня.


  — Проси об этом свою новую хозяйку.


  — Ч-что это?..


  — Прощай, — тихо ответила я.


  — Иклис! — В тихом дворе для сжигания мусора раздался еще один голос.


  Бывший раб медленно повернул голову. Побледневшая Ивонна смотрела то на него, преклонившего передо мной колено, то на меня.


  — Я… Я услышала, что Иклис пропал, и решила поискать… — начала оправдываться она, задрожав всем телом под нашими взглядами. Ее лицо приняло плаксивое выражение. Я еще сильнее сжала осколок, коловший мне руку, и как можно более безразлично пожала плечами.


  — Как хорошо, что ты его нашла.


  Затем я шагнула, чтобы пройти мимо Иклиса, нужно ведь уступать сцену главным героям шоу.


  — Г-госпожа.


  Растерянно смотревший на Ивонну Иклис потянулся остановить меня, когда я проходила мимо. Однако я быстро зашагала прочь, и он не успел меня коснуться.


  — П-Пенелопа…


  — Хорошего дня, — сказала я растерянной Ивонне, сделав как можно более безобидное лицо.


  — Г-госпожа! — печально закричал Иклис и резко встал.


  — Иклис, подожди!..


  — Пусти! Госпожа!..


  — Я должна тебе что-то сказать, пока ты не попался. Послушай, что я скажу! — Новая хозяйка преградила Иклису путь, и я смогла сбежать, никем не остановленная.


  И быстрым шагом покинула двор для сжигания мусора.
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  Во дворе наступила тишина.


  Ивонна быстро подошла к растерянному Иклису, смотревшему вслед Пенелопе.


  — Иклис.


  Он не повернул головы. Ивонна быстро взяла его за руку.


  — Иклис! Где осколок?


  Только тогда мужчина медленно перевел на нее взгляд. Взгляд серо-карих, ничего не выражавших пустых глаз.


  — Осколок?


  — Я освободила тебя, чтобы ты добыл осколок, а ты стоишь как истукан!


  Сообразив, что план провалился, Ивонна тоскливо поморщилась. Не обращая на это внимания, бывший раб безжизненно произнес:


  — Теперь все кончено.


  — Что?


  — Госпожа велела мне умереть.


  — Что?..


  — Я сейчас же умру. Только тогда она поймет, как сильно я ее люблю.


  Иклис выглядел так, будто из него вышел весь дух, однако, не теряя ни минуты, рванул с места. Но когда он уже выходил со двора для сжигания мусора, послышалось:


  — Даже если Пенелопа обручится с Его Высочеством кронпринцем?


  Тишина.


  — Даже если через несколько лет они поженятся, Пенелопа станет принцессой и родит ребенка от другого мужчины? Несмотря на это, ты готов умереть?


  От негромкого голоса Ивонны Иклис резко остановился.


  — Ты же говорил, что хочешь предотвратить помолвку, даже если его придется убить.


  Слова Ивонны звучали страстно, пока она смотрела ему вслед.


  — Я… выслушала все твои желания. И отправила его на север, чтобы они не смогли объявить о помолвке. Но если ты так поступишь, он скоро вернется и настоит на ней. Ведь он герой войны. Ты все равно хочешь умереть?


  Крепко сжатые кулаки Иклиса постепенно задрожали. При одной мысли об этом он терял самообладание. Наконец он пробормотал сдавленным голосом:


  — Я хочу заполучить Пенелопу. Как, как мне теперь быть? Что сделать, чтобы она снова мне улыбалась?


  — Посмотри на меня, Иклис.


  Ивонна осторожно подошла к нему, аккуратно протянула руку, дотронулась до его щеки и пристально посмотрела.


  — Бедный Иклис.


  У Ивонны на глазах выступили слезы, и она предложила решение:


  — Ты сможешь заполучить ее, только прибрав к рукам империю.


  — Я… как?


  Как он, только что освободившийся бывший раб, сможет заполучить огромную империю?


  Однако Ивонна слабо улыбнулась и начала его убеждать:


  — Ты забыл? Ты тоже благородной крови. Иклис Кхан Дельман, незаконнорожденный сын Кру Кхан Дельмана, последний претендент на престол Дельмана.


  От звучания привычного титула, которого он давно не слышал, глаза Иклиса округлились. Было заметно, что он колеблется, затем он помотал головой.


  — Н-нет. Это не я…


  — Твой народ выжил и ждет тебя, затаив дыхание. Воин не может трусливо избегать войны.


  Когда Ивонна прекратила шептать, перед глазами Иклиса промелькнули воспоминания о прошлой блистательной славе Дельмана.


  На самом же деле он видел лишь осколок зеркала, источавший голубой свет. Глаза Иклиса медленно затуманились.


  Хоть он и был незаконнорожденным сыном короля, его воспитывали так же, как и родных детей. Наоборот, в отличие от других братьев, ему не мешали тяжкие обязанности, и он рос свободно.


  Широченный простор, зелень деревьев, прекрасная, бесконечная степь его родины. Когда все это было растоптано войском империи, отец и братья вычеркнули его имя из родословной, сделав так, как будто его и вовсе не существовало.


  Он выжил, оставив свою семью и народ, выбрав убогую жизнь. Теперь он считал себя не членом королевской семьи, а презренным рабом. Так как он мог вернуть себе это имя?


  — Как ты сам сказал, теперь все кончено, Иклис. Если сейчас ты ничего не сделаешь, то не сможешь заполучить Пенелопу, — с горячностью произнесла Ивонна. — Отправляйся на север. Присоединись к мятежным войскам. Убей кронпринца, тогда ты станешь хозяином империи.


  — Госпожа этого не захочет.


  Возможно, из-за того, что реликвия не была целой, жертва смогла слабо запротестовать. Но когда голубой свет, лившийся из осколка, проник в глаза Иклиса, в том снова взыграла его жажда обладания Пенелопой.


  Ивонна несколько раз терпеливо повторила:


  — Пенелопа хочет спокойной жизни.


  — Спокойной жизни…


  — А не положения принцессы, которая в прошлом была приемной дочерью. Разве она сможет выдержать такую жизнь?


  Голубое сияние, исходившее из осколка, усиливалось.


  Хочет ли Пенелопа стать принцессой?


  Иклис ненадолго задумался над этим вопросом. Если бы Пенелопа захотела, он мог бы убить кронпринца, занять его место и исполнить ее желание. Но ему казалось, что целью госпожи, которую он знал, было не это.


  Ивонна продолжала шептать:


  — Ты можешь помешать ей стать несчастной. Правда?


  — Она должна быть счастливой. В доме герцога она страдает каждый день…


  — Ну так сделай, как я говорю, Иклис.


  Когда в мутных серых глазах стал отражаться только голубой свет, Иклис наконец кивнул.


  Глядя на него, Ивонна спокойно вздохнула. Жертва действовала по своему усмотрению, так что план незаметно вытащить осколок из особняка провалился.


  Она думала, ей будет проще, чем раньше… Видимо, что-то случилось, пока ее не было, — все стало труднее. Невероятным образом ситуация полностью изменилась. Жертвы выскальзывали из ее сетей. Фальшивая дочь герцога почему-то могла использовать могущественную древнюю магию. Они, черт возьми, все как один привязались к Пенелопе, а та еще и стащила осколок.


  Она, конечно же, узнала Ивонну.


  В тот день, когда рухнул остров, маска была повреждена, они встретились взглядами, и девушка, несомненно, видела ее. И ее истинное лицо. Она все знает, но ведет себя очень умно…


  Подумав о Пенелопе, которая притворялась, что ничего не знает, Ивонна страшно забеспокоилась. Времени было мало. Ей нужно отбросить глупую жертву, отчаявшуюся из-за равнодушия.


  Теперь мне придется действовать самой.
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  — Хы-ы…


  Я медленно опустила руку, которой закрывала рот. Край осколка, который я по-прежнему крепко сжимала, в итоге порезал мне руку, но онемевшее тело не чувствовало боли.


  На данный момент я находилась рядом с мусоросжигательной печью на складе, на стену которого Иклис недавно опирался. Я не предполагала, как это поможет мне избавиться от осколка.


  Я была права, когда подумала, что не стоит уходить, ведь в прошлый раз я уже видела, как Ивонна промывает мозги Иклису. Я подслушивала их разговор, спрятавшись за тонкой стеной, и вышла оттуда, только когда стихли все шаги.

 

  — Г-госпожа!


  Я вернулась в комнату, и меня встретила Эмили, заканчивавшая уборку.


  — Почему вы так поздно… Боже! Что с вашей рукой, госпожа? У вас кровь!


  — Эмили, — прервала я горничную, болтавшую о ерунде, и приказала: — Иди и принеси молоток.


  — Что? Но сначала нужно перевязать руку…


  — Я сказала, иди и принеси молоток.


  — Сейчас вернусь!


  Когда я строго потребовала, горничная торопливо выбежала из комнаты. Лишь тогда я смогла наконец расслабить руку, и осколок упал на пол.


  Пораненная и испачканная ладонь болела, однако страх был сильнее боли. Ивонна, нет, это чудовище ищет осколок. И она знает, что я пытаюсь от него избавиться. Нужно скорее его уничтожить!


  К счастью, Эмили быстро вернулась с большим молотком.


  — Госпожа, вот, я принесла. Но зачем вам моло...


  — Это опасно, отойди подальше.


  Чуть ли не выхватив у нее кувалду, я тут же высоко ее подняла, а затем с силой опустила на лежавший на полу осколок зеркала. Вжух, бах!


  — Госпожа, ай! — вскрикнула от испуга Эмили, увидев, что я внезапно ударила по полу. Но я не остановилась.


  Бам, бам, ба-ам! Я безжалостно молотила кувалдой с бешеной силой, словно хотела превратить осколок зеркала в порошок.


  Дзинь! Видимо, я попала по краю, потому что осколок подскочил в воздух и снова упал.


  Обнаружив, что он цел, я скривилась.


  — Черт! Это зеркало, что ли, из стали?! — закричала я, охваченная ужасом, и швырнула кувалду на пол. Бу-бум!


  — Госпожа, п-пожалуйста, успокойтесь! Успокойтесь, давайте сначала руку!.. — уговаривала меня Эмили, дрожавшая как осиновый лист.


  Вся моя ладонь была липкой. Несколько капель крови стекли по руке и упали на пол: я забыла, что порезалась об осколок, и схватила молоток больной рукой.


  — Эмили.


  — Да?


  Я сделала глубокий вдох и постаралась вновь обрести хладнокровие.


  — Ты должна прямо сейчас выполнить мое поручение.


  — Да? Какое?..


  — Возьми это и иди в торговый дом «Белый кролик». Чтобы тебя никто не видел.


  Я указала подбородком на упавший на пол осколок. Эмили быстро нагнулась и тут же подняла его.


  — Иди и передай, что его нужно спрятать в никому не известном безопасном месте. До тех пор, пока я за ним не приду.


  Осколок ни в огне не горел, ни кувалдой не разбивался. Сколько бы я ни думала, мне ничего не оставалось, кроме как сейчас же вынести его из дома.


  — Да-да! Я все сделаю, госпожа!


  — И еще.


  Эмили преданно кивнула, и я дала еще одно указание:


  — Передай, чтобы он еще раз сделал то, о чем я попросила его в ночь, когда исчез остров.


  — Да, я ничего не забуду!


  — Ладно, будь осторожна.


  Видимо, потому что Эмили делала это уже не раз, она торопливо вышла из комнаты, не задавая вопросов.


  Глядя вслед служанке, даже не подозревавшей, что я попросила стереть ей память, я крепко стиснула зубы.


  Надо немедленно убираться отсюда.


  Мне нужно отправляться на север.
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  — Госпожа, я вернулась!


  В тот же вечер Эмили выполнила мое поручение.


  — Тебя никто не видел?


  — Нет, я передала все, что вы просили, госпожа. Глава торгового дома сказал, что сохранит все в целости.


  — Спасибо за твои старания.


  — Не за что! Как ваша рука?


  Она с состраданием посмотрела на бинт, намотанный на мою руку. Я тут же спросила:


  — Эмили, ты же в целости донесла предмет, который я тебе дала?


  — Что? Какой предмет?


  В ничего не понимающих округлившихся глазах не было и тени лжи. Я догадалась, что Винтер стер лишь память Эмили об осколке.


  — Нет, ничего. Я, кажется, ошиблась.


  Оставалось решить, когда совершить побег.
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  На следующий день.


   


  За всю ночь не сомкнув глаз, я вышла из комнаты на рассвете. Чтобы Эмили не упала в обморок от удивления из-за моего внезапного исчезновения, я горой сложила под одеяло подушки, будто еще сплю.


  Герцогское имение, на которое спустился молочно-белый рассветный туман, выглядело пугающе тихим. По выпавшей прохладным утром росе я двинулась по лесной тропинке, ведущей на тренировочную площадку. Видимо, из-за того, что время было слишком раннее, еще до подъема рыцарей, лес казался мрачным.


  Я шла долго. Основа побега — это надежная подготовка. Я довольно давно не пользовалась лазом, поэтому мне нужно было снова найти его. Замедлив шаг, а заодно проветривая голову, в которой роились сложные мысли, я наконец дошла до знакомого места.


  Видимо, яд не повлиял на мою память. Похвалив себя за все еще надежную голову, я быстро подошла к стене. Я вспомнила приметы тех кустов, которые прикрывали лаз, и без труда нашла их. Я сразу же раздвинула их, наклонилась и…


  — Что?!


  Там, где, без сомнения, раньше была дыра, теперь стоял лишь сплошной каменный забор, огораживавший просторное имение.


  Кусты те же. В растерянности я смотрела то на раздвинутые кусты, то на стену, в которой не было ни трещинки.


  Я решила, что лаз где-то рядом, присела и стала тщательно ощупывать нижнюю часть стены. Однако сколько бы я ни искала, лаза не было.


  Посерьезнев, я пробормотала:


  — Куда он делся?


  — Лаза тут больше нет.


  — Почему?


  — А тебе зачем это знать?


  — Мне обязательно нужно…


  …сбежать. Равнодушно начав, я тут же умолкла. По спине пробежало неприятное ощущение.


  Неужели?.. Не веря в происходящее, я медленно повернула голову. За мной стоял Розоволосый, как из кошмарного сна, и проницательно улыбался.


  — Обязательно нужно что?


  — А! — От неожиданного появления Рейнольда за спиной я испуганно вскрикнула и упала. Он сделал недовольное лицо и почесал ухо.


  — Эй! Чего ты вдруг кричишь?


  — Ха, а ты чего так бродишь на рассвете?


  — Хм? Ха! А ты почему вся такая элегантная ищешь дыру в стене на рассвете?


  На его возражение мне впервые нечего было ответить ему. Черт!


  Я и представить не могла, что в такую рань, когда даже рыцари еще спят, Рейнольд будет здесь бродить.


  Меня охватила тревога: я попалась на глаза одному из тех, кому Ивонна уже промыла мозги своим артефактом. Я думала, какое же придумать оправдание.


  — Ты не встаешь? Одежда запачкается, — заявил Рейнольд и протянул мне руку. Я посмотрела на него, слегка удивившись, проигнорировала его руку и резко встала. Пока я отряхивала землю с одежды, он спросил: — Ты во что бы то ни стало решила уйти из дома?


  — А ты?


  — Что я?


  — Ты скажешь отцу? — спросила я вместо ответа, и его взгляд дрогнул. Какое-то время он пристально смотрел на меня, затем открыл рот.


  — Если я расскажу отцу, ты… не уйдешь из дома?


  Вопрос мерзавца был немного странным. Если он скажет герцогу, что я тайком искала лаз, то меня, несомненно, запрут, и какое тогда имеет значение мое намерение уйти?


  — Не знаю.


  Я в деталях представила худшее: мой побег провалился, Ивонна забирает осколок, и те, кому промыли мозги, убивают меня как злодейку, измывавшуюся над героиней…


  Можно было бы снова попробовать убить себя, но я не хотела опять умирать в этом чертовом месте. Если подумать, та попытка оказалась неудачной из-за чертовой автоматической оплаты. Но что будет, если попробовать снова?


  Мои мысли приняли новый поворот, и я пробормотала, словно самой себе:


  — Может, снова попробовать умереть?


  — Эй! — резко крикнул Рейнольд. — Как ты смеешь говорить такое своему брату? Ты с ума сошла? После того, как едва выжила!..


  — Тогда не говори отцу, — холодно оборвала я мерзавца на полуслове. — Если не хочешь опять смотреть, как я умираю.


  — Ты!.. Эх!


  Он поморщился, неряшливо взъерошил волосы. Сердито посмотрел на меня и схватил за руку


  — Иди за мной.


  — Ой!..


  Он тут же развернулся, и мне ничего не оставалось, как последовать за ним, совершенно сбитой с толку.


  — Куда мы идем?


  Тишина.


  — Рейнольд, я спрашиваю, куда мы идем?


  — Если будешь болтать, я прямо сейчас пойду к отцу и все расскажу. Поняла?


  Он держал меня не слишком крепко, и я могла в любой момент высвободиться, однако мы шли не к дому. Кажется, он не собирался сдавать меня, пойманную с поличным, герцогу. Поэтому я молча брела за ним.


  Рейнольд довольно долго шел в противоположную от лаза сторону и вдруг остановился у забора в незнакомом месте. Под стеной лежала груда соломы — сюда сбрасывали остатки чучел, которых рыцари использовали во время тренировок.


  Оглядевшись, Рейнольд отпустил мою руку и принялся копаться в связках соломы, сваленных грудой. Вскоре показался неровный проем.


  — Ого…


  Было трудно поверить, что Рейнольд показал это мне. Пока я растерянно смотрела на новый лаз и моргала, он, наклонив голову, сказал:


  — Брат недавно заделал тот лаз из-за тебя. Поэтому рыцари так тебя материли… — Он резко остановился. Я не поняла почему.


  Сделав вид, что ничего не произошло, я подошла и огляделась. Рейнольд осторожно спросил:


  — Ты и вправду уходишь из дома?


  — Не знаю. Я еще не решила, — бесстрастно ответила я и постаралась запомнить это место. И тогда услышала такое, что меня очень удивило, как и то, что он показал мне новый лаз.


  — А ты можешь… не уходить?


  — Что?


  — Отец сказал, что не позволит тебе покинуть дом и жить на улице. Ты можешь не сбегать из дома, а просто остаться и жить здесь?


  — Зачем? — спросила я, действительно совершенно не понимая вопроса. — Ты же ненавидел меня. Тебе же будет лучше, если меня не будет?


  — Это…


  Лицо Рейнольда странно исказилось. Его выражение стало таким же, как после той ссоры на чердаке, как будто ему было тяжело меня слушать.


  Это не будет лучше.


  Думая об этом семействе, я невольно рассмеялась. Этому бесенку, не раз доводившему до белого каления и маленькую Пенелопу, и меня, случайно попавшую в игру, не могло быть больно.


  — Да. Я тебя ненавидел тогда, — с трудом подтвердил мои слова Рейнольд, глядя на мою незамедлительную усмешку. — Мне казалось, что Ивонна не вернется.


  Как будто я этого не слышала уже много раз! Я кивнула, пропуская его слова мимо ушей, а он вдруг сказал с отвращением на лице:


  — Не кивай! Ты думаешь, у тебя нормальный характер? Да ты та еще истеричка!


  — Ох. Чего ты вдруг начал оскорблять меня в лицо?


  — Даже когда я решил с тобой помириться, знаешь, насколько злобно ты вела себя со мной?


  — Ну прости. — Я довольно улыбнулась. — Этого достаточно?


  — Вот же! Что за?..


  Возмущенный Рейнольд несколько раз стукнул себя в грудь.


  Воцарилось неловкое молчание. Теперь, когда я знала, где новый лаз, мне больше не нужно было с ним видеться. Я посмотрела на небо, слабо занимавшееся на востоке, и собралась уже сказать ему, что пойду в свою комнату, как вдруг…


  — В день церемонии, когда ты вдруг начала кашлять кровью и упала… — внезапно поднял неприятную мне тему Рейнольд, — я сперва подумал, что ты дурачишься.


  — Что?..


  — За день до моего совершеннолетия я упал с дерева перед твоим окном и притворился мертвым. Ты рыдала в три ручья. Отец тут же приказал спилить то дерево, и ты устроила еще большую истерику, — добавил с усмешкой Рейнольд.


  Я впервые слышала об этом событии и молчала.


  — Когда этот маркиз сказал, что, возможно, ты выпила яд, я не поверил. Неужели ты действительно была чем-то недовольна, выпила яд и все это устроила? Чтобы тебе покупали все, что ты хочешь, и делали все, что ты требуешь. Ты думала, что отец прогонит тебя, раз вернулась Ивонна? Но пока ты целую неделю лежала и истекала кровью, я собрал всех слуг и провел расследование…


  Лицо бессвязно бормотавшего Рейнольда постепенно побелело. Успокоив прерывистое, словно у тонущего, дыхание, он продолжил:


  — Все сказали, что не знают, чем ты обычно занималась, куда ходила, с кем встречалась. Даже твоя личная горничная. Как такое может быть? Черт, почему мы платим людям, а они ничего не знают о хозяйке, которой служат? — настойчиво спросил Рейнольд свирепым тоном.


  К счастью, я заранее научила Эмили, как отвечать на расспросы, и она все выполнила верно. А другим не обязательно знать о моих делах.


  — Это все из-за тебя, — я не могла не повторять то, что уже несколько раз ему говорила, ведь он прекрасно это знал.


  — И вот что. С тех пор я постоянно думаю о том, как плохо с тобой обращался. Я знаю: я был неправ во многом, не только в том, что подбросил в твою комнату ожерелье Ивонны и подставил тебя, — как из пулемета выпалил Рейнольд и передернул плечами. Его глаза покраснели. — Но я не хотел это признавать. Ведь тех, кто издевался над тобой, было немало… И я был уверен, что ты не примешь моих извинений.


  Я упорно молчала.


  — Ведь с какого-то момента ты стала относиться ко мне, нет, ко всей нашей семье как к чужим.


  Каждый раз, когда он слегка задыхался, его волосы приятного розового оттенка колыхались. Я безучастно смотрела на него. Встретившись со мной взглядом, он исказился в лице, словно сейчас заплачет.


  — За те дни я десятки, сотни раз подумал о том, что, возможно, не будь я таким придурком, отнесись я к тебе по-братски, ты бы… Ты бы не зашла так далеко?


  Я тоже этого не знала. Лично я не рассматривала его как свою семью с того момента, как он впервые отнесся ко мне как к мусору.


  Но если бы он действительно обращался с Пенелопой чуть лучше…


  Она бы не умерла.


  И возможно, я не попала бы в игру. Я сухо ответила Рейнольду:


  — И тогда, возможно, я бы не так ненавидела это место.


  — Прости меня, Пенелопа, — с трудом выдавил из себя Рейнольд, словно ему сдавили горло. — Я не знал, что тебе так… все до смерти осточертело, что ты попытаешься умереть.


  Это было запоздалое извинение, ведь я не знала, куда делась та, кому оно адресовано. А раз я не была Пенелопой, то не могла его простить.


  Подняв голову, я посмотрела ему в глаза. Я собиралась ответить, что эти слова сейчас не имеют значения, но при виде Рейнольда широко открыла глаза.


  — Рейнольд!


  Он, низко опустив голову, закрыл лицо руками.


  — Ты… плачешь?


  — С ума сошла, я не плачу! — внезапно закричал Рейнольд и протер глаза кулаком.


  «Плакал, плакал», — подумала я, а он кричал, как в припадке:


  — Я не плачу!


  — Я ничего не сказала.


  — Я говорю, что не плачу! — упорно протестовал он и смотрел на меня красными как у кролика глазами. Вскоре, успокоившись, он смягчил взгляд и сказал: — Не страдай в одиночку. Если тебе не хватает денег, скажи. Когда выберешься, иди в гильдию наемников и для начала найми телохранителя. Хоть это и стоит денег, останавливайся не на постоялых дворах, а в гостиницах. Купи оружие или свиток с защитной магией…


  — Брат… — Я оборвала Рейнольда, планировавшего мой побег вместо меня, и спокойно сказала: — Прощай.


  Его лицо снова сильно исказилось. Я больше не шутила и молча ждала, пока он выплеснет копившиеся долгое время эмоции.
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  Глава 17


  Вернувшись в комнату, я стала тщательно обдумывать побег. Самое важное — это деньги, осколок, способ передвижения. Моя бы воля, я бы тут же ушла из герцогского дома, но для путешествия на далекий север нужно было хорошенько подготовиться. Для начала нужно встретиться с Винтером.


  Забрезжил рассвет, и тут же занялся день. В итоге, упорядочив мысли, я резко встала из-за письменного стола, чтобы позвать кое-кого, как вдруг…


  Тук-тук.


  — Госпожа, это Феннел.


  Я как раз собиралась его позвать, но он сам пришел. Я снова опустилась на стул и сказала:


  — Входи.


  Дверь распахнулась, в комнату тут же вошел дворецкий и поздоровался.


  — Что случилось?


  — Вот отчет о выручке и объемах продаж изумрудов за прошлый месяц.


  Он учтиво положил на стол черную папку с документами. Я взяла ее и мельком просмотрела содержимое. Даже на первый взгляд было понятно, что ко мне стекаются колоссальные деньги, но я не сильно этому обрадовалась.


  «В любом случае я не смогу воспользоваться этими деньгами».


  Конечно, они составляли мой капитал, но я не могла доверять дворецкому.


  — Хорошо.


  Я закрыла папку и, проигнорировав старого дворецкого, на лице которого читалось легкое предвкушение, безразлично сказала:


  — И еще, Феннел, я бы хотела ненадолго выйти.


  — Выйти… Вы сказали? Куда вы собираетесь поехать?..


  — Тебе не обязательно знать, — я решительно отбилась от вопросов подозревающего что-то дворецкого и спросила: — Отец сейчас во дворце?


  — Н-нет. Сегодня он собирается во дворец позже, он еще дома.


  — Да?


  Я думала, что смогу спросить разрешения после его возвращения из дворца сегодня вечером, это было совершенно неожиданно.


  — Тогда ты можешь пойти и спросить у отца? Скажи, что я прошу разрешения на выезд.


  В любом случае номинально я была под домашним арестом, поэтому лучше было убедиться, что мой выезд не вызовет шумиху.


  — Хорошо, госпожа.


  Дворецкий вышел из комнаты с нерешительным видом. Когда он вернулся, то принес и хорошую, и плохую новости.


  — Госпожа, его светлость разрешил вам выехать.


  — Отлично.


  — Но он спросил, не пообедаете ли вы вместе с ним, ведь сейчас время обеда.


  — Пообедать? — с удивлением спросила я, нахмурившись. — Всей семьей?


  — Нет. Первый и второй молодые господа тренируются вместе с рыцарями…


  Обед меня страшил, но все равно это было хорошей новостью. Он разрешил мне выехать, можно и пообедать.


  Я легко кивнула и ответила:


  — Я соберусь и тут же спущусь.
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  Вслед за дворецким я направилась не в столовую, а в оранжерею. Герцог предложил пообедать там, ведь день был хорошим. «Опять в оранжерее?» — хотела сказать я, но не выказала удивления.


  Я открыла дверь и вошла навстречу цветочному аромату, какого давно не ощущала. Герцог пришел первым, он сидел в одиночестве за столом в центре оранжереи и был погружен в мысли.


  — Отец, — объявила я о своем присутствии, и он резко пришел в себя.


  — А-а, ты пришла. Садись.


  Я обошла стол и села напротив него. Так как все участники обеда прибыли, слуги тут же стали быстро расставлять блюда. Видимо, из-за того, что это был обед, сэндвичи, суп, десерт и прочее были легкими.


  Несмотря на то что стол был заставлен, никто не поднимал руки. Герцог, до недавнего времени погруженный в глубокие раздумья, так и не раскрывал рта. Наступило неловкое молчание, и, заметив состояние герцога, я осторожно заговорила первой.


  — Вы хотели… мне что-то сказать?


  От неожиданного вопроса герцог поднял голову.


  — …Что?


  — Я спросила, вы хотели мне что-то сказать?


  — Сказать тебе? — растерянно переспросил герцог. Видимо, мыслями он был где-то в другом месте. В тот день он казался очень странным.


  — Да. Вы позвали меня в оранжерею одну, без братьев… а вам ведь скоро нужно ехать во дворец.


  Я имела в виду, что у него не было времени прохлаждаться.


  — А-а, да. Во дворец. Надо ехать… — пробормотал герцог, словно и не думал об этом. От слова «дворец» к нему вернулось сознание, и в глазах постепенно разгорелся огонь. Я внимательно наблюдала за ним и заговорила:


  — Отец, вы в порядке?


  — А ты… в порядке? — как всегда, спросил меня о здоровье герцог, обведя взглядом. — Как самочувствие? Доктор сказал, что тебе все еще нужно восстановиться.


  — Я в порядке. Мне намного лучше.


  — Дворецкий сказал, что ты хочешь выехать, — наконец-то подошел к главному герцог. Я быстро кивнула.


  — Мне скучно. Думаю что прошло уже достаточно времени…


  — Это так. Прошла уже неделя.


  Герцог кивнул. Мне вдруг стало смешно, что теперь я сама могла отмерять и отменять свой домашний арест. Раньше без разрешения герцога или Дерека я и шагу не могла ступить из комнаты…


  — Пусть будет так.


  Я сильно забеспокоилась из-за слишком легко полученного разрешения.


  — Спасибо.


  — Но не без одобрения остальных членов семьи.


  Однако беспокойство в следующий момент обрушилось на мою голову. Я растерялась от последовавших без промедления слов герцога.


  — …Отец.


  — Извини, что не могу выполнить твою просьбу. Однако ты прошла церемонию совершеннолетия с фамилией Экхарт, и ты часть этой семьи.


  Конечно, в его словах был смысл. Из-за того, что я натворила на церемонии совершеннолетия, все глаза империи сейчас направлены на герцогский дом. Однако я думала, что услышу предложение расстаться тихо, когда стихнут слухи.


  «Вернулась же его родная дочь, почему, черт возьми, он меня не отпускает?»


  Я совершенно не могла понять. Я потеряла дар речи и лишь пристально смотрела на него.


  — Но… если ты хочешь, то я позволю тебе покинуть наше имение, — спокойно добавил герцог, и я округлила глаза.


  — Вы… знаете, куда я отправлюсь?


  — Куда захочешь.


  Я ошарашено смотрела на герцога. На душе было странно. Совсем недавно я и надеяться не могла, что он выслушает меня.


  — …А Дерек? — указала я на свою главную помеху. Казалось, что, зомбированный Ивонной, он так просто меня не отпустит. — Он, несомненно, будет против.


  — Пока что герцог здесь я, что он сможет сделать?


  От моего вопроса у герцога изогнулись брови. Ответив недовольным тоном, герцог тут же предложил интересный выход из ситуации:


  — Если он не захочет тебя отпускать, просто беги ко мне. Я надеру ему задницу.


  Он озорно улыбнулся. Давно я не видела такого шутливого выражения лица.


  Правда, когда он дарил мне магический самострел, я видела эту улыбку. Тогда мне было неловко и неудобно с таким герцогом, но…


  Утром перед церемонией совершеннолетия мое сердце, которое, как я думала, превратилось в камень, снова забилось. Я крепко сцепила руки под столом.


  — Отец.


  — Да?


  — Насколько вы доверяете Ивонне?


  От неожиданной перемены темы синие глаза герцога расширились.


  «Правильно ли я поступаю?» — подумала я и не смогла перестать пылко смотреть на герцога.


  — С чего вдруг ты заговорила о ней?..


  Он посмотрел на меня, словно пытался понять мои мысли. А затем чуть понизил голос, будто ему что-то мешало:


  — Может быть, у тебя остался осадок, потому что мы не обыскали ее комнату?


  — Нет. Не это… еще до церемонии совершеннолетия к ней же не до конца вернулась память.


  — Ну… да, — согласился со мной герцог с сомнением в глазах. И успокоил меня взглядом, говорящим, будто знает обо всех моих заботах.


  — Я не буду объявлять о ней до тех пор, пока к ней окончательно не вернется память.


  Из-за того, что зомбированный Дерек привел ее в день церемонии совершеннолетия, это уже было сомнительно, но я твердо хотела еще раз подчеркнуть свой вопрос. Поэтому я взглянула на герцога и, не дрогнув голосом, с трудом произнесла:


  — Когда вы будете с ней… загляните в ее чашку чая, отец.


  — В чашку чая?


  Лицо герцога приняло ничего не понимающий вид.


  — Что это значит, Пенелопа?


  — Не сильно ей…


  …верьте. Я с трудом сдержала подступившие к самому горлу слова. Еще до появления недоверия к моим словам я боялась девушки, промывшей мозги Иклису даже не целой реликвией.


  Если она узнает, что я сказала такое герцогу, то, возможно, не оставит меня в покое. Но все же я не могла спокойно допустить, чтобы она так же зомбировала герцога.


  Я не смогла договорить и не могла рассказать подробнее. Мне самой были противны мои трусость и опасения.


  Но все же, все же…


  — Просто, если будет возможность, сделайте так.


  — Что?..


  — Я поела.


  Отодвинув стул, я резко встала. Взглянув на мои нетронутые приборы, герцог с удивлением посмотрел на меня.


  — Пенелопа.


  — Мне нехорошо… кажется, мне нужно идти.


  Я не знала, как герцог воспримет то, что я выпалила.


  — Ладно… иди.


  Однако и в этот раз герцог с легкостью мне уступил.


  Пока я шла к двери, к моему затылку был прикован настойчивый взгляд. Перед тем как выйти из оранжереи, я украдкой обернулась, и тогда… Я встретилась глазами с взволнованным герцогом.


  Смутившись оттого, что я поймала его, герцог вздрогнул, поднял руку и помахал. В знак того, чтобы я быстрее уходила.


  Я стиснула зубы, а потом крепко зажмурилась и выкрикнула:


  — Будьте с ней осторожны, отец!


  Оставив позади взгляд округлившихся глаз, я выбежала из оранжереи.
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  Закончив обед с герцогом чуть раньше, чем я думала, я тут же вернулась в дом. Чтобы сразу начать приготовления к выезду на встречу с Винтером.


  Видимо, все обедали, потому что, пока я поднималась по центральной лестнице, дом был тих. Я быстро пересекла совершенно пустой коридор и взялась за дверную ручку своей комнаты. И тут я остановилась. Дверь отворилась без усилий. Она была приоткрыта.


  Бам, тры-ык, бабам — из-за приоткрытой двери доносились шорохи.


  «Эмили делает уборку?» — подумала я как ни в чем не бывало, наклонив голову набок. Затем тут же открыла дверь и вошла.


  Бабам! Кто-то резко задвинул ящик туалетного столика. Кто-то в униформе горничной, как у Эмили. Увидев это, я снова окаменела. Эмили не носит чепчик! Потому что чепчики обычно носили служанки, работающие на кухне.


  Бам, трык — в это время, видимо, не заметив, как я открыла дверь, служанка проворно отодвинула второй ящик туалетного столика и начала в нем рыться. Это вовсе не походило на уборку. Марионетка Ивонны? Или… просто воровка драгоценностей?


  Тщательно обдумывая, кто она, я затаила дыхание и хотела рассмотреть ее лицо. Но его скрывала маска.


  Мне ничего не оставалось, как с раздражением спросить:


  — Что ты делаешь?


  От моего вопроса руки, переворачивавшие второй ящик, внезапно замерли. Тело, которое не могло пошевелиться от испуга, вскоре нагло направилось в мою сторону.


  — Г-госпожа.


  Я не могла видеть лица, полностью скрытого маской. Однако взволнованные синие глаза нельзя было утаить и под ней.


  — Я спросила, что ты здесь делаешь, — твердо сказала я. Плечи служанки задрожали, и она призналась.


  — Э-э… Эмили попросила меня прибрать в комнате, пока она обедает. Я лишь приберусь и сейчас же уйду.


  — Да?


  Это было не так уж невероятно, учитывая, что Эмили в одиночку убирала мою огромную комнату.


  «Ее оправдание вполне правдоподобно», — подумала я и как ни в чем не бывало пошла к ней.


  — Отойди.


  Услышав мой короткий приказ, служанка, съежившись, отошла. Я села на стул и внимательно осмотрела поверхность столика и все еще выдвинутый ящик. Ничего не пропало. Вряд ли ей вообще нужно было что-то из этих вещей.


  Я сделала вид, что еще проверяю вещи, случайно глянула в зеркало туалетного столика и рефлекторно сжала зубы, иначе не сдержала бы крика.


  Я прилагала неимоверные усилия, чтобы не подать вида окаменевшим лицом, и медленно сказала:


  — В уборке больше нет необходимости. Я собираюсь выезжать, поэтому иди.


  — А-а… да. Понятно, госпожа.


  За спиной раздался шорох. Служанка, поклонившись, попрощалась и развернулась. Глядя в зеркало, я ее не видела и могла только догадываться по звукам. Просто уйди, пожалуйста…


  Рука, лежавшая на туалетном столике, взмокла от пота. Топ. Служанка сделала несколько шагов. Я внутренне выдохнула с облегчением. И тогда…


  — Но, госпожа, — внезапно обратилась ко мне служанка, хотя я думала, что она вышла из комнаты. — Почему вы все время смотрите в зеркало?


  Я с трудом сдержала крик, но не смогла унять внезапной дрожи в плечах. От страха у меня перехватило дыхание.


  Я крепко зажмурилась. А затем, снова открыв глаза, повернула голову. Девушка так и стояла, отойдя лишь чуть-чуть.


  — …


  В комнате наступила такая тишина, что не было слышно и дыхания. Служанка загадочно смотрела прямо на меня, не шевелясь. Словно и не думала больше разыгрывать спектакль.


  Мне ничего не оставалось, кроме как, притворившись спокойной, открыть рот. Это все, что я могла сделать.


  — …Потому что это удивительно.


  Служанка склонила голову набок.


  — Что?


  — Ты же не вампир, почему же ты не отражаешься в зеркале?


  — …


  — Ивонна.


  От тихого обращения глаза Ивонны сощурились.


  — Вот же.


  Служанка, нет, Ивонна, подняла руку и сняла маску.


  — Ты знала, Пенелопа.


  Ивонна красиво улыбнулась, точно так же как на иллюстрациях в игре. Когда она гордо раскрыла лицо, у меня пропал дар речи и опустело в голове.


  — Так это твоих рук дело?


  — Что?


  — Что отец внезапно позвал меня обедать в оранжерею?


  — Если догадалась, надо было возвращаться не торопясь, Пенелопа, — ответила Ивонна, простодушно улыбаясь. Ее красивое лицо, на котором всегда было выражение неуверенности и страха, сейчас выглядело крайне надменным. Я с трудом взяла под контроль сдавленный голос.


  — Ты решила отбросить притворство?


  — И ты? — тут же переспросила Ивонна с заинтересованным выражением на лице. — Ты теперь решила перестать притворяться, что не знаешь, кто я?


  — Для этого ты стояла перед зеркалом?


  От моего вопроса она нахмурила брови.


  — Я допустила ошибку. Я не думала, что ты так быстро вернешься.


  — …


  — Досадно, что ты вернулась рано, но это ничего не меняет…


  Она провела рукой по лбу, на некоторое время задумчиво замолчала, а затем мельком бросила на меня взгляд.


  — Кстати, Пенелопа.


  — …


  — Ты тоже вернулась?


  Я не понимала смысла этого вопроса. Однако прежде, чем я успела ответить, Ивонна сдвинула брови и пробормотала:


  — Нет, нет. Если бы вернулась, она бы предприняла меры до моего появления. Она бы не сидела сложа руки вплоть до церемонии совершеннолетия…


  — …


  — Если бы ты знала, как ужасно она умирала, то не стала бы делать таких глупых вещей. Не так ли? — внезапно спросила у меня Ивонна, беспокойно постучав себя по губам и произнеся непонятные мне слова. Я ничего не ответила и лишь смотрела на нее.


  — Так кто ты? Ты сильно отличаешься от той Пенелопы, которую я знаю.


  Ивонна, снова смотрящая на меня с любопытством, заинтересованно наклонила голову.


  — И почему так? Я же не встречалась с тобой до возвращения в герцогское имение… все в тебе изменилось.


  — Как изменилось? — наконец-то спросила я.


  Ивонна послушно ответила:


  — Ты уже должна ревновать ко мне, устраивать истерики и планировать меня убить.


  — …


  — Даже если бы я не промыла мозги твоей семье… их внимание все равно устремилось бы ко мне, и ты совершенно не смогла бы этого терпеть, Пенелопа.


  Я так и окаменела, услышав, как точно она описала поведение настоящей Пенелопы. Откуда она знает?


  В голове был полный беспорядок. Какой бы скрытой злодейкой она ни была, Ивонна же всего лишь персонаж игры? Так… Ивонна тоже сюда попала?


  Однако я тут же отбросила эту гипотезу. Если так, то у нее не было оснований говорить: «Ты тоже вернулась?»


  — Благодаря тому, что ты постоянно устраивала истерики, мне было так легко прибрать к рукам герцогское имение, — шутливо произнесла Ивонна, пока я, не помня себя, соображала.


  Вздрогнув, я подняла голову и посмотрела на нее. Ивонна расплылась в красивой улыбке.


  — Они были восхитительны, твои отец и братья.


  Ужас охватил все мое тело. У меня перехватило дыхание. Если я покажу свой страх, ничего хорошего не выйдет.


  — Но почему?


  Ивонна посмотрела на меня невозмутимо и снова наклонила голову. Однако ее шея не просто согнулась, а искривилась, словно вот-вот сломается.


  Жуткий хруст, от которого бежали мурашки, заполнил комнату. Изогнув шею чуть больше, чем под прямым углом, Ивонна сказала:


  — Непохоже, что ты помнишь прошлое… Ты ведешь себя так, словно все знаешь.


  — …


  — Постоянно избегала меня, признала, что это был твой план с ядом…


  — Потому что я видела твое истинное лицо на Солеиле, — быстро ответила я, изо всех сил сдерживая дрожь в теле. Иначе казалось, что эта похожая на труп девушка набросится на меня и угрозами велит рассказать все как есть.


  Это было после того, как я окончательно выбросила из головы гипотезу о том, что Ивонна тоже попала в игру. Ведь если бы это было так, то она бы не стала сворачивать шею, словно чудище.


  — Конечно, в тот раз моя личность была раскрыта.


  Словно поняв, о чем я, Ивонна моргнула.


  — Но ты ведь даже и не думаешь рассказать кому-нибудь обо мне? Хоть на тебя это и непохоже.


  — …


  — Почему так, Пенелопа?


  — …


  — Раньше ты меня не боялась… а тут испугалась?


  Ивонна хихикнула, словно раскусила меня, пока я не могла оторвать взгляда от ее ужасающей позы. Я с трудом раскрыла дрожавшие губы.


  — Какое это имеет ко мне отношение?


  — Что?


  — Я же уже сказала в прошлый раз. Мне нет дела до того, с какой целью ты сюда пришла.


  — Хм… — пробормотала Ивонна, словно оценивая, искренни ли мои слова. Я посмотрела прямо в синие глаза, в которых не ощущался даже намек на живое тепло, и с трудом продолжила:


  — Я в любом случае ухожу, поэтому делай что хочешь. Забирай себе герцогское имение или еще что — меня это не касается.


  — Нет.


  Снова раздался жуткий хруст. Ивонна начала поворачивать голову на место. Не сумев сдержаться, я отвела взгляд.


  — Ты вела себя неправильно и все испортила.


  — Я ничего не сдела…


  — Все так зациклены на тебе. Из-за этого даже моя промывка мозгов не работает.


  Ивонна резко перебила меня, вернув голову на положенное место. Ее ясное лицо походило на лицо капризного ребенка.


  — Мне было интересно смотреть на твое искажавшееся лицо каждый раз, когда я отбирала у тебя близких людей одного за другим… И почему сейчас все выходит не так, как я хочу?


  — И это тоже не мое дело. Я не промываю мозги людям, как ты, Ивонна, — напористо ответила я. — Вместо того чтобы всячески препятствовать мне, тебе лучше просто отпустить меня, ведь я знаю, кто ты такая.


  — Правильно. Это так, но…


  Ивонна кивнула, но ее лицо тут же изменилось. Словно до этого момента вся беседа была шуткой, с ее лица пропало веселье, и она холодно спросила:


  — Где осколок?


  — Какой осколок?


  — Осколок зеркала, который ты украла.


  От откровенного вопроса мое сердце ухнуло. У меня закружилось перед глазами от осознания, что бы произошло, если бы я проигнорировала квест и просто оставила осколок, где он лежал.


  Ивонна мягко стала меня уговаривать:


  — Верни мое, Пенелопа. И тогда я оставлю тебя в покое, как ты просишь.


  — Я не понимаю, о чем ты говоришь.


  Я притворилась равнодушной. Хотя все поняла, я не верила, что отдать осколок человеку, который намерен забрать у меня все, было крайне удачным решением.


  Ивонна прищурилась. При виде снова жутко изменившегося, как у змеи, взгляда я торопливо добавила.


  — А-а. Я что-то подобрала… но, должно быть, на обратном пути выбросила. У меня его нет. Я пожала плечами и показала обе руки. Поняла ли она, что у меня действительно не было осколка? Ивонна тут же задала другой вопрос:


  — Как ты научилась древней магии?


  — Магии?


  — Магии, которую ты использовала в прошлый раз.


  — Это была не я.


  Я притворилась, что ничего не знаю. Этот феномен невозможно объяснить, следовательно, он вызван кем угодно, но точно не мной.


  — Не ты, говоришь?


  — Ага. Тогда со мной был один волшебник. Может, ты перепутала?


  — Винтер Берданди? — последовал молниеносно вопрос.


  Черт. В игре говорилось, что не было известно, кто волшебник… Я с трудом улыбнулась.


  — С чего вдруг маркиз Берданди? Нет. Это был волшебник по имени Винсу, который помогал мне в волонтерской работе. Он работает в торговом доме.


  — Волонтерская работа? Ха-ха.


  Словно все поняв, Ивонна хлопнула в ладоши.


  — Так вот оно что… — тихо пробормотала она.


  У меня волосы встали дыбом.


  Мне надо срочно отправиться к Винтеру. Я решила, что главное — выбраться из этой ситуации, и посмотрела на нее с тревогой.


  Ивонна на время погрузилась в раздумья, видя, что на все вопросы я отвечаю лишь «не знаю», затем мило улыбнулась.


  — Тогда поговорим по-другому, Пенелопа.


  Я не успела и охнуть, как она с огромной скоростью вынула что-то из кармана.


  — Ди ассум.


  Еще до того, как я поняла, что произошло, в глаза ударил голубой свет.


  Реликвия!


  Заметив, что Ивонна собирается что-то сделать, я торопливо подняла руку и прикрыла глаза.


  — Что ты?..


  — Я тоже не думала, что мне придется заниматься этим. Ты такая упрямая, что я не хотела тратить на тебя энергию.


  — Брось! Я ничего не знаю! — крепко зажмурившись, закричала я, но Ивонна, похоже, совершенно меня не слушала.


  — Это, несомненно, так, но…


  Как же быть? Как же быть? Она и мне промывает мозги?


  Сердце бешено стучало. Я металась, охваченная страхом, а в это время голубой свет стал еще ярче и просвечивал сквозь пальцы. Чтобы выйти из-под него, я попробовала отойти.


  Однако Ивонна схватила меня за плечо, чтобы я не могла сбежать. В безвыходном положении я лишь барахталась, словно попавшее в паучью сеть насекомое.


  — Подумай хорошенько, Пенелопа. Вот что произойдет, если я продолжу действовать и найду все фрагменты реликвии.


  — Ы-ы!


  Ивонна зашептала мне в ухо, словно делилась секретом, продолжая сильно сжимать мое плечо:


  — Зеркало будет собрано, и тебе останется только бессильно наблюдать за тем, как я забираю твоих близких.


  Когда она закончила, мои глаза заволокло зеленой дымкой. Такое уже случалось один раз на Солеиле. В голове закружились бесчисленное множество образов. Было трудно оставаться в сознании.


  — Я не знаю ни о каком осколке! Поэтому хватит…


  — Те, кто раньше испытывал к тебе ненависть, запрут тебя, оправдывая это любовью, чтобы ты никуда не ушла, а в итоге разорвут в клочья.


  — П-пусти!


  — Бедная Пенелопа… Скажи мне, где осколок, прежде чем это произойдет…


  Что-то пронеслось перед моими ослепленными глазами. Я не знала, к добру это было или нет. Я думала лишь о колыхавшихся в голове образах.


  Я брыкалась, пытаясь оттолкнуть Ивонну, и кончики пальцев коснулись мягкой кожи. Я схватила ее за руки.


  — Я сказала, пусти.


  — Ах!


  От тихого стона я открыла глаза.


  — Ха-ха!


  Мы обе стояли, вцепившись в плечи и запястья друг друга. Благодаря тому, что я крепко схватила Ивонну за запястье и подняла его, направленный мне в лицо осколок зеркала дрогнул.


  Лившийся из него голубой свет, как и прежде, бил мне в лицо, но я уже не придавала этому значения. Когда я открыла глаза, даже бешено мелькавшие образы исчезли.


  Кажется, ей не удалось меня зомбировать, и, тяжело дыша, я слегка ухмыльнулась.


  — Что такое? Твоя промывка мозгов, кажется, не действует на меня.


  — А-а… Неужели?


  Однако Ивонна не смутилась от моей насмешки. Она лишь склонила голову набок и спросила:


  — Так чего ты больше всего боишься? Я думала, что меня.


  — Нет, я ничего не боюсь.


  — Не ври. Тогда зачем ты так упорно прячешь осколок? Отдай его мне, и я тебя отпущу.


  От слов Ивонны, которая нисколько не поверила, что я не знаю, где осколок, я на мгновенье замерла. Зачем я так упорно его прячу?


  Причина не была такой уж грандиозной. Мне просто приказала система. Из-за квеста… Однако… если я его отдам, она меня вышвырнет. Так ли необходимо упорно его прятать? Есть же скрытая концовка.


  Я не была уверена, что доберусь до концовки и смогу выйти из этой безумной игры. И умирать, как велит сюжет, не хотела.


  «Может, просто отдать? Если поискать, всегда найдется способ выбраться…» — вдруг подумала я.


  — Ну? Отвечай, Пенелопа, — неутомимо требовала ответа ангелоподобная Ивонна. Я резко пришла в себя, перевела дыхание и, сжав зубы, выпалила:


  — У меня его нет. Я же сказала, что не брала его.


  — Тогда какой смерти ты боишься больше всего, Пенелопа?


  — Что?


  — Смотри.


  В одно мгновенье она сменила тему. Пока я думала, что ответить Ивонне, на некоторое время замолчав, она бездонными глазами указывала куда-то в сторону. На осколок зеркала.


  — Вот она смерть, которой ты так боишься.


  Голубой свет, исходивший из него, потихоньку затух. Однако, возможно, это произошло из-за слов Ивонны? Меня странным образом начала охватывать ужасная тревога.


  — Прости, но мне, в отличие от тебя, не очень страшно. Ну умру и умру, — блефовала я, украдкой косясь на осколок полными тревоги глазами. От моих слов Ивонна прищурилась и широко улыбнулась.


  — Такого не может быть. Ты слышала?


  — Что?


  — Твой голос, бормотавший, что ты не хочешь умирать.


  — Что за?..


  Я ошеломленно посмотрела на нее. Как, черт возьми, она может знать мысль, быстро пронесшуюся в голове, которую я и сама не успела осознать?


  Неужели я произнесла это вслух? Нет. Точно нет…


  Видимо, она заметила мою тревогу. Ивонна медленно опустила голову и приблизила свое лицо ко мне. На меня уставились огромные глаза такого же цвета, как исходивший из осколка свет.


  — Я неправильно определила причину твоего отчаяния, Пенелопа.


  — Подожди.


  Что-то было не так. Она продолжила шептать, не моргнув и глазом:


  — Давай начнем сначала.


  — П-подожди, э-э, нет!..


  — Ди ассум.


  Одновременно с произнесенным заклинанием мое тело согнулось и пошатнулось, а глаза заволокло голубым светом.
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  — Ох, фух!


  Когда я, тяжело дыша, снова открыла глаза, то оказалась стоящей посреди знакомого места. В холодном поту я огляделась.


  — Это…


  Это была моя отдельная квартирка. Полуподвальная студия, которую я получила, молча стерпев козни чертова старшего подонка-брата. Здесь я каждый день падала без сил. Как ни странно, меня посетило чувство, что я вернулась домой спустя долгое время.


  Я привычно оглядывала комнату. И тут со всех сторон послышалось гудение мух. В тот момент в нос ударил совершенно неведомый мне странный запах.


  — Что за запах?


  Ужасная вонь, похожая на запах протухшей еды, усиливалась с каждым вдохом.


  Я зажала нос, нахмурилась и стала искать источник запаха. Однако тут же обнаружила место скопления несметных полчищ мух. Матрас.


  По одеялу, киша, ползали черные мухи. И это было не все. В щели между матрасом и одеялом копошилось что-то желтое с палец…


  — Ч-что это… буэ!


  Потрясенная видом копошившихся червей, я подавила рвотный позыв и попятилась. В тот момент за дверью послышался крик.


  — О боже мой! Что это?


  — Вот и я говорю. Такая молодая, только в университет поступила, и так рано умерла.


  — Бедная девочка. В последнее время ее совсем не было видно, я думала, что она погрузилась в студенческую жизнь, боже мой…


  Последний голос был мне знаком. Кажется, это была тетушка из супермаркета у дома. Я каждое утро забегала за молоком и здоровалась с ней…


  — Что это ты говоришь?


  Я отчужденно посмотрела на матрас, покрытый мухами и червями. И дураку было понятно, что это означало.


  — Я… умерла?


  Хоть эти слова сорвались с моих губ, я не могла в них поверить. Я подняла руки и ощупала себя.


  Я жива, но… мертва? Подумав так, я тут же резко помотала головой.


  — Нет.


  Я же не могу умереть. Я как-то осталась жива в том месте. Я собиралась вернуться, как же так?..


  Резко мотая головой, я побежала к двери. Это не могло быть правдой. Надо поскорее сказать людям, что я не умерла, что это ошибка!


  Я с трудом открыла дверь, чтобы выйти.


  — А-а!


  Однако вместо внешнего мира я увидела стену из голубого света.


  Как только я моргнула, то оказалась в совершенно другом месте. Огромное количество хризантем. А в центре стоит моя… фотография с черной лентой.


  — Ч-что это такое?..


  Не в состоянии закончить фразу, я закусила губу. Возможно, из-за того, что они взяли мою фотографию со студенческого билета, снятую примерно в то время, когда я поступила в университет, мое лицо с надгробного портрета было ужасно бесстрастным.


   


  [Следующая новость. Младшая дочь генерального директора *** групп гражданка… была обнаружена в своей квартире десять дней назад].


   


  Я резко обернулась на внезапный звук. Он шел из телевизора в совершенно пустом поминальном зале.


   


  [Гражданка… поступила в известный университет и стала жить отдельно от семьи… В результате вскрытия было установлено, что причиной смерти стал шок от дистрофии и переутомления. Полиция подозревает жестокое обращение дома и травлю в университете…]


   


  В новостях говорили обо мне.


  — Черт!


  В тот момент кто-то выругался и выключил телевизор. Я снова повернула голову. Второй старший брат?


  Повернувшись, я увидела троих мужчин в черной траурной одежде, сидевших у входа для встречи гостей. Это была моя семья.


  — Я думал, она жила счастливо, раз меня не было рядом, а она умирала в нищете. Зараза.


  Второй подонок швырнул на пол пульт и в раздражении взъерошил себе волосы. Мой родной отец нахмурился и коротко сказал мерзавцу:


  — Тише. Что за поведение в трауре?


  — А что? Никто даже не пришел на прощание.


  — Сядь. Снаружи полно журналистов, — грубо отчитал второго подонка первый вместо отца.


  — Ха, а сам решил притвориться благородным?


  Второй подонок сделал присущее ему свирепое лицо и посмотрел на брата.


  — Если подумать, то, что она подохла, полностью твоя вина, брат. Отец дал денег и велел найти нормальную квартиру, а кто их стащил?


  — Заткнись.


  — А что? Разве я неправ?


  — Если разобраться, ты больше всех виноват в ее смерти.


  — Что?! Что я сделал?


  — Ты в упор не видел, что над ней издевались в школе, вот почему…


  — Заткнитесь оба! — внезапно закричал отец. — Сейчас время для ссор? Акции компании, наверное, обвалились!


  — Вот именно, если бы вы, отец, с самого начала не привели эту нищенку, такая паршивая ситуация не возникла бы, — раздраженно выпалил второй подонок и недовольно посмотрел на мою фотографию. Первый ничего не сказал, и его лицо не изменилось.


  Глядя на эту картину, я резко задышала. В груди что-то закипало.


  — Я… я разве просила, чтобы меня привели к вам?


  По щекам скатились слезы и закапали на пол.


  — Человек умер, как вы можете вести себя так по-скотски? Вы, по-вашему, люди?! — закричала я от безумной обиды, осела и заплакала.


  Я ни единого раза не просила их спасти меня от нищенской жизни. Наоборот, это они вконец разрушили мою жизнь.


  — Почему всегда я одна должна получать, я одна должна терпеть, я одна должна страдать, почему?


  Гнев, уныние, отчаяние, опустошенность привели меня в безвыходное положение. Я была измотана. Я не была уверена, смогу ли и дальше сдерживать гнев.


  Я хочу умереть.


  Я медленно расслабилась. И задержала дыхание, как всегда делала, чтобы подавить эмоции. Пожалуйста, оставьте меня в покое!


  В тот момент перед глазами внезапно засветилось:


   


  Система


  Опасность! Опасность!


  Вы подвергаетесь зомбированию злых сил!


   


  Система


  Непредвиденный квест!


  Хотите защититься от атаки при помощи магии?


  Принять/Отклонить.


   


  При внезапном появлении системного окна воспоминания начали возвращаться. Игра, Ивонна, осколок, промывка мозгов…


  — С ума сойти!


  Это не было правдой. Одновременно с тем, как я это осознала, системное окно замерцало, словно сейчас исчезнет.


  Это отрезвило меня лучше холодной воды. Не обращая внимания на совсем недавние слезы и сопли, я торопливо нажала на «Принять».


   


  Система


  Громко выкрикивайте магическое заклинание до тех пор, пока шкала психологической обработки не достигнет нулевого уровня!


  (Магическое заклинание: «Лаклассио».)


   


  У меня перед глазами появилась быстро заполняющаяся шкала, значение которой уже переступило отметку в девяносто процентов. От вида игрового экрана у меня отвисла челюсть.


  Но растерянность длилась недолго. Цвет шкалы изменился на красный и засветился.


  — О-о, о-о…


  Увидев, что число вот-вот достигнет ста, я забыла о стеснении и резко закричала причудливое заклинание.


  — Ла-лаклассио!


  Повсюду разнеслась вибрация, сопровождаемая глухим звоном.


  90%


   


  Светившаяся красным шкала погасла. Заклинание работало.


  — Черт, лаклассио!


  Однако успокоилась я ненадолго. Шкала опять начала заполняться, и я без промедления громко закричала:


  — Лаклассио! Лаклассио! Лаклассио!


  Как и было написано в чертовом окне квеста, чем громче я кричала, тем сильнее падал уровень.


  52%


   


  В одно мгновение уровень сократился наполовину, и тогда… Развернувшаяся передо мной ужасная картина из реальной жизни начала трескаться, словно стекло.


  Все исчезает!..


  Взглянув то на шкалу, то на трещину, я воодушевленно закричала:


  — Лаклассио!


  44%


   


  Потрескавшееся под воздействием неведомой силы изображение в итоге с сильнейшим взрывом разлетелось на части. Лица членов семьи превратились в осколки и на моих глазах посыпались вниз.


  Все это лишь иллюзия.


  Однако в миг, когда я смотрела на осколок с лицом второго подонка, только что испытанные мучения показались мне настолько ужасными, что мое лицо помрачнело.


  — Ты, ты… как ты…


  Иллюзорный мир рассыпался, словно разбитый молотком, и исчез. На его месте появилась Ивонна с широко раскрытыми глазами. В какой-то момент я снова вернулась в комнату Пенелопы.


  В воздухе по-прежнему висела шкала промывки мозгов. Но когда я увидела удивленное лицо ведьмы, у меня все внутри перевернулось.


  — У меня точно почти получилось, но как ты так быстро?..


  — Вот психопатка.


  Я стиснула зубы, посмотрела на Ивонну в упор и вдруг закричала:


  — Я же сказала оставить меня в покое!


  Ты тронула то, чего не следовало.


  — П-подожди, Пенелопа!..


  — Получи! Лаклассио!


  Откуда-то стрелой влетел белый световой комок размером с кулак и ударил Ивонне в солнечное сплетение.


  — Ау!


  В мгновение ока Ивонна с болезненным криком перелетела в другой конец комнаты.


  — Кхе!


  Ивонна обмякла, как кукла, и, кашлянув, выплюнула кровь.


  — Ой!


  Столь могущественная магия вызвала у меня трепет, и я попятилась. В этот момент висевшая в воздухе шкала промывки мозгов исчезла.


  Я прошла квест? Но почему окно не появляется? Я попеременно смотрела то в воздух, то на Ивонну, и тогда…


  — Кхе!.. Пенелопа. Спаси меня…


  Еще раз харкнув кровью, Ивонна взмолилась о жизни.


  — Прости меня, Пенелопа… Пожалуйста…


  Глядя, как она жалостно протягивала ко мне руки, я нахмурилась. Я не только не испытывала сочувствия, но и ощутила мурашки.


  «Умри, отвратительная злодейка», — продекламировала я про себя речь героя из фильма об экзорцисте и пошла прямо в сторону Ивонны. Вдруг перед глазами засветилось.


   


  Система


  Вы не прошли непредвиденный квест!


  Вы противостояли злым силам, но ваше сознание на 18% захвачено проклятием промывки мозгов!


   


  — Что это?


  При виде внезапно появившегося окна квеста я округлила глаза.


  «Я сделала, как мне сказали, почему не прошла?»


  Однако не успела я и запротестовать, как текст в прямоугольном окне сменился.


   


  Система


  Главный квест: «По ту сторону истины».


  Чтобы снять проклятие, отправляйтесь на могилу древней Лейлы и найдите Зеркало Истины.


   


  — Что?..


  И тогда… Бряк!


  — Г-госпожа!


  Дверь в комнату распахнулась, и вошли двое.


  — Б-боже… госпожа, это…


  — Госпожа Ивонна!


  Вошли Эмили и старшая горничная. Они были не в состоянии говорить при виде развернувшегося в комнате зрелища, одна из них в испуге подбежала к Ивонне.


  А-а… это игровое событие.


  Увидев, как старшая горничная подбежала к мгновенно вернувшейся в сознание Ивонне, я схватилась за голову.


  Картина была такой: настоящая принцесса в крови лежит без сознания, а рядом надменно стоит фальшивая. Если бы это была одна из сюжетных линий игры, то сегодняшними действиями я бы достигла вершины злодейств против Ивонны.


  Бежать! Бежать!


  В голове зазвучала сирена. Я интуитивно почувствовала, что если сейчас не сбежать, то быть беде.


  — Госпожа Ивонна! Госпожа! Очнитесь!


  Не обращая внимания на рыдавшую так, будто Ивонна умерла, старшую горничную, я подошла к письменному столу.


  Я быстро достала ключ, который всегда носила с собой, обошла стол и, когда добралась до ящиков, оторопела. Потому что запертые ящики уже были открыты. Чертова мерзавка!


  К счастью, ей не понадобились другие магические безделушки, кроме осколка, поэтому ничего не пропало.


  Я торопливо вынула то, что мне было нужно. Я взяла заранее подготовленный маленький кошелек с золотыми монетами и магический браслет, который подарил Дерек, и развернулась, как вдруг…


  В ящике что-то замерцало. Я снова протянула руку и вынула магический свиток с картой древней Бальты, которую подарил мне кронпринц.


  Могила древней Лейлы. Я вспомнила всплывший главный квест и тут же взяла свиток. Мерцает, значит, его можно использовать.


  Я сложила все в поношенную сумку и тут же собиралась выйти из комнаты. Приобнявшая Ивонну и всхлипывавшая старшая горничная пулей вскочила и преградила мне путь.


  — Что… что произошло, леди?


  — Отойди.


  — Куда вы направляетесь? Я не отойду! Я немедленно доложу господину дворецкому и его светлости о ваших злодействах!..


  Возмущенно угрожавшая мне старшая горничная вдруг упала. За повалившейся на пол горничной показалась Эмили со стулом в руках.


  — Э-Эмили.


  — Переоденьтесь в это и бегите, госпожа.


  Она что-то протянула мне. Это была одежда для слуг-мужчин, работающих в нашем доме.


  — Почему?..


  — Если вы пойдете так, вас заметят. С этим я разберусь, не волнуйтесь и бегите, быстрее!


  Взвалив на себя все заботы и вручив мне одежду, Эмили вскоре перетащила потерявшую сознание горничную туда, где лежала Ивонна.


  Она усадила их спина к спине и, разорвав покрывало небрежным движением, начала связывать. А обнаружив, что я растерянно стою, закричала:


  — Что вы делаете и почему не уходите, госпожа? Времени нет. Бегите быстрее!


  — Спасибо, Эмили, — с трудом выдавила я.


  Если честно, я даже в собственных глазах не была хорошей хозяйкой. Эмили была мне верна, а я постоянно ее проверяла и сомневалась в ней. Поэтому… Поэтому я не думала, что она вот так мне поможет.


  Сердце трепетало. Меня охватило сожаление, ведь нужно было лучше к ней относиться.


  — Прости за все.


  — Не за что! Я ведь ваша личная горничная, — ответила Эмили, как всегда, широко улыбаясь. И, словно успокаивая меня, прошептала с шутливым выражением на лице: — Вы так говорите, как будто вам кажется, что мы злодеи. Мы ведь поймали настоящих злодеев!


  Оттого что она приняла мои извинения, на меня нахлынуло чувство благодарности.


  — Спасибо. Я пойду.


  Мне было жутко и страшно, но я должна была идти. Чтобы спасти Эмили от Ивонны, когда та очнется.


  Я торопливо переоделась в одежду, которую дала мне Эмили, еще раз проверила взятые вещи и вышла из комнаты. То ли из-за козней Ивонны, то ли оттого, что обед еще не закончился, в доме было до странности тихо.


  Надев магический браслет, подаренный Дереком, я беспрепятственно пролезла в лаз и тут же наняла повозку.


  — Мы приехали на торговую улицу, сэр, — сообщил кучер, пока я, оглянувшись в окошко, с тревогой смотрела, не гонятся ли за нами. Расплатившись, я побежала в переулок. В штаб-квартиру Винтера меня всегда доставляла система. Впервые я приехала сюда на повозке, поэтому ощущение было странное.


  Вскоре в конце улицы показалась старая дверь со знакомым изображением кролика. Я торопливо, словно за мной гнались, поднялась по ступеням и постучала в дверь.


  Однако, несмотря на громкий стук, дверь и не думала открываться. Его нет? Стоит ли мне подождать, пока он вернется?


  Я оглядела совершенно пустой переулок и подумала, а затем быстро схватилась за дверную ручку. Потому что, если здесь заперто, я бы сразу отправилась на север. Однако, повернув ручку, я с легкостью открыла дверь.


  — Что?..


  Затем я без промедления распахнула дверь и лицом к лицу столкнулась с маской кролика, проходившего сквозь стену.


  — В-вы… эть!


  Похоже, Винтер от удивления допустил ошибку, и проход начал закрываться. Он растерянно заметался, наполовину застряв в стене.


  Видимо, от сильного нетерпения этот его вид вовсе не показался мне забавным. Но, боясь, что кто-то увидит, я закрыла входную дверь, подбежала к нему и зашептала:


  — Дайте мне денег.


  — Что?..


  — Я пришла забрать часть порученных вам денег.


  — Что… Для начала подождите минуточку. Черт!


  Вместе с тихим ругательством Винтер что-то пробормотал. Вскоре проход опять открылся, и он наконец выбрался из стены.


  — О чем вы говорите, леди?


  Он отряхнул запачканную в пыли со стены одежду и сделал глубокий вдох. В моей голове вертелся лишь план быстро получить деньги и сбежать из столицы, поэтому я покусала нижнюю губу и проговорила:


  — Просто дайте мне мои деньги.


  — Для начала присядьте. Нужно же сесть и поговорить.


  — Нет, у меня нет време…


  — Рука, — оборвал меня Винтер и указал на мою руку, в которой я держала поношенную сумку. — Ваша рука… Вас трясет, что случилось? От его слов я плавно опустила голову и увидела, как жалко дрожат мои руки.


  Я сильно разволновалась. Осознав это, я ощутила, что мой затылок весь влажный от холодного пота. Гнев ушел, и его место снова заполонил страх.


  — Я запру дверь. Присаживайтесь.


  Поддавшись уговорам Винтера, еще раз предложившего мне сесть, я, пошатываясь, подошла к дивану и села. Винтер присел напротив меня и несколько раз встряхнул руками.


  Откуда-то послышался звук запираемого механизма, а затем прилетели чашки и чайник. Я несколько раз уже видела это, так что не удивилась. Горячий чай налился в чашку, приземлившуюся передо мной.


  — Теперь можете говорить, — приведя все в порядок, ласково произнес Винтер.


  Во мне вдруг взыграло слабое желание выложить ему все. Однако я с трудом его подавила и медленно заговорила:


  — Ничего особенного. Просто мне нужно… кое-что купить.


  — Вы сбежали из герцогского дома?


  Оттого что он сразу попал в яблочко, я потеряла дар речи. Я собиралась всячески избегать разговоров о моем побеге.


  — Вы, ничего не подозревая, доверили мне свои финансы! Я боялся, что с возвращением родной дочери герцога вы исчезнете без следа на эти деньги!


  Его скрытые страхи, которые, как мне сначала показалось, были просто предчувствием, могли испортить мой побег.


  Я знала, что это полный бред, но уже один раз ошиблась с Иклисом. В той непредвиденной ситуации я получила удар в спину.


  С меня достаточно тяжелых удушающих переживаний, неспособности ничего сделать и мучительного ожидания смерти.


  — Что вы собираетесь сделать? Я вам помогу, — сказал Винтер на удивление спокойно. Я некоторое время в недоумении смотрела на него, но потом пришла в себя и спросила:


  — Вы хорошо спрятали осколок?


  Побег побегом, но, если разобраться, мне многое нужно было ему сказать. Однако, не ответив на мой вопрос, Винтер сказал:


  — Я спрятал его в надежном месте.


  — Спасибо, что выполнили мою внезапную просьбу. Можете отдать его мне.


  — Вы говорите об… осколке?


  Зомбирование Ивонны было сильнее, чем я думала. Я решила отдать осколок Винтеру, потому что он жил не в герцогском имении, но из-за того, что она уже раскрыла его личность, передумала.


  — Да. Верните мне тот осколок. Пусть он будет у меня.


  — Нет.


  — Почему?


  — Вам не нужно хранить этот предмет. Это очень опасно.


  — Но…


  — Вы же подобрали его тогда на Солеиле?


  Я кивнула на его вопрос, отказавшись от попыток возразить, что не могла отдать его ему ввиду некоторых обстоятельств.


  — Почему же вы до сих пор не сказали мне, что подобрали его? Мы же вместе видели, насколько опасна эта релик...


  Винтер не сумел договорить из-за негодования и строго посмотрел на меня. Я сама не знала, что это такой опасный предмет…


  Хотя это была всего лишь награда, полученная от системы, я почему-то чувствовала себя провинившимся ребенком. Наклонив голову, я понаблюдала за Винтером и осторожно начала:


  — Вы, случайно… не знаете, что такое Зеркало Истины?


  — Зеркало Истины? Откуда вы об этом знаете?


  Глаза Винтера мгновенно расширились, как будто ему было что-то известно.


  Я правильно сделала, что прощупала почву на всякий случай. Кажется, он был в курсе, так что я спросила:


  — Что… это такое? И где оно находится?


  — Я… не могу говорить об этом здесь.


  Винтер посмотрел на меня с сомнением и помотал головой. А затем тут же внезапно встал.


  — Пойдемте со мной.


  — Просто дайте мне денег, верните осколок и скажите, где зеркало. У меня нет време…


  — И деньги, и осколок я храню там.


  Мне нечего было сказать. Я в растерянности посмотрела на него и медленно встала. Если подумать, мне бы было спокойнее пойти в секретное место, чем просто сидеть в кабинете.


  Винтер подошел к стене, за ним — я. И тогда перед глазами внезапно засветилось:


   


  Система


  Скрытый квест!


  Вас пригласили в тайную обитель волшебника. Хотите войти?


  Награда: нечто неизвестное.


  Принять/Отклонить.


   


  Безумная игра!


  В итоге, кажется, я двигалась по скрытому сюжету игры. От внезапного появления системного окна мне стало и спокойно, и неописуемо грустно.


  После того как в прошлый раз резко упала симпатия, я не собиралась переступать порог этого тайника. А теперь меня туда приглашали!


  Я растерянно посмотрела на фиолетовую шкалу симпатии, где не было цифрового показателя, и нажала «Принять».


  Как только я это сделала, стена открылась.


  — Зеркало Истины — это артефакт, который создали воевавшие с народом древней Лейлы волшебники, чтобы запечатать там своих жертв, — вдруг произнес Винтер, когда мы шли по широкому проходу, погруженные в молчание. Я навострила уши, внимательно слушая это пояснение. Оно звучало как объяснение в компьютерной игре. — Высасывающие жизни из множества жертв люди Лейлы постепенно утрачивают сущность и превращаются в призрачных монстров. Их нельзя назвать людьми.


  — …


  — Утратив свое тело, они со временем теряют рассудок, а без тела быстро погибают. Поэтому люди Лейлы ищут носителя для поддержания формы.


  — Носителя? — внезапно спросила я, и Винтер кивнул.


  — Да, но, поскольку человеческая оболочка по своей природе не подходит им, связь с ней не идеальна, поэтому они никогда не смогут стать людьми.


  — И они не отражаются в воде или зеркале?


  Винтер остановился и с удивлением обернулся.


  — Откуда вы знаете?


  Потому что я совсем недавно столкнулась с этой страшной картиной.


  Я с трудом сдержала подступившие к горлу слова и молча продолжила идти. Увидев, что я не готова отвечать, он вскоре спокойно сказал:


  — По мере продолжения войны число жертв, которые становились носителями Лейлы, росло в геометрической прогрессии. Древние волшебники не могли больше на это смотреть и пожертвовали собой и создали магический предмет, чтобы их запечатать.


  Мы наконец достигли просторного помещения в конце коридора.


  — Предмет, который помог запереть сущность бестелесных людей Лейлы…


  — …


  — …И есть Зеркало Истины.


  Мы были в секретном месте, как и прежде, походившем на музей. В центре было огромных размеров зеркало, достававшее почти до потолка.


  Увидев внезапно появившееся передо мной зеркало, я озадачилась. Я во второй раз была в убежище Винтера, и вид зеркала…


  Напоминает то, что я видела во сне.


  Я медленно подошла к огромному зеркалу.


  — Это… Зеркало Истины? Почему оно здесь?..


  Я медленно протянула руку, и мои пальцы, коснувшись поверхности, погрузились внутрь. Сильно испугавшись, я убрала руку, и тогда…


  — Это макет, сделанный на основе древнего оригинала. Из-за недавнего появления Лейлы я исследую, можно ли его воссоздать, — ответил Винтер, быстро засунув руку в зеркало. Видимо, это была просто копия. Отбросив охватившие меня мысли, я насупилась и огляделась.


  — А дети?


  — Я укрыл их в безопасном месте.


  От краткого ответа Винтера я наклонила голову. Значит, это не безопасное место?


  Однако вскоре я подумала, пусть делает как знает, и снова обратила свое внимание к зеркалу.


  — Что это?


  Кое-что привлекло мое внимание. В правом углу зеркала виднелась пустота, как будто куска зеркала не хватало.


  — Когда древние волшебники изготовили это зеркало, люди Лейлы не сидели сложа руки. Они постоянно атаковали зеркало и успели повредить его часть, — объяснил Винтер, заметив, куда я указывала. — Однако основная масса последователей была обычными магами, в итоге зеркало сработало, и последователи Лейлы оказались запечатанными в Бальте.


  — А эта часть, значит, уничтожена?


  — В некоторых источниках написано, что она раскололась на пятнадцать осколков и разлетелась по всему миру, но…


  Винтер не договорил, и его глаза внезапно помрачнели.


  — В последнее время я получаю информацию о том, что последователи Лейлы используют его в злых целях.


  — Последователи Лейлы? Как эти мерзавцы используют зеркало, созданное волшебниками?..


  — Используя свойства зеркала, которое освещает сокровенные мысли человека и его самые большие страхи, они промывают людям мозги.


  — А-а.


  Я смогла понять его слова, потому что испытывала это. Таким образом, я получила всю необходимую информацию. Повернувшись к зеркалу спиной, я без колебаний сказала:


  — Спасибо, что рассказали. А теперь отдайте мне деньги и осколок.


  Винтер обеспокоенно посмотрел на мою протянутую руки и покачал головой.


  — Как вы уже слышали, осколок, который используют последователи Лейлы, очень опасен. Вам не нужно носить его с собой, леди…


  Разговор начал повторяться, поэтому я глубоко вздохнула и вынула кое-что из сумки.


  — Вот…


  Винтер стоял крайне пораженный. Я протянула ему еще один осколок, который отняла у связанной Эмили Ивонны.


  — Это тоже… Вы подобрали на Солеиле?


  — Нет. Этот я недавно отняла у Лейлы.


  — Как это?..


  — Я подверглась промывке мозгов в доме герцога. Но мне удалось прервать этот процесс и сбежать.


  От моих слов Винтер затаил дыхание. Застывшие, как у каменного изваяния глаза, наполнились чувством вины.


  — А-а… я вам…


  В его глазах отразилась боль. Винтер медленно протянул ко мне руку. И неуверенно дотронулся до моего лица.


  — Это я вас втянул… из-за меня вы в итоге…


  Кожей я почувствовала его дрожь. Добрый герой, который испытывает чувство вины за то, что не смог помочь другим. Он выглядел таким несчастным, словно чувствовал вину за то, что на меня напали.


  Нельзя было винить только Винтера. Если подумать, все шло по сюжету игры, но, видимо, он так расстроен, потому что не доверял мне, или потому что я не знала об этом? Это не совсем его вина. Я лишь смотрела на Винтера.


  — Кто? — спустя какое-то время, чуть успокоившись, спросил он тяжелым голосом. — Кто посмел проникнуть в герцогский дом?..


  Внезапно он прервал допрос. Казалось, он понял сам и спросил:


  — Неужели… это леди Ивонна? Ивонна, эта девушка — Лейла?..


  — Я видела, что она не отражается ни в воде, ни в зеркале. Хотите — верьте мне, хотите — не верьте, это ваше дело.


  — А…


  От моих слов Винтер опустил глаза. Кажется, он сожалел, что в прошлом подозревал меня.


  Если бы я сказала ему об этом немного раньше, а не когда ситуация вышла из-под контроля, поверил бы он моим словам? Глядя на задыхавшегося от чувства вины Винтера, в голове пронеслись бесполезные мысли. И чтобы отбросить размышления, я спокойно проговорила:


  — Не знаю, возможно, будет безопаснее, если я заберу осколки и сбегу. Вам есть что защищать.


  — Я… я со всем справлюсь. Я улажу…


  — Я не могу вам доверять, — несколько холодно сказала я. — Последователи Лейлы промывают мозги людям, а вы считаете Ивонну доброй и хорошей.


  В обычном режиме Винтер, чьей миссией было противостоять Лейле, без особых трудностей влюбился бы в Ивонну. Мною, приемной дочерью герцога, он увлекся лишь временно, и я с самого начала ему не доверяла.


  Рука, касающаяся моей щеки, вскоре бессильно упала. Винтер опустил голову и какое-то время успокаивал дыхание, затем осторожно взял меня за руку.


  — Прошу сюда.


  Держа меня за руку, он прошел сквозь огромное зеркало. Я послушно последовала за ним. Посреди просторного помещения меж огромного количества плотно закрытых стеклянных банок со всяческими реликвиями и материалами стоял цветочный горшок. Он единственный не был закупорен.


  Несмотря на довольно большой размер, внутри был только одинокий маленький, хрупкий росток с фиолетовым бутоном.


  — Что… это?


  Я с любопытством смотрела на цветочный горшок, который не выглядел так, будто должен был быть здесь. И тогда Винтер внезапно вытянул руку и крепко взялся за стебель слабого растения. Затем выдернул его.


  — Что?..


  От удивления я вскрикнула, но потом увидела, что было выдернуто вместе с корнями. Это был осколок зеркала, который я ему поручила спрятать.


  — Это место связано с моим подсознанием.


  — Подсознанием?


  — Поэтому, если мне промоют мозги или я умру… все хранящиеся здесь предметы исчезнут вместе со мной.


  Винтер отделил осколок от корней и снова положил его в цветочный горшок. Затем повернулся ко мне и протянул вырванный фиолетовый бутон.


  — Возьмите.


  Я в растерянности приняла протянутый мне цветок. И тогда случилось нечто невероятное. Еще недавно закрытый бутон начал постепенно раскрываться и в одно мгновение распустился. Это была роскошная фиолетовая роза.


  Я просила осколок, зачем мне роза? Совершенно не понимая, что к чему, я бессмысленно переводила взгляд с цветка на Винтера. Он взглянул на распустившуюся розу и медленно продолжил:


  — Когда я вернул вас с острова Солеиль, здесь в углу расцвела одна роза.


  У меня возник вопрос, как такое возможно, но я тут же поняла. Он же сказал, что это место соединено с его подсознанием? Но я не понимала, зачем он вдруг мне об этом рассказывает.


  — Я не понял, почему вдруг цветок расцвел сам по себе. Роза обычно же символизирует любовь?


  — …


  — А смысл фиолетовой розы совсем не однозначен. Абсолютная и несовершенная любовь.


  — …


  — Я не понимал… почему распустились цветы и символизировали ли они мои чувства.


  И тогда… Лепестки розы, которую я держала в руке, начали один за другим опадать. Я в растерянности подняла глаза к его голове. Там, несмотря на окончание сложного режима, все еще ясно виднелась шкала симпатии.


  — Я понял, когда в последний раз увиделся с вами в герцогском поместье.


  — …


  — Что я… все разрушил.


  Фиолетовые лепестки беспрестанно падали на пол. Винтер выпустил мою руку и снял маску кролика. По его щекам катились слезы.


  Мужчина, снявший маску передо мной, ронял слезы, словно роза — лепестки.


  — Маркиз, — с трудом сказала я. При взгляде на изящное и насквозь промокшее от слез лицо мне стало тяжело на сердце. Как мы до этого дошли?


  — Хоть вы мне и не доверяете, оставьте порученный мне осколок здесь, — тихо сказал он без единого стона. — Она будет искать осколок, чтобы вновь собрать реликвию. Возможно, будет разумнее отвлечь ее внимание.


  — …


  — А я… С этого момента буду искать способ обезвредить ее и проводить атаки. Только если ее внимание будет направлено на меня, она не сможет встать у вас на пути.


  Я подумала и кивнула. Он поверил мне, что Ивонна — Лейла, и в его словах была доля правды.


  В любом случае нельзя допустить, чтобы она собрала зеркало целиком…


  Винтер вежливо спросил:


  — Вы скажете мне, куда направляетесь?


  — Для начала на север.


  — Почему вдруг на север?.. А-а.


  Кажется, поняв почему, Винтер прикусил язык.


  Мне действительно было неловко перед ним, но я продолжала говорить неправду, ведь я не знала, не попробует ли Ивонна промыть ему мозги. Ни в коем случае нельзя было выдавать мои планы отправиться в Бальту, для того чтобы завершить квест. На север я поеду после того, как покончу с квестом.


  Сначала мне нужно снять с себя чары Ивонны. Я волновалась за Каллисто, хотя он был кандидатом в главные мужские персонажи, так что едва ли мог умереть.


  Я понимала, что все увиденное мной было иллюзией, все еще не могла понять, что за «контроль сознания» на мне висел, и решила действовать согласно указаниям системы. Сделать все, что она от меня хочет.


  — Если я предложу отвезти вас, вы, конечно же, откажетесь?


  — У меня к вам просьба, маркиз. — Ко мне вернулось самообладание, и вместо уклончивого отказа я попросила: — Моя личная горничная, которая помогла мне сбежать, оказалась в трудном положении. Позаботьтесь о ней, пожалуйста.


  — Я укрою ее в безопасном месте. Не волнуйтесь.


  — Спасибо. И… простите.


  Поняв мои слова, Винтер улыбнулся сквозь слезы.


  Цветок окончательно завял. Увидев это, Винтер тут же снова надел маску кролика и, вынув палочку, взмахнул ей. Появился небольшой кошелек.


  — Я положил туда деньги и несколько волшебных свитков телепортации. Для вашего удобства я перевел квитанции в наличные.


  Винтер протянул кошелек мне.


  — Магический кошелек не безразмерный, поэтому я не смог положить всю сумму. Но тех денег, что поместились, хватит на покупку острова.


  — Спасибо.


  Когда он надел маску, я снова стала относиться к нему как к главе торгового дома.


  — Ну, я пойду. Будьте осторожны, — тихо попрощалась я и тут же отвернулась. Он не ответил на мое прощание. Оставив его в одиночестве, я вышла из секретного зала в холл.


   


  Система


  Вы прошли скрытый квест!


  Вы заслужили доверие волшебника и в награду получаете один фиолетовый цветок, несколько свитков для телепортации и 999 999 999+ золотых монет.


   


  Он наконец-то стал мне доверять, но я потеряла его привязанность. Я подавила горечь в сердце и аккуратно убрала в сумку увядший фиолетовый цветок.


  Выйдя из торгового дома Винтера, я быстро зашагала прочь. На случай возможной слежки я зашла в другой переулок, чтобы воспользоваться волшебным свитком.


  Однако пока я шла, то замечала повсюду людей в доспехах с гербом Экхартов. Черт!


  Сомнений не было: рыцарей расставили не для общественного спокойствия, а чтобы найти меня. Ох, что же делать?


  Недолго думая, я открыла кошелек, который дал мне Винтер. Он сказал, что положил несколько свитков, стопка бумаг была довольно толстая. Я вынула и развернула один.


   


  Система


  Желаете использовать волшебный свиток телепортации, чтобы переместиться?


  Да/Нет.


   


  Появилось знакомое прямоугольное окно. Я без промедления нажала на «Да».


   


  Система


  Разорвите волшебный свиток телепортации и произнесите заклинание.


  (Заклинание: «Пирацио».)


   


  Я непроизвольно фыркнула из-за дурацкого заклинания, но без колебаний выкрикнула:


  — Пирацио Аркина!


  Одновременно я разорвала свиток, и в прямоугольном окне сменилась белая надпись.


   


  Система


  Использован один волшебный свиток телепортации для перемещения в Аркину.


   


  Система


  Ошибка! Ошибка!


  Аркина окружен сильным магическим барьером. Вы не можете переместиться, используя волшебный свиток телепортации!


   


  — Нет, вот черт! — в голос выругалась я на внезапно появившееся окно ошибки. Уже разорванный свиток превратился в пепел и рассыпался у меня в руках.


  А как, черт возьми, туда добраться? Стараясь сдержать гнев, я снова порылась в кошельке и нащупала другой свиток.


  — А-а, — приглушенно воскликнула я. Кажется, я знала способ отправиться в Аркину, но это отнюдь не будет спокойным путешествием.


  Чертова игра!


  Глубоко вздохнув, я вынула новый свиток. У меня вдруг возникло плохое предчувствие. Я небрежно подняла голову и встретилась взглядом с Дереком, лицо которого в этот момент сделалось устрашающим. Синие глаза внимательно смотрели на меня издалека.


  «Н-неужели… нет, он не мог меня узнать», — убеждала я себя, торопливо спрятавшись в переулке. Не мог, ведь я изменила внешность при помощи волшебного браслета. Я уже встречалась с Дереком в таком виде, и тогда он меня не узнал. К тому же я была уверена, что он не из тех, кто помнит всех слуг, с которыми мельком встречался…


  Черт, нет. Надо бежать!


  Держа в руках свиток, я двинулась в переулок, где был торговый дом Винтера.


  — Пирацио!..


  И когда я собиралась разорвать свиток…


  — Пенелопа Экхарт!


  В переулке раздался ужасающий голос. У меня волосы встали дыбом. О, небеса!


  Крепко зажмурившись, я спрятала свиток за спиной и медленно повернулась. Как можно более естественно.


  — В-вы обознались…


  — Я сам заказал этот магический браслет, я не настолько глуп, чтобы не узнать тебя.


  От его слов я забыла, что притворяюсь случайным прохожим, и у меня отвисла челюсть.


  — В-вы… знали?


  — Один раз обманула, и довольно. До каких пор, мне еще нужно было подыгрывать тебе? — резко закричал Дерек на мой глупый вопрос. Он был весь мокрый от пота, словно бежал всю дорогу от особняка. Я озадаченно посмотрела на него и заметила, что его шкала симпатии стала какой-то странной.


  До церемонии совершеннолетия она точно была оранжевой. А теперь окрасилась в необычный цвет, нечто среднее между оранжевым и красным.


  Впрочем, меня это не касалось. Я бесстрастно посмотрела на него и незаметно отступила на шаг. Надо было выиграть время, чтобы разорвать свиток. Но в тот момент…


  — Не уходи.


  Дерек отдышался и выпалил:


  — Ты еще не до конца выздоровела, куда ты пойдешь? Я больше не буду злиться. Тебе ничего не будет, просто вернись.


  Я молчала.


  — Пожалуйста, Пенелопа…


  Дерек смотрел на меня умоляюще. Пот, скатившийся по подбородку, был похож на слезы.


  Я взглянула на него и отошла еще на шаг. Дерек поспешно закричал:


  — Сейчас же иди сюда, Пенелопа Экхарт!..


  — Не хочу, — коротко бросила я, нахмурившись от его громкого выкрика. — Я ухожу, почему я должна подчиняться твоим приказам?


  — Пенелопа Экхарт!


  — Что, Дерек Экхарт?


  У меня было очень плохое предчувствие, я не собиралась возвращаться. Он распахнул свои синие глаза, словно абсолютно не ожидал, что я, всегда такая вежливая с ним, могла так себя повести.


  Я не остановилась, перейдя на «ты», и холодно ухмыльнулась.


  — Одного раза тебе мало? Хочешь снова притащить меня домой и попытаться убить?


  — Что?.. Убить? Зачем бы я стал тебя…


  — Что, ты не признаешься, Дерек? В тот день ты же видел. Ты же не сводил с меня глаз ни на секунду.


  Если он думал, что я замолчу, то сильно ошибался. Мне просто надоело, да и не было смысла молчать — от него я ничего не ждала, как и от Винтера.


  — Ты видел, как я поменяла кубок Ивонны.


  Зрачки Дерека резко расширились. Я ухмыльнулась сильнее.


  — Конечно, ты бы не хотел признаваться в этом герцогу. Это ты привел Ивонну и довел меня до самоубийства.


  — Нет! — резко закричал Дерек. Побелевшие губы мерзавца задрожали. — Это не так. Я не хотел этого… Почему ты так холодна со мной?


  Бормотавший бессвязно мерзавец наконец выпалил все, словно вот-вот рассыплется:


  — Я сделал тебе подарок, пересилив злость, и ты улыбнулась в ответ. Ты все равно называла братом только Рейнольда, хоть он и оскорблял тебя. Но почему?


  Я хранила молчание.


  — Почему ты постоянно от меня отдаляешься? — пробормотал он, словно потерянный ребенок. У него было такое лицо, будто он и сам не понимал, что говорит. Крепко сжатые кулаки сильно затряслись.


  Только тогда я смогла понять его чувства.


  — А как ты думаешь?


  И то, как загнать его в безвыходное положение.


  — Потому что я тебя ненавижу, Дерек Экхарт.


  Я расцвела в улыбке, как в тот день, когда получила от него шарф. Значит, с тех самых пор…


  Я немного начала понимать, почему он делал мне подарки. Он не знал, что я уже давно поставила на нем крест, не видел изменений в моем поведении, несмотря на подарки, и, наверное, не находил себе места.


  Глядя в его застывшие и потускневшие глаза, я нанесла последний удар:


  — Мне сейчас легче умереть, чем видеть тебя. Поэтому… Всю жизнь твоя младшая сестра тянулась к тебе, а теперь умерла, подонок.


  У него на глазах я разорвала свиток.


   


  Система


  Использован один волшебный свиток телепортации для перемещения в Тратан.


   


  — Пене…


  Придя в чувство, он бросился ко мне, но было уже поздно. Вспыхнул белый свет, и я спокойно закрыла глаза.
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  Я открыла их от громкого крика чаек — на берегу моря, где уже однажды бывала.


  В отличие от солнечной погоды в столице, небо над Тратаном было затянуто зловещими облаками. В порту было множество кораблей, возможно, из-за плохой погоды. Несмотря на грозное небо, для меня это было хорошей новостью. Я решительно шагнула вперед.


  — Эх! И сегодня впустую.


  — Если мы не наловим рыбы, то умрем. И чего это с погодой?..


  В бухте собрались на перекур несколько грубоватых мужиков. Я с сомнением рассматривала их потрепанную одежду, как вдруг…


  — Впервые видишь рыбацкую лодку? Чего уставился? — крикнул мне злобного вида парень в огромной пиратской шляпе. Похоже, это были капитаны.


  — Сегодня корабли не отправляются, рабочие руки не нужны, иди.


  Я выглядела как паренек, и, видимо, они спутали меня с бродягой, которому нужна работа, поэтому замахали руками в раздражении. Я все равно шагнула в их сторону и спросила:


  — А есть корабль, идущий к островам Аркина?


  От моих слов наступила тишина.


  — Вот же псих, — заявил зачинщик перепалки, бросая на меня тяжелые взгляды. — Тебя там теперь скорее сожрет с костями чудище, чем смоет течением…


  — Я хорошо заплачу. Вы сможете отвезти меня ближе к островам?


  — Эй, тебе же сказали, что нельзя! Мы и так тут сидим, потому что не можем работать. Не приставай.


  Видимо, многие там погибали, поэтому все мужики как один грозно посмотрели на меня и попытались прогнать.


  Делать было нечего. Я глубоко вздохнула, вынимая кошелек с золотыми монетами. Подойдя поближе, я потрясла мешочек. Раздался звон монет, и меня резко перестали прогонять.


  — Кто продаст корабль?
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  Глава 18


  После завершения ожесточенной борьбы между капитанами я купила и корабль, и команду.


  Кто-то передал мне подзорную трубу, и я смотрела далеко за береговую линию. Сквозь густой туман острова Аркина виднелись неясно.


  «Ничего же, что я отправлюсь одна…»


  Я немного переживала из-за чудищ, но их предводительница была в столице, поэтому я надеялась, что они не сильно мне навредят. Рассудив так, я опустила подзорную трубу.


  — Э-э… — Ко мне подошел бывший владелец корабля, который теперь стал просто членом команды. — Отплывать надо в три часа на рассвете. В это время чудища не так активны и волны самые тихие.


  Я молча кивнула. Тогда мужчина осторожно спросил:


  — А вы кто? И по какому делу едете в такое опасное место?


  Я украдкой покосилась на него, глаза моряка алчно блеснули.


  Бедняки, почуявшие запах денег, были опасны. Я задумалась, не нанять ли мне в оставшееся время телохранителя, но отказалась от этой идеи. Я сомневалась, что смогу найти стоящего охранника, и в любом случае сумка была заколдована так, что открыть ее могла лишь я.


  — Вы слышали, что несколько месяцев назад остров Солеиль ушел под воду?


  На мой вопрос мужчина широко раскрыл глаза и закивал.


  — А, да, да! Мы все переполошились, когда этот остров исчез в один день!


  — Этот остров использовали остатки последователей Лейлы как перевалочный пункт между островами Аркина и Тратаном. И мой хозяин его уничтожил, — строгим голосом запугивала я.


  — Ой, уничтожил?!


  Я почувствовала, что испугался не только мужчина — подслушивавшие члены экипажа в ужасе смотрели на меня. Мне жаль было наводить на них страх, но другого способа приструнить их не было.


  — Т-так вы едете на острова Аркина, чтобы…


  Я тяжело кивнула и прибавила:


  — И запомните: мой хозяин очень не любит непослушных людей.


  — Да-да! Мы сделаем все возможное!


  Глядя на охваченные ужасом лица, я поняла, что, к счастью, мой прием сработал.


  За оставшееся время я купила маску и мантию. А затем провела время на старом постоялом дворе. Я хотела остановиться в отеле, как советовал Рейнольд, но в измученной бедностью и грабежом деревне гостиницы просто не существовало.


  Вскоре наступила ночь. В назначенное время я пришла в порт в маске и мантии.


  Судовой гудок сообщил об отбытии, и мы наконец-то отчалили к островам Аркина.


   


  Ночное море было спокойным. Корабль покачивался на волнах, в животе было нехорошо, но терпимо. Как же они любят деньги!


  Сидя в одиночестве в каюте капитана, я вынула из сумки волшебную карту и развернула ее. Раз я не могла отправиться туда при помощи волшебного свитка для перемещений, оставался лишь один способ добраться до Бальты.


  Но, к сожалению, эта карта действовала лишь в той местности, что на ней нарисована. Я вспомнила, как использовала свиток в пещере с кронпринцем. На карте должна появиться красная точка — мое местоположение. Поэтому, вынужденно выкупив весь корабль, я двигалась к радиусу действия карты.


  — Просто переместите меня мгновенно… — раздраженно цыкнула я, сворачивая карту, на которой пока ничего не появилось. Сложный режим закончился, но эта чертова игра не собирается идти хоть чуть-чуть полегче.


  И тут раздался внезапный грохот и корабль сотрясли сильнейшие толчки.


  — А-а! — вскрикнула я, повалившись на пол. — Ч-что это?


  Я растерянно начала подниматься.


  — Ыа-а-а! — раздался громкий крик за пределами каюты.


  — Ч-чудища! Появились чудища!


  — Чрезвычайное положение! Чрезвычайное положение! Разверните корабль, быстрее!


  Услышав взволнованные голоса, я быстро встала, собрала вещи и выбежала наружу.


  Только я открыла дверь, и передо мной упало огромное щупальце осьминога.


  — А-а-а!.. — закричала я и отпрыгнула назад.


  Обмерев от страха, я с трудом выбралась на палубу. Там уже была паника. Гигантский осьминог, каких я видела лишь в кино, несколькими конечностями охватывал весь корабль. Другие щупальца поднимались над морем, с них ливнем текла вода. 


  — Кракен, кракен, а-а-а! — закричал один из членов команды.


  Конечность обвила его и в одно мгновение утащила. И одновременно с этим…


   


  Система


  Внезапный квест! Появился голодный гигантский монстр! Уничтожите ли вы кракена, используя магические заклинания?


  Награда: жизнь.


  Принять/Отклонить.


   


  — Безумная игра…


  При виде прямоугольного окна я усмехнулась.


  «Награда, черт возьми! Награда — это жизнь?!»


  Возмущенная, я растерянно смотрела на белую надпись, и тогда…


  — Капитан! П-помогите! Разделайтесь с чудищем, п-пожалуйста! — закричал мне бывший капитан корабля, с бочкой в руках отчаянно пытаясь дать отпор метавшемуся в воздухе щупальцу. Как ни иронично, но слова, которыми я хотела его запугать, обернулись реальностью.


  В этот момент на меня легла тень. Щупальце гигантского осьминога, осыпая все брызгами, приближалось ко мне. Все покрытое многочисленными присосками, причудливо извиваясь, оно походило на отдельное живое существо. У меня окаменела шея, по всему телу побежали мурашки.


   


  Система


  Используйте магию, чтобы отрезать восемь щупальцев!


  (Заклинание: «Фаерпишон, виндпрашон».)


  Старт


  0/8


   


  «Я не люблю морепродукты!»


  Вся дрожа, я закричала:


  — Фаерпишон!


  Приближавшееся щупальце в одно мгновение охватило пламя.


  Под стон ужасного чудища охваченная пламенем конечность отвалилась и упала на пол. Почерневшее щупальце бешено извивалось.


  — Ох! — жалобно простонала я и быстро отпрыгнула от этой мерзкой сцены. И тут же посмотрела в пустоту.
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  Однако, несмотря на очевидный успех моей атаки, цифры не изменились. Что такое? Я использовала магию, почему же?..


  Но у меня не было времени спокойно поразмыслить.


  — К-капитан! Спасите!


  Еще одно щупальце обхватило бывшего капитана и тянуло его в воду. Я торопливо закричала:


  — Виндпрашон!


  От нового заклинания налетел сильный вихрь и в одно мгновение отрезал конечность осьминога. К счастью, бывший капитан благополучно приземлился на палубу.


  О, неплохая атака! Подвергшись нападению, чудище застонало и заизвивалось. Из-за этого корабль сильно зашатало. Ухватившись за мачту, я посмотрела в воздух.
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  Как ни странно, цифры по-прежнему не менялись. Я думала, что смогу легко с ним расправиться, как в прошлый раз с ящерами.


  Посерьезнев, я стала сыпать ударами.


  — Фаерпишон! Виндпрашон! Фаерпишон! Виндпрашон!


  В одно мгновение четыре щупальца чудища были охвачены пламенем и отрезаны. Всего должно было исчезнуть шесть.


  — Капитан, отличный выстрел!


  Оставшиеся в живых члены команды прятались по углам и подбадривали меня радостными возгласами. Чудище с отрубленными щупальцами замерло и постепенно перестало трястись. Однако радостные возгласы длились недолго.
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  Висевшие в воздухе цифры изменились. Они росли!


  — Что?!


  В тот момент с хлюпающим звуком из отрубленных щупальцев осьминога вылетело что-то шевелящееся.


  Мы все в растерянности наблюдали за этой сценой. Разделившись на две части, щупальца чудища бурно отрастали и в одно мгновение восстановились до начальных размеров.


  — Щ-щупальца… на месте отпавших щупальцев выросли по два новых…


  Их стало почти вдвое больше.


  — Черт…


  При виде этой картины у меня чуть не случился нервный срыв.


  «Магическая атака не действует».


  Хуже того: получается, я не могла выкрикивать заклинания, ведь отрубленные щупальца превратились бы в несколько.


  Конечности кракена, которых из восьми стало четырнадцать, извивались в воздухе, словно танцуя. Вскоре они резко замерли и разом начали пробираться ко мне и членам команды.


  Вжух!


  — Огненный!..


  У меня не было другого оружия. При виде щупальца, приближавшегося к моему носу, я крепко зажмурилась и уже собиралась от безысходности выкрикнуть заклинание, как вдруг…


  — Леди!


  Знакомый голос привел меня в чувство. Я резко открыла глаза. Ночную тьму разрезало золотое сияние.


  Он рубанул мечом, и щупальце шлепнулось на пол.


  — Что ты стоишь как истукан? Зажарь быстрее срезанную поверхность! — крикнул мне кронпринц, пока я затаила дыхание. Моя растерянность от внезапного появления Каллисто была недолгой — от его крика я быстро пришла в себя.


  — Фаерпишон!


  Забыв о смущении, я быстро атаковала отрезанное щупальце. Вуш — огонь охватил порез, прежде чем на этом месте отросли новые щупальца.
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  Получилось! Цифры, висевшие в воздухе, уменьшились.


  — Кви-и-и-ик!


  Видимо, от несомненного эффекта осьминогоподобное чудище разъярилось еще больше. Корабль, захваченный в мягкие щупальца, затрещал и накренился. Все вокруг падало, катилось и плюхалось в воду.


  — А-а-а!


  Одного моряка сбило катящейся бочкой, и в мгновение ока он упал в море.


  — О-ой!..


  Я тоже оступилась и чуть не упала.


  — Леди!


  Кронпринц быстро подхватил меня, одной рукой прижал к себе, увернулся от валившихся предметов и быстро поднялся на крышу рубки.


  Спрыгнув с крыши, кронпринц оказался на противоположной стороне и без промедления отрубил толстое щупальце осьминога, которое охватывало и разламывало весь корабль. Пока Каллисто это проделывал, меня болтало из стороны в сторону. Перед глазами все кружилось.


  — Ой, опустите меня!


  — Продолжай выкрикивать заклинания!


  — Фаерпишон! — выкрикнула я на автомате, и вырвалось пламя.


  Под крик чудища накренившийся корабль снова вернулся в горизонтальное положение.


  — Молодец.


  Только тогда кронпринц поставил меня на палубу. Я схватилась за голову, которая шла кругом, и внимательно посмотрела на охваченный огнем срез щупальца. Если отрубить его и прижечь огнем, новые щупальца не вырастали.


  А-а, надо по порядку! Разобравшись, как с этим бороться, я тут же начала выкрикивать заклинания.


  — Виндпрашон! Фаерпишон! Виндпрашон! Фаерпишон!


   


  7/14


   


  Цифры мгновенно изменились. Я почувствовала, что Каллисто удивленно смотрит на то, как быстро я взяла себя в руки и стала сражаться с чудищем и без его помощи.


  Однако у меня не было времени переживать об этом. Еще одно щупальце накрывало нас.


  Кронпринц недовольно цокнул языком и отрубил его мечом.


  — Фаерпишон!


  По нашему примеру несколько оставшихся в живых моряков схватили факелы и стали прижигать отрубленные конечности.


  — Виндпрашон! Фаерпишон! — кричала я, не жалея горла, и через несколько минут…
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  Наконец-то чудище, от щупальцев которого остались одни обрубки, бессильно отцепилось от корабля.


   


  Система


  Внезапный квест «Устранение голодного кракена» завершен!


   


  Появилось окно, оповещающее об окончании квеста.


  — Ха… — облегченно выдохнула я и пошатнулась. Из-за буйства гигантского осьминога я вся вымокла в морской воде. Даже в капюшоне мантии и в маске скопилась вода.


  Я брезгливо сморщилась. Мне было неудобно в мужском обличье чуть меньшего и более хрупкого телосложения, чем я, поэтому я надела мантию и маску, сняв браслет. Однако в битве с монстром они были бесполезны.


  Успокаивая тяжелое дыхание, я думала, как бы просто сбросить мантию и подышать свежим воздухом, как вдруг…


  — Пенелопа Экхарт, — внезапно окликнул ледяной голос.


  Только теперь я осознала то, о чем забыла от облегчения: безумный кронпринц последовал за мной и сюда.


  Я медленно подняла голову. Красные глаза промокшего кронпринца ярко блеснули, он подошел ко мне. Я точно ни в чем не была виновата, но, глядя на выражение его лица, почувствовала себя страшным преступником. Но как он появился здесь? Мы же посреди моря.


  Я растерялась и, заикаясь, выпалила:


  — Я думала, что вы на севере из-за мятежа. Но как вы здесь оказались?


  — Мятеж сейчас имеет значение?


  В одно мгновение приблизившийся ко мне кронпринц со страшным выражением лица схватил меня за плечи.


  — Ты вообще понимаешь, в какое опасное место заявилась одна? Кого ты так хотела найти?


  — В-ваше Высочество…


  — Когда я узнал, что ты исчезла из герцогского дома, я как сумасшедший помчался в столицу, подключив волшебников императорского дворца. Я думал, что ты с тем одержимым, который подарил тебе ожерелье, а когда увидел его в доме герцога, я… я!..


  Его лицо, беспредельно свирепое, словно он был готов тут же меня убить, на мгновение исказилось печалью.


  — И почему ты так жестока?..


  Каллисто не мог больше ничего сказать и опустил голову. Мы соприкоснулись лбами, но из-за маски я не почувствовала его тепло.


  — Разве отравления в день церемонии было недостаточно, почему ты продолжаешь сводить меня с ума? — прошептал кронпринц изможденно. Я впервые слышала, чтобы его голос был таким, — он всегда был воинственным или насмешливым.


  Я не знала, почему он себя так вел. Он же сказал, что не любил меня, тогда почему? Но от его измученного голоса сердце у меня в груди так заныло, что я не могла дышать.


  Какое-то время Каллисто стоял, касаясь моей головы, и успокаивал сбившееся дыхание. Но вскоре он цокнул языком и вскинулся.


  — А это что опять за смехотворная маска?


  Он раздраженно снял с меня не угодившую ему маску, служившую преградой между нами. Следом стянул вымокший капюшон мантии.


  Лицо обдало свежим воздухом. Только тогда я поняла и удивилась, что, внезапно появившись, он тут же узнал меня, несмотря на маску.


  — Как вы узнали, что это я?


  — Как же я мог тебя не узнать?


  Каллисто устало усмехнулся от моего бессмысленного вопроса.


  — Когда речь идет о тебе, я каждый раз бросаю все, будь я в зале собраний или на поле боя, и прибегаю, не помня себя.


  Он поднял руки, отпустив мои плечи, и стер с моего лица влагу. И только тогда я почувствовала теплоту его рук.


  Сердце бешено забилось. Перед глазами внезапно помутнело.


  — Ты не ранена? — спросил кронпринц, стиравший рукой воду с моего лица. Я помотала головой.


  — Нет. А вы?..


  И когда я начала спрашивать, не ранен ли он, внезапно почуяла запах крови. Поискав его источник взглядом, я увидела на правой руке кронпринца насквозь промокший бинт, через который сочилась алая жидкость.


  — В-вы ранены! — закричала я, быстро хватая его руку.


  — Это не последствия сражения с большеголовым осьминогом.


  — Я, по-вашему, подарила вам запонки в качестве украшения?


  — Мне их жаль. Я не могу использовать их, это слишком расточительно.


  — Что за?..


  От возмущения я забыла слова, а он усмехнулся и стал важничать.


  — Не переживай, принцесса. Я скоро поправлюсь.


  — Ваше Высочество, вы что, получаете наслаждение от боли? Я специально купила вам подарок, чтобы вы могли сразу вылечивать раны, почему вы?..


  Когда я разозлилась на него, несущего такую ерунду, внезапно он притянул мое лицо.


  Я обнаружила себя в объятиях кронпринца, крепких и влажных.


  — Ты впервые говоришь мне приятные слова, и на душе так хорошо, — сказал кронпринц, поднимая подбородок над моей головой. Когда я поняла, что произошло, то попыталась вырываться из его рук.


  — Ч-что?.. Отпустите!


  — Теперь ты знаешь, что я чувствую, леди?


  — Как я могу понять, что вы чувствуете, Ваше Высочество? Я не знаю! Так что отпустите!..


  — Больше никогда так не делай, — прошептал он, зарывшись глубоко в мои волосы. И я перестала сопротивляться.


  — Теперь я знаю, чего ты хочешь. Что бы это ни было, разрушить герцогское имение или избавиться от этого чертова титула, я все для тебя сделаю. Поэтому… больше не делай такого у меня на глазах, Пенелопа Экхарт.


  В тот момент я внезапно вспомнила напрочь забытые слова Эмили.


  — Когда вы потеряли сознание, госпожа, он ни на минуту от вас не отходил. Но я-то знаю: Его Высочество каждую ночь держал вас за руку и так искренне просил.


  Если бы я услышала эти слова до окончания сложного режима, возможно, что-то изменилось бы. Теперь это было бессмысленно.


  «Слишком поздно», — подумала я и хотела оттолкнуть Каллисто, но не смогла сделать это. Он обнимал меня так крепко, что мне было трудно дышать.


  Кажется, я немного понимала, какое облегчение он испытывал сейчас. Я не могла ни оттолкнуть его, ни обнять и просто растерянно стояла.


  И тогда…


  — Э-э, капитан… — кто-то рядом позвал меня.


  Я отчетливо почувствовала, как на нас устремились несколько пар глаз.


  — Ой! — выкрикнула я и кулаком толкнула кронпринца в грудь.


  — Ах! — тихо простонал кронпринц и, пошатнувшись, отступил. Оставшиеся в живых моряки смотрели на нас округлившимися глазами. Покраснев, я развернулась и спросила:


  — Что?


  От моего свирепого вопроса бывший хозяин корабля, который позвал меня, рассеянно ответил:


  — М-мы прибыли к островам Аркина!


  — Да?


  Он указал вперед. Я перевела взгляд вслед за его жестом и действительно увидела большой остров совсем недалеко от побежденного кракена. 


  — Мы приехали? Куда пойдем, леди? — спросил кронпринц. Он стоял, опершись о мачту, и куда-то вглядывался.


  — Вы знаете, куда я направляюсь? — хладнокровно съязвила я и достала из сумки карту древней Бальты. И когда я ее развернула…


  — Разве ты направляешься не на острова Аркина?


  Кронпринц лукаво улыбнулся и подошел ко мне. Он держал в руках какую-то бумагу, я внимательно посмотрела на нее. Это меня поразило.


  — Это…


  Две одинаковые карты и красная точка в том же месте.


  Если вспомнить… В прошлый раз на Солеиле он пришел за мной. У меня появилось ощущение дежавю. Я сузила глаза и спросила:


  — Что это?


  — Где?


  — Почему на вашей карте отмечено мое местоположение?


  — Это не твое местоположение, а мое…


  Я не была уверена и прощупывала почву вопросами. Однако, заметив мой полный подозрений взгляд, кронпринц неохотно подтвердил мои подозрения:


  — Это копия.


  — Копия чего?


  — Копия карты, которая распознает тебя как хозяйку.


  — Ох, так и в прошлый раз…


  Мне стало понятно, каким образом Каллисто каждый раз находит меня. Я запыхтела от возмущения, и кронпринц тут же стал оправдываться:


  — Не пойми меня неправильно, леди. Я не специально так сделал. В процессе копирования маги допустили оплошность, это была случайность…


  — Психопат-преследователь!


  Я хмыкнула и резко отвернулась, и кронпринц снова сказал какую-то чушь:


  — Ого, мы с тобой пара, а ты называешь меня преследователем?


  — Пара? Кто?!


  — Кто же еще? Ты и я, мы двое.


  — Как я посмотрю, вы, Ваше Высочество, больны, у вас серьезные навязчивые идеи. Кажется, вам срочно нужно отправляться к дворцовому врачу…


  И вдруг моего рта стремительно коснулось что-то мягкое.


  — Эти губы говорят только какую-то ерунду, — у меня под носом проговорил кронпринц с обиженным лицом. Я отказывалась понимать, что только что произошло, прикрыла губы рукой и попятилась от него.


  — С-сумасшедший, эй! Что за?..


  — Что значит «эй»? Чем дальше, тем меньше ты проявляешь уважения к члену императорской семьи, леди.


  Несмотря на мои грубые слова, кронпринц лучезарно улыбался. Прикрытые рукой губы горели огнем, мое лицо пылало. Я продолжала прикрывать губы рукой и смотрела на него.


  Ты же сказал, что не любишь меня? И предложил быть партнерами, чего ты тогда? Мое сердце бешено забилось. Однако в устремленных на меня глазах светилось такое тепло и нежность, улыбающееся лицо было таким светлым. В конце концов я, как дура, нервно сняла вымокшую мантию. Она была тяжелой от влаги и мешала бы мне в пути.


  Затем я порылась в кошельке, который держала в руках. В этой суматохе благодаря магии кошелек не промокал, и содержимое было в целости. Я вынула мешочек с золотом и передала его настоящему капитану корабля, который странно на нас смотрел.


  — Спасибо. Это тебе на то, чтобы вернуться, починить корабль и вылечить раненых моряков.


  Мужчина выпучил глаза и замахал руками.


  — Н-нет! Не стоит! М-мы живы благодаря вам, капитан, как можно!..


  — Есть и погибшие, считай это компенсацией.


  — С-спасибо, спасибо!


  Он не мог больше отказываться и взял деньги. Я снова повернулась к островам Аркина, видневшимся вдалеке, и развернула перед ними карту. Куда же мне нужно?


  На окраине острова, на самом краю карты, была нарисована красная точка, но я не знала, куда именно мне нужно идти. Вспоминая прошлый раз, прикоснулась к ней. Как на экране планшета, увеличила изображение пальцами. Однако чем дольше я рассматривала остров, тем больше ничего не понимала. Что это?


  Казалось, остров, скрывавший огромную тайну, куда ни глянь, состоял из одного песка. Я думала, последователи Лейлы стоят тут повсюду. Но как я ни смотрела, кругом была безлюдная пустыня. И тогда…


  — Храм мерзавцев Лейлы, наверное, в самом центре.


  Наблюдавший за мной со стороны кронпринц вдруг ткнул пальцем в середину острова. Эта область тут же увеличилась, однако местность походила на песчаный холм.


  — Откуда вы знаете?


  — Когда мы планировали военную операцию, я постоянно осматривал эти места с магами, — пояснил он. — Эта часть окружена сильным магическим барьером, поэтому плохо изучена. Если ты хочешь избавиться от лишних проблем, то обрати внимание на центр, ведь это пустыня, где не растет ни одна травинка. Если мы начнем блуждать, этому не будет конца.


  В его словах был смысл. Хоть у нас и была волшебная карта, способная переместить нас куда угодно, бессмысленно плутать на просторах пустыни, словно в поисках иголки.


  Я искоса посмотрела на Каллисто, так неожиданно пришедшего мне на помощь. И тогда вдруг перед глазами засветилось.


   


  Система


  Чтобы использовать древнюю магическую карту, укажите на карте локацию, куда вы хотите переместиться, и произнесите заклинание.


  (Заклинание: «Ялла пулла артино».)


   


  И почему, черт возьми, слова такие странные?


  Я посмотрела на очередное причудливое заклинание и нахмурилась.


  — Ты и в этот раз знаешь заклинание? Тогда пойдем, — буднично проговорил кронпринц, по-прежнему указывая на карту. Меня снова осенило.


  — Вы пойдете со мной?


  — Ну, я пришел сюда из-за кое-кого. Мне стоит уйти, раз, кроме отрубания щупальцев осьминога, я ни на что не гожусь? — спросил он, сверкая глазами.


  — Вам нужно вернуться. От вас же зависит подавление мятежа…


  — Если в этой стране я один могу сдержать мятежников, то пусть она будет уничтожена к чертям.


  — Ваше Высочество…


  — Для меня вот это важнее. И разве мне нужно твое разрешение, чтобы отправиться на острова Аркина? — высокомерно сказал Каллисто, по-прежнему хмурясь. Конечно, он был прав. С какой бы целью кронпринц ни направлялся туда, как я могла ему препятствовать?


  — Ты не хочешь, чтобы я пошел с тобой? — быстро добавил Каллисто. Я была уверена в своих выводах, поэтому молчала, однако он вдруг огрызнулся: — Тогда иди одна. Но у меня же есть копия карты.


  Я подняла на него глаза. Лицо кронпринца было переполнено беспокойством, словно у ребенка, который не хочет, чтобы его бросили.


  — Вы же не знаете заклинания, Ваше Высочество.


  — Черт, — тихо выругался он, резко проведя рукой по волосам, когда я спокойно указала на его ошибку. И тогда…


  — Возьми меня с собой.


  Его твердый тон совершенно не походил на просительный, хотя он просил об одолжении. Однако кончики ушей вспыхнули красным в цвет рубина, воткнутого в одну мочку.


  — Тебе смешно?


  Его глаза вновь сверкнули. Я спрятала улыбку, взяла Каллисто за руку и с нарочито серьезным видом выкрикнула причудливое заклинание.


  — Ялла пулла артино!


   


  Система


  Использовать древнюю магическую карту, чтобы переместиться в выбранную область?


  Да/Нет.


   


  Я без колебаний нажала на «Да», и перед глазами побелело.


   


  Когда я снова открыла глаза, мы стояли посреди раскаленной на солнце пустыни.


  В лицо ударил очень горячий ветер, словно мы были заперты в пароварке. Я нахмурилась и посмотрела вперед.


  — Это…


  Сквозь дымку, поднимавшуюся над очертанием дальних песчаных дюн, слабо виднелось здание. Слова кронпринца оказались правдой. Я успокоилась, подумав, что мы будем проходить через лишние трудности, как вдруг на голову что-то опустилось.


  — Ой…


  — Солнце жарит.


  Пока я недоумевала, кронпринц молча обернул что-то вокруг моей головы. Это была его красная мантия. Красивое лицо Каллисто осталось полностью открыто для устрашающего, палящего солнца.


  — А вы, Ваше Высочество? — в нерешительности спросила я. Тогда кронпринц, фыркнув, усмехнулся и ответил:


  — Я всегда знал, что тебе нужно думать в первую очередь о себе.


  — Но…


  — Не думаю, что ты когда-нибудь была в подобной пустыне во время войны.


  Здание, выстроенное посредине песков, было не так уж далеко, но на сердце все равно было тяжело. Я чувствовала себя странно оттого, что он заботился обо мне в первую очередь. Если бы я могла предположить такое, то взяла бы с собой мантию.


  Пока я расстраивалась из-за своей непредусмотрительности, кронпринц потянул меня за собой.


  — Ну, пойдем. День в пустыне короткий.


  Так началось наше путешествие.


   


  Мы поднялись на вершину последней песчаной дюны прямо перед храмом. И когда оставалось совсем чуть-чуть, силы меня покинули.


  — Ой, ой… подождите.


  Опершись о колени, я тяжело дышала. Глупо было так себя вести, когда цель оказалась уже перед носом, но мне нужно было отдышаться, и я ничего не видела перед собой.


  Каллисто не подгонял меня и молча ждал. Вскоре успокоив и восстановив дыхание, я спросила наконец то, что хотела узнать с момента встречи:


  — Почему вы не спрашиваете?


  — О чем?


  — Ну так… обо всем.


  Я думала, кронпринц с его характером непременно будет меня допрашивать: почему я выпила яд, зачем приехала сюда, в каких я отношениях с маркизом…


  Но его рубиново-красные глаза явно не искали ответов, и я опустила взгляд на песчаную равнину.


  — Если вы были в столице, то, наверное, слышали обо мне.


  — А-а. Ты о том, что приемная дочь герцога избила его родную дочь и сбежала из дома?


  — Ч-что вы сказали?


  — Младший герцог ищет тебя повсюду.


  От его слов я непроизвольно нахмурилась. Гадкий мерзавец! Чего ты хочешь от меня после всего этого унижения?


  Я вздрогнула.


  — Не волнуйся и делай что хочешь. Хочешь ловить чудищ — лови, хочешь убить Лейлу — убей.


  Я не отвечала.


  — Только позволь быть рядом с тобой, — сказал кронпринц. Я замерла и подняла на него глаза.


  — Я не знаю, почему вы, Ваше Высочество, так говорите.


  Даже в яркий полдень красная шкала симпатии интенсивно светилась.


  Я думала, что разобралась во всех нюансах его чувств в день церемонии совершеннолетия. Сложный режим закончен, и теперь осталась лишь сюжетная линия героини обычного режима, зачем же он…


  — Мне не нужно знать.


  Лицо кронпринца исказилось.


  — Тебе… не нужно знать? Разве для тебя это теперь не имеет значения? Для тебя, в одиночку, без чьей-либо помощи, сбежавшей в итоге из герцогского дома?


  Не знаю как, но он догадался.


  Какое-то время я считала, что один из целевых персонажей спасет меня, а уровень симпатии был для меня индексом вероятности побега. Но поезд ушел. Теперь, когда у меня не осталось ни цели, ни причины, чтобы жить дальше, важным для меня было…


  «А что для меня теперь важно?» — внезапно посетила меня мысль, и тут…


  — Важно вот это: то, что ты собираешься сделать, собираюсь сделать и я, — отчетливо произнес Каллисто.


  — А что, по-вашему, я собираюсь сделать?


  — Неважно. Может, воскресить всех мертвых последователей Лейлы и завоевать мир? — уточнил он насмешливо.


  Я по-прежнему непонимающе на него смотрела.


  — Вы же кронпринц.


  По этой неоспоримой причине я отвергла его предложение и считала, что мы не можем быть вместе.


  — Вы же говорили, что будущий император должен быть безупречен.


  — Я и сам не знаю, — легко ответил он, пожав плечами. — Можно же и перестать быть кронпринцем. Будет неплохо, если ты захватишь империю и станешь императрицей.


  — Не шутите так…


  — Я могу просто остаться с тобой? — спросил он, перебив меня. Его лицо было тревожно, как недавно на корабле. В его всегда полном уверенности взгляде внезапно появилось отчаяние.


  «Каллисто не промыли мозги», — убедилась я про себя и медленно кивнула. Это стало моим разрешением.


  И только тогда мужчина снова обрел спокойствие и улыбнулся. Мое сердце, которое я считала мертвым, снова ожило и забилось.
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  Наконец мы подошли к гигантскому зданию.


  — Это храм?


  «Храм» было слишком громким словом: квадратное темно-серое здание без единого окна скорее походило на бетонную тюрьму.


  — Они так его называют, — ответил кронпринц, пожав плечами. — Пойдем внутрь.


  Он поднялся на высокую лестницу и протянул мне руку. Позади него была проделана прямоугольная дыра — вход. Взглянув в темный проем, где даже двери не было, я поежилась.


  Немного поколебавшись, я взяла кронпринца за руку. Он легко подтянул меня к себе, и мы вошли в храм.


  Мы совсем недолго шли по узкому тоннелю, как появилась каменная лестница, ведущая под землю. Эти парни явно любят подземелья.


  Загадочный склеп действительно выглядел как их укрытие, учитывая то, что прошлый алтарь был построен глубоко под землей на острове Солеиль.


  — Осторожно, — тихо сказал Каллисто, вынул меч и стал спускаться первым. Я молча последовала за ним.


  Узкая лестница, по которой с трудом мог пройти один человек, постепенно становилась шире. Внутри было не так темно, как можно было подумать, — кое-где висели лампы. Но куда более странным было то, что никто не препятствовал вторжению посторонних. Я думала, что здесь будет множество людей Лейлы или монстров.


  Правда, сюда никто не может попасть, поэтому нет необходимости ставить ловушки. Мало того что у острова гнездился гигантский большеголовый кракен, так еще и здание было выстроено посреди пустыни. Хорошо, что у меня была магическая карта и мне не пришлось скитаться по пустыне.


  Никто не выпрыгивал из засады, и мы продолжали осторожно спускаться по лестнице. Наконец ступеньки, которым, казалось, не было конца, привели нас в просторный зал. Мы остановились как вкопанные.


  На полу были горы сверкающих золотых монет, драгоценностей и сокровищ. Между ними тут и там торчали острые обломки сотен, тысяч костей.


  — Ох…


  При виде такой картины я охнула и нерешительно отступила. Это были человеческие кости.


  — Поганые последователи Лейлы. Они похищают людей, проводят над ними эксперименты и сваливают сюда их кости? Мерзость! — Кронпринц нахмурился, возможно, от вида многочисленных останков людей.


  — Нет.


  — Что?


  — Это гробница древних людей Лейлы.


  — Гробница?.. — переспросил Каллисто в недоумении, но я больше ничего не сказала. От его предположений насчет этих костей у меня закружилась голова. Я думала, что гробница означает место хранения ценностей, но не знала, что квест действительно будет проходить в месте погребения.


  С каменным лицом я оглядела зал и, заметив кое-что вдалеке, раскрыла глаза.


  — Зеркало.


  Оно было гораздо больше того, что я видела в тайнике Винтера, — размером с одну из стен этого огромного помещения. Из-за того, что долгое время находилось здесь, зеркало сильно потускнело, и я приняла бы его за стену, если бы раньше не увидела его копию.


  Я без промедления сбежала по оставшимся ступеням.


  — Леди! — удивленно позвал Каллисто. Однако я не обратила на это внимания и бесстрашно пошла вперед, отбрасывая помехи под ногами.


  Я видела это зеркало во сне. А в нем — свое отражение. Меня охватили тревога и любопытство. Может быть, это важный ключ к возвращению в реальный мир?


  Я наступала на драгоценности и кости, но продолжала идти. И когда я почти добралась до цели… Откуда-то послышался свирепый рев. Я замерла от испуга и повернула голову. Из темного угла, блеснув глазами, ко мне медленно выходило нечто.


  Оно было похоже на гиену с пятнистой шкурой. Однако у него были необычно длинные зубы и разделенный на три части язык. Это был монстр!


  У монстра стекала слюна. Не успела я и глазом моргнуть, как он ринулся ко мне прямо по золоту.


  — О-о…


  Окно квеста не появлялось. Я стояла, окаменев, как идиотка. Прыгнувшее на меня существо вдруг повалилось на бок передо мной. Пнувший страшилище кронпринц придавил его ногой.


  — Этот монстр отличается от тех, с которыми мы сталкивались раньше. Кажется, его морили голодом.


  Действительно, движения барахтавшегося чудища были тяжелыми и обессиленными. Кронпринц легко вонзил в него меч и с укором повернулся ко мне, стоявшей в оцепенении.


  — Не смотри. Зачем тебе на такое смотреть?


  Я собиралась возразить, спросив, зачем он делает это прямо рядом со мной, как вдруг… Снова звериный рев! Глядя, как еще одно чудище медленно выползает к нам, кронпринц цокнул языком.


  — Он такой же. Иди вперед. Я быстро разберусь и догоню тебя.


  В другой раз я бы сказала, что помогу ему, но, как ни странно, окно квеста не появлялось. Если бы я явилась сюда одна, мне пришлось бы самой с ними драться. Что за дела?


  Подавив раздражение на игру, я поблагодарила кронпринца и развернулась.


  — Спасибо.


  Сейчас первостепенным было подойти к Зеркалу Истины.


  Оставив позади Каллисто, легко расправлявшегося с монстрами, я стремительно зашагала вперед.


  И в итоге оказалась перед огромным старинным зеркалом. Интересно, сколько времени оно простояло? Казалось, что стекло вот-вот развалится на части. Поверхность, покрытая толстым слоем пыли, не отражала даже моего лица. Оно точно работает?


  В сомнении я протянула руку и слегка потерла зеркало. Стерев толстый слой пыли, я обнаружила, что оно действительно все потрескалось и едва держится. Мое лицо отразилось в нескольких фрагментах. И тогда…


   


  Система


  Сюжетный квест: «По ту сторону истины. Поиск Зеркала Истины» успешно завершен!


   


  Система


  Вы прошли далеко и теперь имеете право узнать истину.


   


  Перед мутным зеркалом всплыло белое прямоугольное окно.


   


  Система


  Желаете узнать скрытую историю через Зеркало Истины?


  Принять/Отклонить.


   


  Я не очень хотела знать, но, похоже, это было одним из важнейших событий скрытой концовки, так что я ничего не могла с этим поделать.


  Перед тем как нажать «Принять», я посмотрела на кронпринца, раз за разом безумно замахивающегося мечом на монстров, которые появлялись один за другим. И действительно, кто о ком переживает?


  С облегчением я быстро повернулась и нажала «Принять». В зеркале вспыхнул и заструился наружу белый свет.


  — Ох!


  Я рефлекторно прикрыла глаза руками.


  — Леди! — вдруг издалека послышался голос Каллисто. Одновременно с этим перед глазами вспыхнул белый свет.


  Я открыла глаза от звука барабана. Оказалось, что я заперта в темном пространстве.


  Бум, бум, бум. Па-ра-пам-пам!


  За звуком барабана неожиданно последовала торжественная музыка.


  — Что это?


  Я в панике огляделась. Где-то я такое уже слышала. Это же… Фоновая музыка?!


  Эта музыка звучала в игре. И пока я оборачивалась по сторонам, перед глазами появилась белая надпись.


  Вначале, во время эпохи правления Золотого Дракона, на континенте царил мир.


  — Что?.. — промямлила я в растерянности, но затем догадалась, что это эпизод из игровой программы, рассказывающий предысторию игры.


  Дракон согнал тьму под землю и придавил ее крыльями. Добрые глаза Дракона осветили мир золотым светом, и на земле появились богатые хлеба…


  Я стала искать кнопку «Пропустить», не нашла ее и в итоге закричала:


  — Пропустить, пропустить!


  …


  Прожив жизнь, Дракон оставил людям свой клык и исчез из этого мира.


  На короткое время появилось многоточие.


  На землю стала надвигаться тьма. Силы зла, назвавшие себя богами, поднялись из-под земли, основали страну Бальта и начали жестоко истреблять людей.


  Но нашлись и те, кто противостоял им…


  Это были древние волшебники!


  — Фуф…


  Только теперь началось то, что было мне чуть-чуть знакомо. Я вздохнула одновременно облегченно и раздраженно. Между древними волшебниками и людьми Лейлы развернулась ожесточенная война. Но отбирающие жизни люди Лейлы постепенно становились сильнее…


  — Пропустить! Пропускай все, что я уже знаю, — с досадой пробормотала я, и перед глазами снова появилось многоточие.


  …


  Люди Лейлы атаковали зеркало, чтобы выжить.


  После яростной атаки край Зеркала Истины откололся и разбился на пятнадцать осколков. Люди Лейлы спрятали несколько в гробнице Золотого Дракона, чтобы в будущем обеспечить свое выживание.


  — Про… — начала было я, чуть снова не выкрикнув «пропустить», но об этом я услышала впервые, так что вовремя замолчала. Когда я скучающим взглядом пробегала по повествованию, текст автоматически сменялся.


  Но, несмотря на такую атаку, Зеркало Истины сработало.


  Души людей Лейлы оказались запечатаны в нем. Кроме одной. Спрятавшаяся глубоко под землей маленькая Лейла проливала кровавые слезы у тел погибших родителей и братьев.


  — А-а-а!


  Раздался чей-то вопль. От душераздирающего крика волосы встали дыбом.


  — Ч-что такое?


  Чуть не подпрыгнув, я резко подняла голову. В этот момент в черном пространстве под белыми буквами, где прежде ничего не было, проявилась белая полоса и легко сложилась в картинку: фигура, стоя на коленях перед лежащими в ямах скелетами, роняла слезы.


  Молодая Лейла стала копить силы для мести. Иногда она принимала вид новорожденного, иногда молодой девушки, иногда умирающего старика.


  Однако чем больше она пожирала жизни других людей, тем больше теряла свою сущность.


  — Ты должна войти в императорский дворец, чтобы покончить с этим.


  Откуда-то снова раздался голос. Текст передо мной изменился.


  Собрав разлетевшиеся осколки зеркала, она лишала рассудка своих жертв. Из-за проклятия, оставленного ее братьями перед смертью, могущество волшебников заметно ослабло, и теперь это было несложно.


  Картинка под текстом изменилась. Появилась фигура человека в остроконечной шляпе, очевидно, это был волшебник, его душила другая фигура.


  От ног фигурки волшебника потянулась белая линия, обозначающая кровь.


  Однажды выжившая маленькая Лейла, которой пришлось долго скрываться, подыскала тело, подходящее для того, чтобы отправиться во дворец. Отняв это тело, Лейла выросла в красивую молодую леди.


  Прочитав в следующее мгновение появившийся белый текст, я увидела, как картинка постепенно менялась: белые линии, из которых складывался человечек, начали обретать цвет, очертания усложнялись, и в итоге…


  — Ивонна.


  Появилось лицо, отчетливое, как на фотографии. Это была Ивонна.


  Словно паук на охоте, она плела паутину и промывала им мозги.


  Промелькнуло изображение улыбающегося доброго Винтера, как на игровых иллюстрациях.


  Текст снова изменился.


  Время шло, и с помощью пойманного в ловушку Винтера Ивонна оказалась в герцогском доме, где встретила Пенелопу, в чьих жилах текла кровь древних магов.


  — Кровь древних магов?..


  В темном пространстве появилось изображение двух девушек. Я и Ивонна. У меня не было времени подумать об этой совершенно неожиданной информации, ведь текст быстро сменился.


  Пенелопа инстинктивно защищалась от Ивонны. Она пыталась убить Лейлу, но люди наслали на нее проклятие отторжения, и она несколько раз потерпела неудачу.


  Ивонна же, наоборот, использовала мешавшую ей злодейку и подчинила всю семью герцога. А Пенелопа, так и не сумевшая освободиться от проклятия, умерла практически без сопротивления.


  Ненадолго появилось и исчезло изображение Пенелопы, мучительно умиравшей в тюрьме. Я читала, затаив дыхание.


  В итоге, полностью покорив герцогский дом, Ивонна обручилась с кронпринцем и пробралась во дворец.


  Она отыскала клык Золотого Дракона и стала абсолютно бессмертной. Используя свою безграничную жизненную силу и осколок зеркала, она освободила запечатанных братьев и свершила свою месть. Все живое на земле стало пищей для Лейлы.


  Когда все противостоявшие ей волшебники исчезли, мир был полностью разрушен.


  ~Скрытая история обычного режима~


  Конец.


   


  История закончилась. Торжественная фоновая музыка, похожая на Третью симфонию Бетховена, тоже стихла.


  — Так что, это… конец скрытой сюжетной линии?


  Белое прямоугольное окно исчезло, осталась лишь темнота. Я растерянно смотрела в совершенно пустое пространство.


  Ну а что? Я уже давно знала, что Ивонна отличается от своего образа из игры. Я не этого хотела…


  Внезапно на меня нахлынул гнев.


  — Вы думаете, я пришла сюда только для того, чтобы узнать вот это?! — взбесившись, закричала я в пустоту. — Только не это, а!..


  Я резко замолчала.


  «А чего я хотела?» — возник в голове вопрос. На самом деле я не знала, чего ждала от путешествия к гробнице. Я смутно понимала лишь одно: даже если выбраться из игры, все конечно.


  И тут затихшая было фоновая музыка внезапно заиграла так громко, что могли лопнуть барабанные перепонки. Теперь темп был гораздо быстрее, и звучала она куда более устрашающе, словно история достигала своего апогея.


  — Что?..


  Откуда-то задул сильный ветер. И в тот момент…


  Но в этой катастрофе выжил один-единственный маг!


  В затихшем черном пространстве вновь появилось белое прямоугольное окно. Под ним прорисовался силуэт худощавого мужчины.


  — Винтер?..


  Лицо человека было покрыто бородой. Я с трудом узнала его по серебристым волосам и помутневшим ярко-синим глазам, из которых исчез блеск.


  Освободившись от промывки мозгов Лейлы, волшебник собрал последние силы, чтобы найти Зеркало Истины и узнать правду.


  Когда он узнал, что убитая ими же Пенелопа была единственной, кто мог противостоять Лейле, он пожертвовал своей жизнью, чтобы повернуть время вспять.


  Он долго блуждал по бескрайней пустыне и в итоге обнаружил храм Лейлы, похожий на тюрьму, — точно так же, как я только что.


  — Все мои глупые поступки… это ужасное преступление я искуплю своей душой.


  Стоявший перед Зеркалом Истины Винтер долго ронял слезы раскаяния. Затем он встал, громко выкрикнул неведомое заклинание и взмахнул волшебной палочкой.


  Из его глаз вырвался белый свет и очертил просторный магический круг вокруг волшебника. Тело Винтера вспыхнуло.


  Мир оказался заточен во временной петле. Единственный способ заставить время снова идти вперед — не дать людям Лейлы уничтожить мир. Однако из-за глупости Пенелопы время продолжало ходить по кругу.


  Пенелопа множество раз погибала в сложном режиме. Единственным отличием от игры было то, что все картинки были реалистичными, как фотографии.


  От бесконечных картин смерти Пенелопы я мрачно нахмурилась. В эти моменты появлялась кнопка «Перезагрузка», о которой я так мечтала в начале игры.


  От бесчисленных смертей душа Пенелопы рассыпалась, как песок, и исчезла. Пенелопа больше не возвращалась. Мир замер.


  Проходили века… И наконец крошечный осколок души перевоплотился в другом мире.


  Звучавшая музыка достигла апогея. И…


  И это именно ты!


  Я была в шоке от этой истории, по-настоящему похожей на сюжет игры.


  — Ха…


  Я истерично рассмеялась. Проигнорировав мою реакцию, система продолжила рассказ.


  Ты все еще не умерла и дошла до Зеркала Истины, ты стала настоящей героиней! Пройди испытания и спаси мир, оказавшийся на грани уничтожения!


  Поверх помпезной кульминационной фразы появилось новое прямоугольное окно.


   


  Система


  Главный квест: скрытая сюжетная линия сложного режима.


  Хотите начать квест «Кто же истинная злодейка?»


  Награда: скрытая концовка и клык Золотого Дракона.


  Принять/Отклонить.


   


  Это было еще более безумно, чем весь тот сценарий игры, который преследовал меня до сих пор.


  — Ха…


  При виде окна нового главного квеста я устало усмехнулась и крепко стиснула зубы.


  — Не гони! За что?.. Почему я должна проходить этот квест?


  Сложный режим уже кончился, почему я должна была блуждать внутри игры?


  Я в какой-то степени смирилась с тем, что потерпела неудачу с побегом, иначе сошла бы с ума. Хоть я и не могла отсюда сбежать, я по-прежнему мечтала избавиться от страха смерти. Я не хотела больше мучиться от ужаса, что, возможно, умру собачьей смертью в игре, поэтому стремилась выбраться из колеи сюжета.


  — Рухнет мир или нет, какое мне дело? Отдайте все Ивонне или Лейле, меня это не касается!


  И в тот момент случилось нечто странное: словно услышав мои слова, под окном квеста появился новый текст.


   


  Система


  После сюжетного квеста игра завершится, и вы сможете спасти жизни людей с помощью награды клык Золотого Дракона.


   


  Ответ системы вовсе меня не утешил.


  — Ну и что? Почему я должна спасать других людей? — ожесточенно закричала я, дрожа всем телом. — Я уже умерла. Я попала в это чертово место и, пока жила здесь собачьей жизнью, умерла, и теперь мне некуда возвращаться! Зачем мне это?


  Разочарование и отчаяние, которые я все это время с трудом сдерживала, вырвались наружу. Я думала об этом даже до попытки Ивонны промыть мне мозги, с тех самых пор, как приняла яд.


  Разве мое настоящее тело еще не погибло? В реальности я уже умерла, поэтому все это иллюзия. Или я попала в ад и несу наказание? Если нет, то почему и наши с Пенелопой судьбы так похожи? Разве ей может быть так же больно?


  Но если это правда ад, что я сделала не так? Проиграть всю ночь напролет в мобильную игру — это такой уж большой грех? К горлу подступила обида. Мне казалось, что вот-вот горько расплачусь, и я стиснула зубы. Текст в прямоугольном окне вдруг исчез, и на его месте появилось какое-то видео.


  Я услышала странный звук — кто-то позвал меня по имени. Я навострила уши и затаила дыхание.


  — Да…


  На экране была больничная палата. Я лежала, как мертвая, на кровати, подключенная к аппарату искусственного дыхания.


  Странный звук повторился. Я повернула голову и обнаружила фигуру, сидевшую с опущенной головой рядом с моей кроватью и крепко сжимавшую мою руку. Я широко открыла глаза.


  — До каких пор ты будешь спать, дурочка?..


  Это был второй брат.


  — Мы все были неправы. Пожалуйста, открой глаза, чтобы мы попросили у тебя прощения, а? — искренне произнес он, поднося мою руку ко лбу. Я не понимала и не могла поверить в происходившее. У меня отвисла челюсть.


  И тогда кто-то открыл дверь и вошел в палату.


  — Брат.


  Это был первый брат. Второй резко поднял голову и спросил:


  — А где отец?


  — Сегодня утром он срочно улетел в Америку. Говорят, там есть врач, который провел несколько успешных операций по удалению опухоли у пациентов в коме. Возможно, скоро мы перевезем ее туда, — объяснил первый и замолчал.


  В палате ненадолго стало тихо. Вскоре второй мерзавец спокойно заговорил:


  — Брат, наша сестра, кажется, искренне нас ненавидела.


  Он так и не выпускал мою руку.


  — Черт. У нее мало того, что рак желудка, так еще и шок от переутомления… И это младшая дочь в семье богача! — пробормотал мерзавец, взъерошив свободной рукой волосы.


  Рак желудка?!


  Это объясняло, почему я лежала без сознания. Я так и открыла рот. В это время второй мерзавец продолжил измученным голосом:


  — Мне жаль. Зачем я вел себя как полный придурок, когда мы учились в школе?


  — И ты, и я, и отец. Вероятно, все из-за того, что мы были слепы и глухи, — коротко ответил первый. Это был верный ответ. — Никто не говорил ей, что делать, и до ее самостоятельного поступления в университет ей пришлось во всем разбираться самой.


  — Я думал, что она попросит отца отправить ее учиться за границу. Говорят, все ребята, изучающие археологию, так делают, — продолжил первый.


  Второй, улыбнувшись, поддержал его:


  — Ты видел лицо отца, когда она попросила его позволить жить отдельно? Он уже все подготовил для ее зарубежной стажировки в качестве подарка на выпускной. Он так и оторопел. Однако язвил младший брат недолго. В больничной палате вновь наступила гробовая тишина.


  — Кажется, все-таки она заболела раком желудка по моей вине. Я думал, если запретить ей украдкой есть по ночам, словно крыса, она станет есть вместе с нами, в положенное время.


  — И я тоже, — тут же подхватил первый. — Я думал, если снять ей убогую комнатушку, то она через некоторое время вернется домой. Откуда мне было знать, что она начнет гнуть спину на трех подработках.


  Они действительно понятия не имели, как отчаянно я выживала, чтобы не возвращаться в тот дом к чертову родному отцу с протянутой рукой.


  — Если бы только можно было, я бы отдал ей свой желудок, — невнятно прошептал второй подонок, снова поднося мою руку к своему лбу. От жалобного и угрюмого голоса к горлу вдруг подступило что-то горячее.


  Омерзительный подонок! Я собиралась открыть рот, чтобы выпалить ругательство, как вдруг сцена сменилась.


  — Прошу вас, спасите ее!


  Я увидела отца. Он прилетел в Америку и молил какого-то мужчину европейской внешности, хватая его за штанину. Из покрасневших глаз лились слезы.


  Затем сцена медленно исчезла. И…


   


  Система


  Вы избавились от 18% промывки мозгов, захватившей ваш разум!


   


  В прямоугольном окне появилась информация о том, ради чего я так упорно пробиралась сюда.


  — Черт… Рак желудка? — запинаясь, пробормотала я, все еще пребывая в растерянности. Я разрывалась между подработкой и студенческой жизнью и думала, что так могу и умереть от переутомления, но никак не могла предположить, что заболею раком.


  Вдруг вспомнилась ужасная картина, которую показала мне Ивонна во время промывки мозгов: я умерла, а семья хмурится от недовольства и раздражения в поминальном зале и ругается на мою надгробную фотографию.


  Однако как показало Зеркало Истины, я не умерла. Я поверила, что умерла, но, оказывается, все еще была жива. И семью не раздражала моя смерть. Все это было из-за промывки мозгов.


  — Почему только теперь…


  Что-то горячее скатилось по подбородку и упало на пол. Только тогда я поняла, что плачу.


  — Почему только теперь? Почему только теперь?.. — закричала я, глядя туда, где уже исчезла предыдущая сцена. — Это все из-за вас! Из-за вас я… Я!..


  Если все в итоге закончится так, зачем тогда я так упорно старалась выжить? Невыносимое изнеможение накрыло меня, словно цунами.


  Однако одновременно мне стало спокойно оттого, что семья без раздражения восприняла мою болезнь и кому. И безгранично грустно.


  В этот момент…


   


  Система


  Главный квест: скрытая сюжетная линия сложного режима.


  Хотите начать квест «Кто же истинная злодейка?»


  Награда: скрытая концовка и клык Золотого Дракона.


  Принять/Отклонить.


   


  Исчезнувшее окно квеста появилось вновь. Теперь я поняла: награда от системы была выбрана специально — для меня реальной.


  Меня тошнило от взгляда на системное окно, но ничего не оставалось, кроме как сделать выбор. Я недовольно нажала на «Принять». И тогда появилось новое системное окно.


   


  Система


  В качестве награды вам, познавшей истину, дается зеркальный жезл истины.


  Желаете забрать награду?


  Да/Нет.


   


  Зеркальный жезл?


  Я нахмурилась и нажала на «Да». Из черного пространства что-то плавно прилетело.


  — С ума сойти, что это?


  Я посмотрела на награду и нахмурилась. Этот волшебный жезл выглядел как ручное зеркальце на очень длинной ручке. Оно гудело и светилось, словно просило быстро его схватить. Я нехотя взяла его, и текст в окне сменился.


   


  Система


  Теперь вы можете использовать древнюю магию при помощи зеркального жезла истины!


   


  Система


  Остановите силы зла и спасите мир, находящийся на грани гибели!


   


  Система


  Однако древняя магия отнимает немало физических и ментальных сил! Используйте ее с умом по необходимости!


   


  Затем последовало дополнение:


   


  Система


  Души древних магов оставили вам послание:


  «Наследница, спасибо, что ты смогла защитить Зеркало Истины до этого момента!»


   


  — С ума сойти!..


  Не успела я выругаться, как черное пространство начало быстро разрушаться. Сквозь появившиеся щели вырвался яркий свет.


  — Леди!


  Когда я снова открыла глаза, кто-то грубо схватил меня. Одновременно с этим раздался непонятный оглушительный грохот. С тихим стоном я пришла в себя. Оказалось, что я лежу на полу в объятиях кронпринца.


  Я с трудом повернула голову и посмотрела туда, где стояла совсем недавно. Старое и потрескавшееся Зеркало Истины с грохотом упало и буквально рассыпалось в прах.


  — Ты в порядке? Ты не ранена?


  Кронпринц едва успел спасти меня прямо перед тем, как зеркало рухнуло. Он вскочил и осмотрел меня.


  — Как только ты коснулась зеркала, вокруг него образовался барьер, и я не мог до тебя добраться. Что, черт возьми, произошло внутри? И что это ты держишь в руке?


  — Ваше Высочество…


  — Черт, что с тобой? Почему ты плачешь?


  В красных глазах отражалось, как я плачу, держа в руках странное зеркальце.


  Я совершенно не могла поверить в только что увиденное. К тому же зеркальце у меня в руках выглядело как дешевая игрушка. И я расплакалась.


  — Что с тобой, леди? Не плачь. Это все моя вина, а?


  Глядя на меня, Каллисто явно не знал, что делать, а затем крепко обнял меня. Он взял меня на руки, как ребенка, а затем встал. Пробираясь через груды золота и костей, он быстро направился к тоннелю, из которого мы пришли.


  Пока он шел, я мельком взглянула на пол: повсюду были останки монстров, которых он изрубил мечом. Сумасшедший! От этой картины у меня опять навернулись слезы.


  Поднявшись по широкой лестнице, кронпринц опустился под колонной и сел на пыльную покрытую паутиной ступеньку. Он крепко сжал меня в объятиях и следил за тем, чтобы я не касалась грязи.


  Я украдкой убрала зеркальце, которое до сих пор было неудобно зажато между нами.


  — Теперь получше? — спросил кронпринц с волнением в голосе. Я сидела у него на коленях, наши лица были очень близко.


  Мне было стыдно оттого, что я только что ревела, и теперь я шмыгала носом и старалась избегать его взгляда. И тогда он внезапно протянул ко мне руку.


  — Ты же не маленькая, чтобы плакать.


  — Я сама!


  Я попыталась смахнуть слезы, уклонившись от его руки.


  — Нет. У тебя руки грязные.


  Не успела я и моргнуть, как он схватил мою руку, которая была в пыли. И глядя в мои заплаканные глаза, нахмурился и цокнул языком.


  — Ну вот, уже покраснели.


  В итоге кронпринц взял мое лицо в ладони. Они были чистыми, в отличие от моих рук, почерневших от пыли с зеркала.


  Каллисто осторожно вытер с моих век навернувшиеся слезы. А затем аккуратно подул на покрасневшие глаза. От этого моя челка слегка колыхнулась и защекотала мне лоб. Мое сердце затрепетало от его нежных и заботливых прикосновений.


  — Вот так-то лучше.


  Наконец он тщательно вытер мне глаза и убрал руку. На его губах появилась ласковая улыбка. Меня снова стали душить слезы.


  — Я не спрашиваю. Я ни о чем не спрашиваю, поэтому не делай такое лицо, — раздраженно пробормотал он, нахмурившись, хоть я и не знала, какое у меня было выражение лица.


  — Ваше Высочество, — вскоре начала я. — Вам это покажется бредом сумасшедшего, но на самом деле я не Пенелопа.


  — О-о, — удивился кронпринц. — Это самое абсурдное из того, что ты мне говорила.


  — Вы можете просто помолчать?


  Я увидела, что он слушает невнимательно, и крепко стиснула зубы. Тогда он сдался.


  — Шутка. Я внимательно тебя слушаю. Продолжай.


  Я молчала.


  — Я был неправ. Хорошо?


  Но я успокоилась, увидев его просящий, как у щенка, взгляд. Я поняла, что веду себя глупо, но просто хотела рассказать обо всем хоть кому-нибудь: о моей ситуации, о всех секретах, которые я скрывала.


  — Я счастливо жила в далеком, неведомом вам, Ваше Высочество, месте, а затем внезапно попала сюда.


  — Почему это произошло?


  — Я и сама не знаю. Я просто открыла глаза и оказалась в имении герцога Экхарта. Все это было похоже на бред…


  — Вот незадача. Из всех семей именно к герцогу Экхарту, занимающемуся только своими делами, — ответил кронпринц, делая крайне заинтересованное лицо, словно поддакивал ребенку.


  На душе у меня было так себе, но он был прав. Почему из множества персонажей я, черт возьми, так неудачно превратилась в Пенелопу?


  — Но я старалась.


  — Как?


  — Я делала то одно, то другое.


  Если быть точной, то выживала, согласно сюжету игры.


  — Не знаю, были ли это души древних волшебников или черт знает что, но я думала, что, если буду их слушаться, они отправят меня обратно домой. Поэтому я усердно следовала их приказам… Но понимаете… Как бы усердно я все ни исполняла, этому не было видно конца и края. А когда мне казалось, что это действительно конец, появлялось что-то еще более странное… Я больше не могла этого выносить и хотела решить все разом, просто умерев, но ничего не вышло.


  Я поняла: даже если я умру здесь, то не вернусь в реальность, ведь там я была в коме. Возможно, поэтому я и попала сюда. Внезапно меня охватило чувство безысходности.


  — Как же мне теперь быть? — спросила я у Каллисто, помрачнев. Однако, видимо, не проникшись моим угнетенным состоянием, мерзавец нахально проговорил:


  — Что тебе делать? Просто живи здесь со мной.


  — Прошу вас, не говорите такие ужасные вещи.


  — Хм, жить со мной так ужасно? — хмыкнул от возмущения кронпринц, затем прищурился и спросил: — Зачем тебе возвращаться?


  — Что?


  — Там, что ли, медом намазано? У тебя же есть причина возвращаться туда?


  — Обязательно должна быть причина, чтобы вернуться домой? Просто я… — начала было я, но задумалась. Зачем я так упорно хотела вернуться? — На самом деле мне жаль потерять свой университет.


  — Университет?


  — Я так усердно училась, что стала лучшей на курсе.


  — Ты? Лучшей?


  Он странно посмотрел на меня. Мне стало обидно, и я, стиснув зубы, подчеркнула:


  — Да, лучшей. Номер один, первой на курсе.


  — А что ты изучала? Способы оскорбления императорской семьи?


  — Археологию.


  От неожиданного ответа в его красных глазах промелькнуло удивление. Вспомнив о своей специальности, я тоскливо пробормотала:


  — Я с детства мечтала стать археологом.


  — А-а. Вот оно что. Вот почему ты так умело извлекла реликвию…


  Вспомнив далекие охотничьи состязания, он кивнул.


  — А почему ты хочешь стать археологом?


  Я ненадолго замерла от этого вопроса. Я и сама напрочь забыла о своем далеком прошлом. Мои воспоминания о тех временах, когда я пришла в дом отца и слышала «попрошайка» так часто, что хотела забыть о прошлом. Если бы я только могла, то стерла бы даже воспоминания о тяжело умирающей матери.


  Но если оглянуться в прошлое, то я никогда не мечтала так, как в то время.


  — В детстве, когда мы жили вдвоем с мамой, мы были по-настоящему бедными. Мои друзья хвастались, что каждые выходные ходят гулять в зоопарк или парк развлечений… А меня мама водила только в городской музей неподалеку от дома.


  Я украдкой посмотрела на реакцию Каллисто и добавила:


  — Потому что младшим школьникам вход бесплатный…


  — Понятно.


  Я думала, он что-нибудь съязвит или усмехнется, но, на удивление, кронпринц внимательно слушал мой рассказ.


  — Я боялась, что мама расстроится, поэтому чуть не наизусть заучила выставленные реликвии. А когда мы возвращались домой, я называла их по порядку, и мама хлопала в ладоши и говорила, что ее дочь самая умная в мире…


  — Моя умненькая, ты и археологом сможешь стать.


  — Правда? Тогда я хочу стать археологом!


  В голове промелькнул обрывок далекого воспоминания. Даже если я возвращалась с экзамена с двойкой, мама никогда не скупилась на похвалу. И я старалась изо всех сил, чтобы она гордилась своей дочерью, а теперь понимаю, что едва ли приблизилась к этому хоть на шаг…


  «Но меня затащили сюда, и все это потеряло смысл».


  Я с горечью стряхнула воспоминания.


  — Твоя мечта похожа на мою, — внезапно произнес кронпринц.


  Я резко пришла в себя.


  — Похожа?


  — Мой отец влюбился в дочь никчемного барона, это медленно сводило мою мать с ума, и она сотни, тысячи раз шепотом просила меня стать безупречным императором, — заговорил он об императрице. А затем добавил: — Я хотел подняться высоко, как того желала мать, и разнести эту чертову страну к чертям.


  Псих, у меня совершенно другая история! Я поняла, почему Каллисто так зациклился на том, чтобы стать «безупречным императором», и ошарашено пробормотала:


  — У меня не было таких злобных мыслей.


  — Конечно, это было до встречи с тобой.


  Кронпринц ухмыльнулся и продолжил:


  — Еще совсем недавно я думал, что можно и отказаться от чертова титула кронпринца… Но я послушал твой рассказ и передумал. Лучше оставлю его при себе.


  — Почему?


  — Тогда никто не будет мешать тебе делать то, что ты хочешь.


  Он так небрежно назвал мне причину, почему не следовало отказываться от титула кронпринца и отстаивать свое положение.


  — Я все устрою. Магию или археологию — все, чем ты хочешь заниматься. Так… почему ты не можешь остаться со мной вместо того, чтобы возвращаться?


  Он медленно протянул руку и коснулся моей щеки.


  — Зачем? — снова спросила я. Вспыхнувшее на лице выражение постепенно исчезло. Я невнятно пробормотала: — Какое отношение это имеет к вам?


  Когда все закончится и когда игра подойдет к концу, у меня нет причин оставаться здесь.


  Я не понимала, зачем он спрашивает все время одно и то же. Я не хотела снова слышать о выгодном партнерстве и крепко сжала зубы. Лицо Каллисто внезапно исказилось.


  — Не смотри так, будто это ничего не значит.


  — Между нами ничего нет. Вы забыли? Я же отказала вам накануне церемонии совершеннолетия.


  — Как я могу забыть об отказе… — Кронпринц болезненно улыбнулся. — Я видел, как ты была разочарована, когда услышала мою чушь. Если ты злилась, надо было дать мне пощечину, зачем ты выпила яд?


  Я выпила яд не из-за этого. Но на лице Каллисто отразилась такая мука, что я не решилась ответить.


  Кронпринц посмотрел на меня с тревожной улыбкой и сказал:


  — Наверное, ты посещала университет, где учат говорить только гадости, потому что ты всегда подбираешь такие слова, которые ранят в самое сердце.


  — Кто бы, в самом деле, говорил?..


  — Твоим оскорблениям члена императорской семьи нет конца. И почему у тебя все время такое недовольное выражение лица? — проворчал Каллисто, смотря на меня своими рубиновыми глазами. Однако, несмотря на такие слова, он нежно поглаживал меня по щеке. — И все равно… — прошептал он, грустно улыбнувшись. — Я люблю тебя, Пенелопа Экхарт.


  От его неожиданного признания я перестала дышать. Кронпринц посмотрел на меня сверху вниз и негромко добавил:


  — Мне неважно, Пенелопа Экхарт ты или нет.


  Сердце так бешено забилось, что мне показалось, оно выпрыгнет из груди.


  — Почему, почему… — выдавила я. — Почему вы… говорите это только сейчас?


  Я не могла понять его слов. Мой взгляд забегал, я посмотрела над его головой. На алую шкалу симпатии, как и прежде источавшую интенсивный свет.


  Его слова о подходящем партнере и семьдесят шесть процентов, парившие над головой, были свежи в моей памяти.


  — Вы говорили, что признаваться в любви — это слишком сентиментально. Это лишь игра глупых чувств…


  Слабо тлеющую искру было довольно легко загасить. В любом случае, даже если бы я дошла до концовки с ним, в итоге нас не ждало бы ничего, кроме расставания. В отличие от других мужских персонажей, кронпринц не надевал маску и не изменял своего отношения ко мне. Поэтому я была одновременно и разочарована, и успокоена его семьюдесятью шестью процентами.


  Если бы не его слова, ему было бы нетрудно отказать. Так-то оно так, но…


  — Вы же сказали, что это иллюзия с определенным концом. Поэтому я отказала вам, я не хотела сделать ошибку… Но почему вы только теперь говорите такое? — тихо пробормотала я. Видимо, Каллисто тоже вспомнил тот разговор, потому что его лицо изменилось.


  — Прости… тогда я не мог сказать тебе этого, — сказал кронпринц, глядя на меня. — Мне было страшно.


  — Что?..


  — Император тоже говорил, что любит мою мать. Поверив в его слова, она отдала все, что у нее было, принцу, лишенному наследства и власти. Преодолев все трудности, она сделала его императором. Могла ли она подумать, что сразу после свадьбы он заведет любовницу?


  У меня перехватило дыхание от подробностей, которые не упоминались в игре. Каллисто горько улыбнулся.


  — Мне с рождения внушали не доверять чужим и опасаться мимолетных чувств. Поэтому… Поэтому я решил, что договорные отношения будут лучше, чем пустые слова. А потом мне показалось, что если я расскажу о своих чувствах, то между нами все будет кончено.


  Лицо кронпринца потемнело, будто его пронзили мечом в самое сердце.


  Я чувствовала, как мое невыразительное лицо медленно меняется. Было так тяжело слышать, что он боялся, будто наши отношения закончатся, если он признается в своих чувствах.


  — Почему у тебя такое выражение лица?


  Каллисто взглянул на меня, слабо улыбнулся и погладил по щеке.


  — Как давно вы это чувствуете? — спросила я сдавленным голосом.


  Он нахмурился.


  — Мне немного стыдно… Ты правда хочешь знать? Это испортит мою репутацию.


  — Вашей репутации уже ничего не повредит.


  — Действительно.


  На мое замечание он лишь послушно кивнул.


  — В твоих глазах моей репутации уже ничего не повредит…


  Словно погруженный в раздумья, он смазал окончание фразы, затем медленно заговорил:


  — С тех пор как я впервые увидел тебя в саду-лабиринте…


  Это было не очень хорошее начало.


  — Я думал лишь о тебе и постоянно улыбался. Я беспричинно усмехался даже на заседаниях, и Седрик Поттер начал поглядывать на меня как на сумасшедшего.


  Эти слова поразили меня. Я думала, что вначале мы оба не хотели и вспоминать друг о друге.


  Глядя, как я нахмурилась, вспомнив нашу ужасную первую встречу, Каллисто весело засмеялся.


  — Я начал немного беспокоиться, когда ты стала придумывать отговорки и отклонять все мои приглашения. Я никогда так не нервничал, даже на поле боя… Я хотел еще раз тебя увидеть, сказать тебе хоть слово и не находил себе места, — лукаво сказал он, слегка ущипнув меня за щеку


  — Я правда… удивлена. — В груди разлилось странное чувство. Я и подумать не могла, что он заинтересовался мной с самого начала, и была ошеломлена. До охотничьих состязаний точно было два процента.


  Я не хотела умирать от его руки, поэтому всеми силами избегала его… Судя по тому, что сказал кронпринц, он уже тогда не собирался меня убивать.


  — Когда ты умирала после принятия яда, — добавил кронпринц, глядя, как я растерянно хлопаю глазами. С его лица медленно сошла лукавая улыбка. — Если бы я только мог, то десятки, сотни раз проглотил бы тот яд вместо тебя. Хоть я и знал, что тебе бы это не понравилось, но каждый раз, когда заходил к тебе в спальню, я приносил меч.


  — Меч?..


  «И герцог такое разрешал?» — пришла мне в голову несвязная мысль, а Каллисто ответил как ни в чем не бывало:


  — Если бы ты перестала дышать, я бы тут же убил себя следом.


  Я окаменела.


  — Что вы?..


  Я подумала, что не расслышала, и снова посмотрела на него. Лицо Каллисто было бесстрастным, как никогда раньше. Но он явно не шутил.


  Я нерешительно взяла его за запястье и спросила:


  — Почему… Зачем? Почему?..


  — Просто я так решил.


  От его спокойного ответа я помрачнела. Если бы я тогда выпила яд и смогла сбежать, Каллисто бы покончил с собой? При этой мысли мое сердце замерло.


  — Вы же говорили, что хотите стать императором! Зачем же вы, в самом деле, задумали такую глупость?..


  — Потому что я бы не смог выжить без тебя в этом аду, — откровенно признался он.


  Я не знала, как, черт возьми, мне поступить с этим психом, поэтому просто посмотрела на него широко раскрытыми глазами.


  — Не сердись. Это дело прошлое.


  Словно понимая свою вину, кронпринц снова поник. Я с тревогой посмотрела на него и пробормотала:


  — Я же сказала, что слишком поздно. Уже слишком поздно, сейчас у меня нет возможности что-то с вами начинать, Ваше Высочество. Что вы собираетесь делать?


  Хоть это я причиняла ему боль, но у меня помутилось перед глазами. Кронпринц улыбнулся в знак согласия с моими острыми как нож словами.


  — Я же сказал, что тебе не обязательно знать, — произнес он.


  Его рука скользнула от моей щеки к уху. Его большие ладони накрыли мою голову с обеих сторон. Я словно оказалась под водой.


  — Я же говорил тебе думать прежде всего о себе? Делай только то, что хочешь. Если выберешься отсюда, просто забудь, что я здесь тебе говорил, — тихо прошептал Каллисто, крепко зажимая мне уши, словно ему было безразлично, услышу я или нет. Но я все слышала.


  Не в состоянии больше терпеть, я ударила его кулаком в грудь и нервно закричала:


  — Сумасшедший! Как такое забыть?


  — Оу, леди.


  — Лучше бы вы не рассказывали мне ничего! Как мне теперь быть? Вы предлагали стать партнерами! О чем вы тогда думали? — кричала я и била мерзавца в грудь. Затем закрыла лицо руками и расплакалась.


  — Ты сердишься? Ну чего ты, а?


  Он запаниковал, как дурак… На меня нахлынули, как цунами, разные чувства. Ненависть и обида. И почему он говорит слова, которые я так хотела услышать тогда, лишь сейчас? Одновременно с этим я ощущала радость и разочарование. От признания в любви мое сердце дрогнуло.


  И грусть. Теперь, когда я узнала его секрет, я догадалась, как мне сбежать. Разве я оказалась в жалком положении не оттого, что была неспособна ответить на его чувства и от души порадоваться?


  — Это все моя вина. Не плачь. Если будешь плакать, сил не останется.


  Глядя на мои слезы, Каллисто опять не понимал, как ему поступить, и снова крепко обнял меня. Он снова и снова вытирал мне глаза и нос. От этого мне стало еще грустнее, и я долго плакала в его в объятиях.


  Конечно же, я плакала от грусти, но, как ни странно, на душе постепенно становилось легче. Как он и сказал, я плакала до тех пор, пока не кончились силы, а затем с трудом вытерла слезы.


  Одна сторона его мундира была мокрая от моих слез, но Каллисто не оттолкнул меня. Я уткнулась лицом ему в плечо и медленно восстановила дыхание.


  — Я… не могу ответить вам так, как вы хотите, Ваше Высочество.


  — Хорошо, — тут же произнес кронпринц.


  Немного помолчав, я с трудом продолжила:


  — Вы сказали, что сделаете все, что я захочу.


  — Да.


  — Возможно, Вашему Высочеству сложно будет понять то, что я собираюсь делать дальше.


  Едва набравшись смелости, я сказала это, как вдруг над моей головой послышался тихий смешок.


  — Это должно шокировать меня больше, чем то, что ты ненастоящая леди?


  — Это правда!


  — А кто что говорит? Не порть хорошую атмосферу.


  — А-а! Отпустите!


  Я резко дернулась, чтобы встать, а он остановил меня и крепко сжал. От тесноты я начала колотить его в грудь, но быстро сдалась и снова упала в его объятия. И только тогда кронпринц ослабил хватку.


  Оперевшись на него, я обшарила пол и недалеко от себя нащупала рукоятку зеркальца. Я схватила ее и показала Каллисто.


  — Я собираюсь убить Ивонну вот этим.


  — Ивонну?


  — Родную дочь герцога Экхарта.


  — О-о, — коротко воскликнул он на мои амбициозные планы, приподняв брови. — Однако не лучше использовать стальную дубинку?


  За такие слова я снова ударила его в грудь.


  — Ты и меня собираешься убить? — театрально застонал кронпринц.


  Я пристально посмотрела в его чистое шутливое лицо и выпалила:


  — Когда я закончу это дело, не думаю, что смогу находиться вместе с вами. И все равно… и все равно вы меня любите?


  — А это больно.


  Кронпринц нахмурился. Я не могла удержаться от того, чтобы постоянно его проверять. Я переживала, потому что не знала, что означала его реакция. Но в итоге мое беспокойство оказалось напрасным.


  — Все хорошо. Куда бы ты ни пошла, я буду следовать за тобой, прямо как сегодня. Я люблю тебя, Пенелопа Экхарт, — повторил Каллисто, не изменившись в лице. У меня снова перехватило дыхание. Казалось, сердце вот-вот разорвется, и я резко приподнялась.


  Из-за этого резкого движения я столкнулась с головой Каллисто. Но вдруг моих губ коснулось нечто теплое и мягкое.


  Я никогда раньше не целовалась, поэтому не знала, что нужно делать. Как идиотка, я крепко зажмурилась и продолжала прижиматься губами. Каллисто вздрогнул.


  Однако и это длилось недолго. Рука, обнимавшая меня за талию, торопливо взметнулась вверх. Большой ладонью он обхватил мой затылок, и я оказалась тесно прижата к нему.


  Кронпринц жадно впился в мои губы, словно несколько дней голодал. Он целовал меня так долго и страстно, как будто это был последний день в нашей жизни. Вкус первого поцелуя действительно был таким сладким, как все говорили.
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  Держа зеркальный жезл в руках, я вместе с кронпринцем вышла из мрачного храма, точнее гробницы древних людей Лейлы.


  — Ялла пулла артино! — выкрикнула я безумное заклинание, и мы переместились из жуткой пустыни на побережье.


  — А как мы теперь отсюда выберемся?


  Я оглядела бескрайний океан, и меня охватило смятение. Я была озабочена лишь тем, как сюда добраться, и совершенно не подготовилась к обратному пути с острова.


  — Не знаю. Я не против остаться здесь жить вместе с тобой, — говорил кронпринц с совершенно беспечным, в отличие от меня, видом. Когда он сказал это шутливым тоном, с его лица в одно мгновение слетела улыбка.


  — Так… почему ты не можешь остаться со мной вместо того, чтобы возвращаться?


  Я вспомнила слова, которые он произнес в гробнице Лейлы. На душе стало тяжело, ведь я поняла, чего он хочет и почему так себя ведет.


  — Прошу вас, прекратите говорить такие глупости, — проворчала я, недовольно хмурясь. От моих слов кронпринц склонил голову набок.


  — Почему глупости?


  — Посмотрите по сторонам. Здесь ничего нет, как здесь жить?


  — Не волнуйся. Я не дам тебе умереть от голода. Я неплохой рыбак. А ты любишь рыбу?


  — Не люблю! — резко выкрикнула я, устав от абсурдных предложений. Затем донесся его смех. На мгновение мне стало спокойно. Поборов замешательство, я посмотрела на него и сказала: — Ваше Высочество, отправляйтесь первым.


  — Хм?


  — Вас же могут вызвать во дворец в случае необходимости. Почему бы вам не телепортироваться первым, а потом возвращайтесь за мной.


  Эта магия действовала только на тех, в ком текла кровь императорской семьи, поэтому мы не могли отправиться вместе. Я предложила это, потому что вспомнила, что кронпринц уже однажды так исчезал.


  На лице Каллисто появилось удивленное выражение. Посмотрев на меня, он сказал:


  — Я не могу.


  — Почему?


  — Я же говорил: здесь сильный магический барьер, поэтому мы ни разу сюда не проникали. Заклинание призыва можно выполнить, только преодолев барьер.


  — А-а, — растерянно протянула я, когда кронпринц объяснил мне эту особенность. Я в панике посмотрела на него. — Так, значит, мы действительно здесь застряли?


  — Ну да, получается так. Можем организовать вечеринку с угощением из твоей любимой рыбы.


  Кронпринц плюхнулся на песчаный берег, словно действительно собирался там жить.


  — Так вы знали?..


  Я хотела спросить: «Так вы знали это и все равно последовали за мной?» — но меня так возмутило его поведение, что я могла только хватать воздух ртом.


  — Не стой, садись. Шея болит на тебя смотреть.


  Кронпринц слегка потянул меня за край одежды. Мне хотелось кричать: «Разве сейчас время так спокойно сидеть?» — но я промолчала и села рядом.


  Ведь, если подумать, торопиться было некуда. Было неважно когда, главное — покончить с Ивонной. Раз кронпринц пропал, кто-нибудь приедет сюда за ним.


  А что произойдет за это время в герцогском поместье… не моего ума дело.


  Тревога прошла, и наступил покой. Слушая шум волн и рассеянно глядя за горизонт, я вдруг заговорила:


  — Ваше Высочество.


  Каллисто, все так же бесстрастно смотревший на море, повернулся ко мне.


  — А вы, случайно, не знаете, во дворце есть клык Золотого Дракона?


  — Клык Золотого Дракона?


  От внезапного вопроса брови кронпринца изогнулись.


  Я сомневалась, спрашивать или нет. Но подумала, что, чем бродить самой в поисках, лучше просто спросить у того, кто родился во дворце и сейчас сидит рядом.


  Кивнув, Каллисто снова спросил:


  — А зачем тебе? Это же императорское сокровище.


  — Сокровище?..


  — Да. Ты получаешь его вместе с нефритовой печатью в качестве подтверждения власти императора в этой стране, — спокойно ответил Каллисто.


  — Ах вот как, нефритовая императорская печать?


  — Ты же должна знать легенду об основании государства? А-а, ты же на самом деле не отсюда, поэтому можешь и не знать, — то ли подшутил, то ли нет кронпринц, а затем неопределенным тоном продолжил: — Это национальная легенда о том, что в самом начале истории был Золотой Дракон, защищавший людей от зла, и он похоронен под императорским дворцом. Получается, то, что называют гробницей Золотого Дракона, находится во дворце.


  Я уже догадывалась об этом, поэтому молча кивнула.


  — Перед тем как погрузиться в вечный сон, дракон передал клык наследнику, который стал первым императором. Его род продолжается до сих пор.


  — Ясно.


  — Считается, что клык содержит мистические силы, поэтому император всегда носит его при себе. Это страшная тайна, известная только членам императорской семьи.


  От этих слов я была поражена.


  — И вы… так легко мне это говорите?


  — А что? Раз ты спросила об этом, то подумываешь захватить клык и свергнуть императора? — задал вопрос кронпринц с улыбкой на лице.


  — Нет, — ответила я, нахмурившись. — Но, видимо, Лейла может охотиться на него. Я спросила, потому что Его Величество император может быть в опасности.


  На мою правдоподобную отговорку кронпринц ответил возмутившим меня тоном:


  — Точно. Тогда я убью императора, ты убьешь Лейлу, завладеешь клыком и станешь императрицей.


  — Ваше Высочество, прошу вас!


  — Если ты станешь новой императрицей, я не против стать мужем правительницы.


  Кронпринц опять стал молоть чепуху, и я недовольно нахмурилась.


  — И все это станет возможным, только если мы выберемся отсюда!


  — Это так.


  Каллисто стал серьезным и закивал. Он невыносим!


  Ничего не добившись, я отвернулась от кронпринца и посмотрела на побережье.


  — Ну неужели прямо сейчас?


  Каллисто что-то тихо пробормотал. Внезапно раздалась знакомая сильная вибрация. Я с удивлением посмотрела на Каллисто. Кронпринц спокойно вынул из-за пазухи волшебный хрустальный шар для коммуникации.


  — Седрик Поттер.


  — Ваше Высочество! Куда вы, в самом деле, исчезли прямо перед атакой? — звонко раздался голос помощника, почти срывающийся на крик, как только Каллисто поприветствовал его.


  — Как же?..


  Ничего не понимая, я растерянно смотрела на хрустальный шар в руках у кронпринца. Он же сказал, что из-за барьера никакая магия здесь не действует?


  Однако, перебив мои размышления, Седрик начал сыпать упреками:


  — Войска мятежников подобрались к нам вплотную, а главнокомандующий внезапно исчез! Солдаты не находят себе места. Притом, что вся операция может быть сорвана из-за малейшей ошибки…


  — Так ты проиграл? — уставшим тоном перебил кронпринц помощника, сразу спросив у него о главном.


  Седрик скрипнул зубами и ответил:


  — Мы победили.


  — Отлично, Седрик Поттер. Я верил в тебя.


  — Ваше Высочество, прошу вас! Из-за вас я могу в любой момент умереть от разрыва сердца. Будьте ко мне милосердны!..


  — Отныне я передаю тебе все полномочия. Теперь ты больше не зависишь от меня, действуй сам, как в этой битве. А я очень занят.


  Эти безответственные слова вызвали истерику на том конце коммуникатора. Однако, похоже, кронпринцу это приелось, потому что он отодвинул шар подальше и не слышал, что сказал Седрик.


  — Мятежные войска отступили к границе, — через некоторое время доложил Седрик о ходе военных действий. Я стояла рядом с кронпринцем и успокоилась, слушая эти слова.


  — Похоже, в империи не одни только никчемные подонки.


  — Но пока рано радоваться. У нас заканчиваются ресурсы. Мы проигрываем Дельману… 


  — Не надо докладывать мне лишние подробности, — резко оборвал помощника кронпринц.


  В последней фразе внезапно послышалось знакомое слово. Однако Каллисто повернул разговор на более важную тему, и у меня не было времени глубоко задуматься.


  — Вызови магов и попроси их использовать призыв. Кстати, нас двое. Я и леди.


  — Ч-что вы сказали, Ваше Высочество?! Так вы опять из-за леди?..


  — Ну, давай.


  Седрик продолжал что-то кричать, но кронпринц бессердечно выключил магический шар.


  — Мы скоро вернемся в столицу.


  Я смотрела, как он встал, и с недоумением спросила:


  — Так как же это? Вы же сказали, что из-за защиты магия бессильна?


  — Видимо, после того как ты разбила зеркало, магическая защита вокруг острова постепенно слабеет.


  Я изумилась.


  — Неужели… вы все это время надо мной подшучивали?


  — Ты только сейчас заметила?


  — Да что же, в самом деле, за...


  Псих!


  Глядя, как мерзавец хитро улыбается, я крепко сжала кулаки и затряслась от гнева. Я хотела ударить его, как раньше, однако, к сожалению, этим я ничего не добьюсь. «Потерпи. Ты, в отличие от него, хорошо воспитана», — убеждала я себя, стараясь подавить гнев.


  — Не сердись, леди.


  — ?


  — Когда мы вернемся, у нас не будет времени побыть вдвоем.


  Я собиралась огрызнуться, спросив, как можно такое говорить, но подняла на него глаза и промолчала. Каллисто с усилием растягивал губы в улыбке, на его лице было странное выражение.


  — Прими во внимание, что я точно так же, как ты мечтала стать археологом, мечтал провести немного времени наедине с тобой.


  Я опять ничего не понимала. Так его предложение жить здесь вдвоем и устроить рыбную вечеринку вовсе не было безумной шуткой?


  — Пойдем.


  Он протянул мне руку. Я посмотрела на нее, затем медленно взяла.


  Вскоре начала действовать магия призыва — вокруг нас начал вырисовываться золотой магический круг.


  Так наше короткое путешествие подошло к концу.
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  Глава 19


  В глаза ударил яркий свет, и через мгновение я снова их открыла. Море исчезло без следа, мы стояли посреди болотистой местности, со всех сторон окруженной мангровыми деревьями.


  — Э-э…


  Я думала, что мы вернемся от силы в Тратан, и растерянно оглядывалась. Каллисто, видимо, как и я, ничего не понимая, тоже осматривал окрестности, недовольно хмурясь.


  — Ваше Высочество!


  Издалека к нам пробирались, с трудом прорубая заросли, человек тридцать вооруженных рыцарей. К счастью, во главе шел наш знакомый


  — Вы прибыли, Ваше Высочество. Давно не виделись, леди, — сбивчиво дыша, тихо поздоровался помощник кронпринца, подходя к нам. До того как я успела что-то ответить, кронпринц свирепо спросил:


  — Где мы?


  — Это болотистый лес Бофолия недалеко от границы.


  — Кто тебя об этом просил? Зачем ты вызвал меня сюда, Седрик Поттер?


  — Что? Разве вы не просили вызволить вас?


  — Ты не додумался отправить нас в герцогское имение? Ты такой несообразительный, как же ты воюешь?


  — Н-но… все волшебники, оставшиеся во дворце, подчиняются Его Величеству императору.


  — Ну тогда хотя бы в какую-нибудь деревню, в безопасное место. Что это такое?


  Каллисто грубо пнул грязь, чего не следовало делать членам императорской семьи. Я неодобрительно отошла подальше, будто мы вовсе не знакомы.


  — Н-но это…


  Седрик, который сделал лишь то, что ему приказали, смешался, мне стало его жаль. Он был похож на меня, когда я только попала сюда.


  «Это были худшие времена», — подумала я, поглядывая на золотистую голову.


  А Седрик с досадой ответил:


  — Вы думаете, у нас много волшебников, чтобы переносить людей на такие большие расстояния, Ваше Высочество?


  — А если бы началась атака, как только мы прибыли сюда? Если леди пострадает, ты будешь нести за это ответственность? А? — невпопад ответил кронпринц.


  Что происходит? Зачем ты меня сюда приплетаешь? Я с удивлением смотрела на кронпринца. Седрик вытаращил глаза. Однако это был еще не конец, кронпринц перешел к решительному наступлению:


  — О, раз уж мы все здесь, то я представлю ее. Будешь охранником будущей супруги наследного принца. Сдохни, но защити ее. У меня так и отвисла челюсть.


  — Что? Его Высочество… собрался жениться?


  — Это не сон?


  — Нашлась леди, которая выйдет замуж за нашего кронпринца?.. — мгновенно загалдели рыцари, выстроившиеся за спиной у Седрика, но быстро прекратили и один за другим начали кланяться в пояс, приветствуя меня.


  — Здравствуйте, Ваше Высочество!


  — Это честь познакомиться с вами, Ваше Высочество кронпринцесса! Ура-ура!


  Я в панике смотрела то на одних людей, то на других. В отличие от меня, кронпринц довольно взирал на своих подчиненных, а затем повернулся ко мне.


  — Леди, эти парни — те, кто уже много лет вместе со мной на поле боя. Отныне вы будете часто видеться, поэтому привыкай к их лицам… Леди! Ты куда?


  Я не могла больше слушать чушь, которую нес мерзавец, поэтому резко развернулась и зашагала прочь. Однако кронпринц в один прыжок очутился передо мной и преградил дорогу. Мне ничего не оставалось, кроме как остановиться.


  — Ты почему так покраснела?


  Он внезапно протянул ко мне руку. Я отбросила ее и сказала:


  — Если вы и дальше будете говорить такие странные вещи, то идите своей дорогой. А я справлюсь сама.


  — Странные вещи? Я лишь предупредил твоих будущих подчиненных в целях твоей безопасности…


  — Замолчи!


  Я закрыла ему рот рукой. В глазах Каллисто читалось крайнее удивление.


  — О, так наши отношения были тайными? Прости.


  — Когда я?..


  — Не сердись. Позволь мне позаботиться о твоей безопасности, хорошо?


  — Ха!


  Каллисто заметил мое состояние и опустил руку. Я так и кипела от возмущения! Когда я сказала, что буду с ним встречаться?! Наоборот, я лишь категорически убеждала его, что, когда все закончится, мы не сможем быть вместе.


  — Прости, что притащил тебя сюда.


  Поняв, как я рассердилась, он осторожно дотронулся до моей руки, и я напрочь забыла о своей злости. Сердце забилось. И вдруг я поняла, что все взгляды устремлены на нас.


  — Кхе-кхе! Ладно, как теперь вернуться в столицу?


  Я поспешно вырвала свою руку и отступила от него.


  — Леди, когда вы были наедине, Его Высочество вам не угрожал? — понизив голос, спросил меня Седрик, подойдя поближе.


  — А? Что?..


  — Если да, кашляните два раза. Я как-нибудь…


  — Седрик Поттер, перестань молоть чепуху и отойди от моей невесты, — угрожающе пробормотал проницательный кронпринц, надменно задрав подбородок. Несчастный Седрик не посмел и пикнуть и отошел от меня. — Для начала доложи обстановку.


  — Вчера утром мы получили секретную информацию: большая группа повстанцев собирается пересечь это место.


  — Предсказуемые мерзавцы! Как и ожидалось.


  Кронпринц внимательно огляделся и кивнул. Я тоже вслед за ним осмотрелась. На бескрайнем болоте не было ни единого укрытия, чтобы спрятаться. Это место не подходило для сражения.


  Как же помешать им пройти здесь? Седрик рассказал следующее:


  — Мы переместили сюда элитный отряд и двух волшебников, способных перемещаться и оставаться незамеченными.


  — И?


  — Я планировал провести быструю операцию и вернуться в лагерь, а потом вызволить Ваше Высочество и леди. Но, — напряженно добавил Седрик, — уже два часа у нас нет снабжения.


  — Почему вы сразу не вернулись в лагерь? — задал встречный вопрос кронпринц, нахмурившись.


  Седрик медленно ответил:


  — Здесь болото, и я решил, что войска будут передвигаться слишком медленно, а маги были истощены из-за большого расхода маны.


  — Значит, надо было вызволить нас после того, как вернешься в лагерь.


  — А разве вы дали мне на это время? — возмутился Седрик с обидой на лице. — Вы сказали, что если я сейчас же вас не вызволю, то песок который вы соберете, будет моей основной едой до конца войны…


  — Тихо.


  Седрик жалобно примолк, натолкнувшись на свирепое лицо кронпринца с устрашающе вытаращенными глазами.


  Я украдкой посмотрела на Седрика с сочувствием, ведь это я уговаривала Каллисто побыстрее покинуть острова Аркина с их нещадно палящим солнцем.


  Так вот почему он отходил от меня, когда разговаривал с ним? Кронпринц — тот еще социопат, возможно, он навел страху на своего помощника. Я была благодарна Седрику за быстрое спасение и посмотрела на кронпринца с возмущением.


  — Тут слишком открытая местность, — сказал кронпринц, оглядывая тихие болота, где не было слышно ничего, кроме наших голосов. — Если прошло два часа, то высока вероятность, что повстанцы тоже сменили тактику. Готовьте отступление.


  — Я слышал от людей, которые пересекали эти болота, что примерное время разведки в таких местах — три часа, Ваше Высочество, — отвечал Седрик, но Каллисто проигнорировал его и прошел мимо рыцарей. Двое молодых дворцовых волшебников еле стояли, опираясь на трости.


  — Эй, когда вы снова сможете применить магию перемещения? — спросил кронпринц, быстро подойдя к ним.


  — М-мы только что использовали вызволяющее заклинание, а людей слишком много…


  — И?


  При виде помрачневшего лица кронпринца волшебники немедленно побледнели и торопливо ответили:


  — Если дадите отдохнуть п-примерно час, то мы справимся.


  — А меньшее количество людей сможете переместить сразу?


  — Если по одному…


  — Тогда первой перемести леди…


  — Я обойдусь! — закричала я и опередила Каллисто, предугадав, что вот-вот вырвется из его раскрытого рта: — Часок можно и подождать. Правда, Седрик?


  — Конечно, леди!


  Лицо побледневшего, словно перед обмороком, Седрика на глазах просветлело. Один кронпринц недовольно нахмурился.


  — О чем ты говоришь? Отправляйся первой. Тебя же ждут дела?


  — Это вы о чем говорите, Ваше Высочество? Вы же знаете: если я отправлюсь первой, непонятно, когда смогут вернуться остальные, — ответила я, не испугавшись свирепой интонации кронпринца.


  — Ты можешь переместиться и вызвать сюда еще магов, — произнес он прямо при волшебниках, словно они какой-то расходный материал. Я нахмурилась.


  — Прошу вас! Мне и без того стыдно до смерти, что от меня столько проблем, поэтому прекратите, пожалуйста.


  — Что в этом стыдного?


  — То, что вы, Ваше Высочество, усугубляете положение! Все уже странно посматривают на нас!


  — Кто посмел?


  Как можно быть таким бесстыжим? Оттого что кронпринц закатил истерику от беспокойства обо мне, человек тридцать как один изумленно смотрели на него. Я покраснела и недовольно пробурчала:


  — Всего один час. Мне же нужна помощь ваших людей, позвольте мне просто отправиться через час вместе со всеми.


  — О-о. Так ты уже заботишься о подчиненных? Какая заботливая невеста у меня! — Я решила просто проигнорировать это заявление. Глядя на далекие горы, наследный принц уже спокойнее пробормотал: — У меня плохое предчувствие.


  — Не волнуйтесь. Я способна защитить себя сама.


  — Если ты пострадаешь… — Он ненадолго прервался, а затем продолжил: — Меня это будет сильно мучить.


  От этих слов я потеряла дар речи, но затем заговорила как ни в чем не бывало:


  — Так вы сказали, что противник тоже изменил планы? Ничего не происходит, поэтому я просто тихо…


  Я собиралась сказать, что просто тихо посижу, но вдруг замолчала. Ветер задул сильнее. Одновременно с этим повеяло чем-то странным. Этот ветер словно был вызван каким-то движением…


  На дальнем краю болота из леса вдруг разом взлетела стая птиц.


  Видимо, тоже почуяв странное, рыцари один за другим повынимали мечи.


  — В радиусе двух километров не ощущается ничьего присутствия, — доложил один рыцарь. Действительно, на открытом болоте не было видно никого, кроме нас.


  — Эй, ты можешь установить защитный барьер? — спросил кронпринц у стоявшего рядом волшебника.


  — Да, но он долго не протянет. Моих сил…


  — Делай прямо сейчас.


  Не желая слушать возражения, кронпринц холодно отвернулся и отдал приказ другому волшебнику:


  — А ты сейчас же бери леди и возвращайся в лагерь.


  — Ваше Высочество!


  Я была поражена упорством наследного принца, полностью выкинувшего из головы весь наш предыдущий разговор.


  — Однако я должен накладывать заклинание невидимости во время битвы…


  — Нет, сейчас же доставьте ее в безопасное место.


  — Я в порядке!


  — Чего ты? Быстрее…


  — Ваше Высочество! — кто-то нервно позвал Каллисто. — В воздухе! Там стая чудовищ!


  На этих словах и кронпринц, и я задрали головы.


  — Что?!


  У меня отвисла челюсть. К нам летела целая стая огромных чудовищ, похожих на птеродактилей.


  Множество теней пронеслись над нами и беспорядочно закружили над головой. Летающие монстры, к моему ужасу, стали изрыгать огонь. Однако пламя нас не трогало благодаря защитному барьеру. Я посмотрела в сторону трясущегося от напряжения бледного молодого волшебника, которому кронпринц приказал наколдовать этот щит. Видимо, его силы и вправду были на исходе: каждый раз, когда огонь попадал в невидимый барьер, он вздрагивал. Однако защита выдержала натиск, и тогда монстры развернулись и полетели ввысь.


  — Что такое?..


  Ничего не понимая, мы все подняли головы ко внезапно открывшемуся небу. Чудовища взлетели до уровня грозовых облаков, и внезапно полил дождь.


  На нас обрушился ливень, нет, стрелы похожие на струи, и одновременно с этим…


  — Это Дельман! — закричал кто-то.


  — Леди!


  Я растерянно смотрела в небо, Каллисто резко схватил меня и прижал к себе. Он полностью закрыл меня собой, и я даже не видела, что происходит.


  Сотни стрел летели на защитный барьер, установленный магом. Барьер угрожающе колыхался.


  Казалось, что он хоть и с трудом, но выдержал атаку, но вскоре в нем появилась трещина, через которую одна за другой влетали стрелы.


  Большинство стрел рыцари быстро отбивали щитами и мечами, но несколько человек не смогли увернуться и были ранены.


  — А-а!


  Стоявшему рядом со мной волшебнику, который из последних сил держал защитный барьер, стрела попала в плечо, и он упал. Барьер мгновенно пропал.


  Дождь стрел прекратился, и наступило затишье. Однако я прекрасно понимала, что это совсем ненадолго.


  — Черт!


  Отбивая вновь полетевшие стрелы, кронпринц громко закричал:


  — Леди, сейчас же беги в лес вот с ним, быстрее!


  Каллисто подтолкнул меня ко второму волшебнику и сказал:


  — Возьми на себя ответственность и перемести ее в безопасное место. В твоих руках невеста кронпринца. Понял?


  — Да, да, да!


  Волшебник в остроконечной шляпе торопливо закивал.


  — Ваше Высочество! Нападающие готовятся ко второму обстрелу! — закричал Седрик, внимательно следивший за врагами. — Стройся в круг!


  — Да! Отряд, стройся вокруг Его Высочества!


  Вот уж действительно элитный отряд кронпринца! Не растерявшись, рыцари и во время налета действовали слаженно. Они мгновенно собрались вокруг меня и кронпринца и подняли щиты.


  Однако было очевидно, что и этот строй долго не продержится. Болото открыто со всех сторон, не было ни одного холма, чтобы укрыться. К тому же ноги рыцарей вязли в топкой почве, и им было сложно быстро передвигаться. С учетом сыпавших с неба стрел это была идеальная ловушка.


  — Давайте, леди, нам нужно идти!


  — Ты чего? Иди быстрее! — прикрикнул Каллисто, глядя, как я медлю.


  Я не сдвинулась с места. К горлу подступили слова: «А как же вы, Ваше Высочество?»


  Я хотела помочь им, но полученный в награду зеркальный жезл, с помощью которого можно было использовать магию, не подавал признаков жизни. Я пробовала тихо произнести ужасные заклинания, которые запомнила, но ничего не происходило.


  Чертова система, чудища же появились! Почему я не могу пользоваться магией? Я всегда боялась и просто отступала, когда кронпринц шел вперед…


  — Ваше Высочество! Они внезапно прекратили обстрел!


  — Стая летающих чудовищ разделилась надвое!


  Вместе с докладами рыцарей об обстановке раздался пронзительный рев монстров. Обзор мне закрывал щит, так что я не видела, что происходит, но вдруг почувствовала, что задул обжигающий ветер. Атака закончилась.


  — Огонь! Пригнитесь!


  Часть монстров с огромной скоростью пролетела над нами, изрыгая огонь, неприступный плотный строй рыцарей в одно мгновение развалился. Все вокруг было выворочено, словно произошел взрыв.


  Сквозь разбитый строй снова на полной скорости пролетели чудовища, поливая все огнем.


  — А-а-а!


  Стоявшего рядом со мной дворцового волшебника схватил когтями крылатый монстр и мгновенно унес в небо.


  — Черт! Леди, пригнись!


  Что-то плавно опустилось мне на голову, я пригнулась. Это была мантия кронпринца.


  — Ваше Высочество! — испуганно позвала я его.


  Каллисто ловко уклонился от когтей приближавшегося монстра, ранил его в крыло и убил наездника. Он огляделся: его рыцари тоже умело сражались, уничтожая нападавших.


  Со всех сторон раздавался лязг металла и крики людей. Одна лишь я растерянно стояла посреди залитого кровью болота.


  Я увидела, как кронпринц снова отбился от нападавшего, и вдруг меня посетило неясное беспокойство. Но почему они внезапно прекратили обстрел?


  Если бы с неба по-прежнему сыпались стрелы, нападавшие легко смели бы нас, но они сменили тактику на беспорядочный рукопашный бой. К тому же вторая часть армии врагов по-прежнему ждала в воздухе. Это поочередная атака? Если разделаться с монстрами, то, кажется, есть шанс победить…


  Я посмотрела на распавшийся строй явно проигрывающих рыцарей и еще раз тихо пробормотала: «Ссондопирум». Это было бесполезно. Я тихо выругалась на молчащий зеркальный жезл, и тогда…


  — Леди!


  Кронпринц убил еще одно чудовище и пронзил мечом повалившегося наездника, но внезапно в его глазах мелькнула тревога.


  — Беги!


  Он бросился ко мне со всех ног. Я оглянулась. На меня с огромной скоростью несся монстр, протягивая ко мне свои когти. Я рефлекторно сжала зеркальный жезл обеими руками и выставила перед собой. Однако когти прошли вдруг мимо меня, будто их целью была не я, но неожиданно ко мне протянулась рука. Не успела я вскрикнуть, как эта рука схватила меня и закинула на монстра. Кто-то обнял меня со спины, с силой прижав к себе.


  — Нашел, — раздался знакомый мрачный шепот.


  Я медленно повернула голову, совершенно не ожидая здесь увидеть того, кто меня поймал.


  — Иклис?..


  — Госпожа.


  На меня уставились неживые глаза.


  — Почему ты?..


  Я хотела было спросить, почему он здесь, ведь должен быть в герцогском доме, но в тот момент я вспомнила:


  — Отправляйся на север. Присоединись к мятежным войскам. Убей кронпринца, тогда ты станешь хозяином империи.


   


  После нашей последней встречи Ивонна полностью промыла мозги Иклису. В итоге он ее послушался и присоединился к мятежникам. Так мне не показалось, что я слышала слово «Дельман»!


  Иклис не отрываясь смотрел на меня. Мое сердце так и закипело от возмущения.


  — Ты совсем спятил. Отпусти. Отпусти!


  Я забилась, чтобы высвободиться из рук мерзавца, однако это не помогло.


  — Если будете биться, чудовище начнет волноваться, это опасно.


  Держа меня в объятиях, он потянул вожжи. Крылатый монстр, летевший на небольшой высоте, поменял направление и устремился вверх. Из-за сильного ветра я на миг закрыла глаза, а затем ударила Иклиса в грудь и закричала:


  — Ты с ума сошел? Сначала ты воткнул мне нож в спину, а теперь решил меня отправить прямо в ад?


  Я не могла в это поверить. В обычном режиме он был очарован Ивонной, которая заставила его обвинить во всем Пенелопу, но вовсе не становился главой мятежников. Как бы сильно Ивонна его ни зомбировала, это зашло слишком далеко.


  — Мало того что ты переметнулся к Ивонне, теперь ты еще и стал последователем Лейлы? — возмущенно кричала я.


  А затем услышала четкий и ясный ответ:


  — Это ты свела меня с ума.


  — Не придумывай оправдания. Я единственная твоя отговорка?


  — Зачем тогда я кормил этих отвратительных монстров кровью и приручал их?


  Иклис управлял чудищем, глядя вперед, но внезапно опустил голову и посмотрел на меня. Прежде он был в тени, и я не могла внимательно разглядеть своего бывшего раба. Теперь в его налитых кровью глазах были заметны признаки безумия.


  — Ты исчезла однажды утром без предупреждения и бросила меня. Я отправился на поиски… Я собрал отряд, днями и ночами обшаривал империю… А ты была на севере.


  Он стиснул зубы.


  — Я боялся, что ты расстроишься, и даже не думал убивать того подонка, а ты бросила меня…


  От странного поведения Иклиса мне стало не по себе. Глядя в его налитые кровью глаза, я не могла сказать ни слова. И тут…


  — Принц!


  Сбоку к монстру, на котором летели мы с Иклисом, приблизился еще один.


  — Враги сильнее, чем мы ожидали! Если так пойдет и дальше, мы можем потерять всех чудовищ.


  — Я нашел, что искал. Возвращаемся.


  — Да? Но операция…


  Ничего не ответив, мерзавец натянул вожжи. Принц? От необычного обращения к Иклису я еще больше смутилась. Что, в самом деле, произошло в герцогском доме после моего побега?


  Однако я недолго была погружена в мысли.


  — Леди!


  Услышав окликнувший меня голос, я тут же пришла в себя. Я посмотрела вниз: кронпринц, размахивая мечом, как сумасшедший бежал за чудищем.


  — Ваше Высочество!


  Но в это время на него налетел еще один противник, а монстр, которым управлял Иклис, взмыл вверх.


  — Эй!


  Глядя, как земля постепенно удаляется, я снова отчаянно начала сопротивляться.


  — Пусти, негодяй!


  — Сидите спокойно, госпожа, — прошептал мне Иклис, вплотную притягивая меня за талию. — Если будете себя плохо вести, я сейчас же прикончу того подонка. Вы же знаете, почему я прекратил обстрел?


  Из-за его угроз я перестала сопротивляться. Так они прекратили засыпать нас стрелами… Потому что он увидел меня.


  Несмотря на чрезвычайную ситуацию, чувства Иклиса поразили меня. Если бы он влюбился в Ивонну и действовал ради нее, я бы не оказалась в такой ситуации. Глубокие серые глаза Иклиса, которые всегда были немного похожи на кукольные, теперь горели каким-то огнем.


  Шкала симпатии над его головой все так же светилась темно-красным цветом. Его любовь стала для меня ядом.


  — Я же тебе уже сказала: когда ты привел Ивонну, все закончилось. Но ты все равно поступаешь по-своему.


  — Разве может закончиться то, что между нами, хозяйка?


  Не обращая внимания на мою холодность, Иклис чуть сильнее прижал меня к себе.


  — Ты всегда был таким, — тихо пробормотала я, медленно кивая. Мой взгляд упал на зеркальце, которое я крепко сжимала в руке. — Тебе говорят, а ты ничего не слушаешь.


  Моя жизнь зависела от мужской симпатии. Я знала, что он ведет себя со мной, как не подобает рабу, но все спускала ему с рук. И вот результат.


  — Если я не могу применить магию, воспользуюсь им по-другому.


  — Что?..


  Иклис озадаченно переспросил. В тот момент я внезапно отвела назад зеркальный жезл и врезала им мерзавцу по голове.


  Одновременно с гулким ударом хватка руки, сжимавшей мою талию, ослабла. Я же просила отпустить.


  Не зря кронпринц говорил, что я смогу убить Ивонну взмахом этого зеркальца: вокруг небольшой отражающей поверхности на конце рукоятки было роскошное украшение из драгоценных камней, ничуть не хуже молотка.


  — Госпожа, минутку… Ай!


  Я развернулась и еще раз врезала Иклису по голове, а затем с силой его оттолкнула. Иклис со стоном выпустил поводья. По его лбу стекала кровь, отчего у меня сжалось сердце.


  Однако у меня не было времени погружаться в чувство вины: монстр, когда поводья ослабли, стал петлять в воздухе.


  — Леди! — как раз в этот момент раздался радостный голос. Я посмотрела вниз. Кронпринц, чуть не придушив буйствовавшего монстра, оседлал его и теперь с трудом подлетал снизу к чудищу Иклиса.


  — Ваше Высочество! Я спрыгиваю! — громко закричала я, а он побледнел и замотал головой.


  — П-погоди! Я еще не!..


  Чудовище под кронпринцем пыталось скинуть его. Но у меня не было другого шанса.


  — Нет!


  В это время Иклис, получивший по голове, начал приходить в себя и протянул ко мне руку. Но прежде, чем он схватил меня, я бросилась вниз.


  — Пенелопа!


  Иклис схватился ладонью за лоб, по которому струилась кровь, резко подался вперед и вытянул руку вниз. Сквозь разметавшиеся волосы я видела, каким бледным было его постепенно удалявшееся лицо. Однако это продолжалось недолго.


  — Пенелопа Экхарт!


  Кто-то крепко схватил мое беспомощно падающее тело. Увидев, что я спрыгнула, кронпринц без промедления поднялся на чудище и прыгнул, чтобы поймать меня. А затем я ощутила сильный удар. Крепко прижимая меня к себе, кронпринц покатился по болоту. В тот момент я и не заметила, что выпустила зеркальный жезл, который сжимала в руке.


  — Ой! Ай!


  Наконец прекратив катиться, мы с Каллисто стали похожи на грязевых монстров.


  Отпустив меня, кронпринц с трудом приподнялся. Красивое лицо и золотистые волосы были покрыты липкой грязью. На мне была его мантия, и, в отличие от него, я была почти что в порядке, ведь удар от падения смягчили мягкое болото и Каллисто.


  — Черт, ты, в самом деле!..


  Он впился в меня своими пронзительными алыми глазами. Я опустила взгляд. Каллисто сделал глубокий вдох.


  — Ты не ранена?


  — Нет. А вы, Ваше Высочество?


  — Благодаря кое-кому у меня такое ощущение, будто меня всего мучительно истоптали.


  Я виновато опустила голову. Я так безрассудно спрыгнула, но ведь иначе Иклис мог меня похитить.


  — Можно подумать, что мы решили подружиться с местными жабами. Давай вставай.


  Он взял меня за руку и поднял. Раз он двигался, значит, не слишком пострадал от падения. Нам повезло, что мы упали не на твердой земле, а на болотах.


  В зловещем небе начала движение вторая часть чудовищной стаи.


  — Так, похоже, они не успокоятся. Глядя на стаю монстров, стремительно летевших вниз, кронпринц цокнул языком.


  — Их цель — не уничтожить мой отряд, а помешать нам защитить тебя, а потом похитить.


  Кронпринц разгадал намерения повстанцев, повернулся и посмотрел на меня. Он не отдыхал как следует уже несколько дней, а теперь был вынужден снова вступить в бой. Он выглядел уставшим. Сумасшедший!


  От сверлившего меня взгляда красных глаз я прикусила нижнюю губу. Даже получив от меня по голове, Иклис, видимо, и не думал сдаваться. Если так, то отряд кронпринца, сражавшийся с таким трудом, будет уничтожен.


  — Это же тот подонок? — внезапно спросил Каллисто. — Который прятался в лесу и подглядывал за нами, когда я приезжал в герцогское имение, чтобы подарить тебе карту древней Бальты?


  Меня невероятно удивил кронпринц — он точно помнил о событиях, о которых даже я забыла напрочь.


  Такой разговор совершенно не соответствовал ситуации: противник подобрался совсем близко и вот-вот готов был ударить. Однако, взглянув на Каллисто, я нехотя ответила:


  — Это телохранитель из бывших рабов, которого я купила на аукционе и привела в дом.


  — Так вот как он отплатил хозяйке за добро.


  — Простите, — тихо пробормотала я, опустив голову.


  На душе было тяжело, ведь это все произошло из-за меня.


  Кронпринц в мгновение ока увернулся от когтей пролетевшего чудища, согнулся и мечом отрубил ему голову. Я стояла, окаменев, как дура, не заметив, что в нас целится чудовище. Наездник не успел и крикнуть, как Каллисто вонзил в него меч, вытер грязное лицо тыльной стороной руки и выпрямился.


  — Не надо винить себя. Если бы мерзавцы целились в тебя, чтобы добраться до меня, мне было бы еще паршивее на душе.


  — Почему?


  — Тогда бы они знали о моей слабости.


  Он как ни в чем не бывало сказал, что я его слабость, и широко улыбнулся. И тут же быстро схватил меня свободной от меча рукой.


  — Теперь не отходи от меня, принцесса. Если пойдем в лес, сможем как-нибудь продержаться.


  Он указал подбородком на край заболоченных земель прямо за нами. После падения мы оказались вдали от центра боя.


  Если мы вдвоем доберемся до леса, то сможем выбраться в безопасное место. Ведь монстры из-за своего огромного размера не смогут пролететь среди густо растущих деревьев. Но…


  — Но как же остальные рыцари? — тихо спросила я кронпринца, отталкивавшего меня назад, готовясь сразиться с еще одним подлетавшим монстром.


  — Какой ответ ты хочешь услышать?


  Когти лязгнули о клинок. И опять Каллисто с легкостью убил чудище, хотя из-за грязи меч выскальзывал из рук.


  — Что ты одна для меня сейчас самое ценное? Или что лучше пусть мои рыцари, с которыми я несколько лет делил радости и невзгоды, все подохнут, лишь бы не видеть, как забирают тебя?


  Он постепенно оттеснял меня в сторону леса и без передышки рубил монстров. Бессильно опустив руки, я отступала вместе с ним. Видимо, из-за тягостного настроения движения кронпринца постепенно замедлялись. Затем я запоздало подумала, что он может быть ранен в руку.


  Не успел он с трудом расправиться с очередным чудищем, как я увидела, что издалека на нас свирепо движется еще одна огромная тварь.


  — Так, в любом случае придется убить этого ублюдка, чтобы выбраться, — с раздражением пробормотал Каллисто, узнав того, кто сидел на чудище. Это был Иклис. Со лба мерзавца стекала кровь, и он пристально смотрел на нас… Нет, на меня.


  Прошу тебя, пожалуйста… Хватит, сумасшедший!


  Каллисто был прав: если не сделать что-то с этим психом, то мы еще долго не сможем выбраться отсюда. Из-за этого меня внезапно охватил гнев. Я и так занята разборками с Ивонной, почему я, черт возьми, должна топтаться здесь?


  Меня раздражала грязь, стекающая с волос. Мне и так плохо оттого, что я получила нож в спину, почему я должна застрять посреди болот?


  Но еще больше меня злила мысль, что если я так и буду стоять и Иклис меня похитит, то ситуация станет куда более безнадежной. Нет, сколько раз еще мне ему врезать? Где этот дурацкий зеркальный жезл?


  Я оглянулась и нашла потерянное зеркальце. Вдалеке виднелась рукоятка, торчащая из кучи грязи.


  И когда я собралась туда рвануть, перед глазами вдруг засветилось:


   


  Система


  Ваши гнев и чувство справедливости достигли максимума, и это пробудило кровь древних волшебников!


   


  Система


  Теперь вы можете использовать древнюю магию при помощи зеркального жезла истины!


   


  Система


  Однако древняя магия отнимает немало физических и ментальных сил! Используйте ее с умом по необходимости!


   


  При виде всплывшего прямоугольного окна я стиснула зубы.


  — Нет, — сказала я кронпринцу, прикрывавшему меня спиной и державшему меч наготове, — только не спрашивайте, пожалуйста, почему я лишь сейчас использую магию. Хорошо?


  — Что?.. Леди!


  Я бросилась к торчавшему из грязи зеркальцу.


  — Пенелопа Экхарт! Быстро иди сюда!


  Я слышала, как кронпринц в испуге звал меня, но не могла остановиться.


  Когда до зеркальца оставалось совсем чуть-чуть, вместе с криком монстра, внезапно раздавшимся сзади, в меня ударил сильный порыв ветра. Я инстинктивно бросилась на землю. Когда я покатилась по грязи, словно с горки, и с трудом остановилась, что-то пролетело над моей головой.


  Это были когти чудища. Я подняла голову и увидела, что Иклис разворачивается вдалеке, чтобы поймать меня.


  — Негодяй! — тихо выругалась я, нервно вытирая прилипшую к лицу грязь. Повезло, что благодаря такому перекату я быстро добралась до зеркальца.


  Я схватила рукоятку, торчавшую перед носом, и с силой дернула, с чавкающим звуком вытащив волшебный артефакт. К нему прилипла грязь и какая-то трава, роскошное зеркальце сейчас было не узнать.


  И все равно мое лицо просветлело, ведь на отражающей поверхности стали проступать белые буквы.


  Иклис снова приближался на летящем монстре. Убирайся отсюда!


  Внезапно у меня в груди стало жарко. От странного, обжигающего, как тысяча костров, жара я крепко зажмурилась и с силой прокричала:


  — Ди храк!


  Раздался странный звук, земля под ногами завибрировала.


  Я думала, что, как только выкрикну первую часть заклинания, с неба прольется свет и выжжет всех чудищ. Однако вокруг было тише, чем я ожидала. Я приоткрыла глаза…


  Я увидела поразительную картину. Лозы мангрового леса, устрашающе быстро выросшие посреди болота, опутали лапы монстров в небе. Лица кронпринца, его рыцарей, дельманцев смотрели на это с недоумением. Меня уже тошнило от вида дикой природы и летающих монстров, так что эта магия мне понравилась больше, чем я могла предположить. Окончание заклинания я проговорила без труда:


  — Фришес.


  В тот же момент монстры, захваченные мангровыми побегами, разом рухнули в болото. Два десятка монстров, внезапно упавших, вызвали оглушительный грохот.


  Чудища попа́дали и вмялись в липкую топь, люди неуклюже спрыгивали и скатывались с них. Болото вмиг превратилось в месиво.


  Повстанцы были озадачены, а я опять посмотрела на монстров.


  — Однако мангровые побеги не удовлетворились падением чудищ, они потащили схваченную добычу в болото.


  Дельманцы выхватили мечи, чтобы рубить могучие побеги, но при виде клинков те начали извиваться, словно живые, и вцепились в руки людей.


  — А-а-а! П-помогите!


  Ни люди, ни чудища не могли пошевелиться и один за другим медленно погружались в болото. От этой жуткой картины отряд кронпринца оцепенел.


  — Вы чего все застыли? В атаку! — закричал кронпринц, придя в себя раньше других в этом столпотворении. Сейчас, когда все враги были скованы, появился отличный шанс на победу.


  — Ура-а-а! — взревели рыцари и дружно ринулись к мангровому лесу с мечами наготове.


  — Черт!


  Мятежники, бледные как мел, рубили обхватившие их побеги и из последних сил барахтались, пытаясь вылезти из болота.


  Иклиса тоже схватил мангровый побег — за щиколотку. Он был самым проворным из мятежников. Его чудище уже наполовину погрузилось в болото, но он двигался ко мне, обрезая лозы на своем пути кинжалом.


  — Пенелопа! — закричал мерзавец так, как будто умирал. В сверлящих меня сверкающих глазах читалось твердое намерение ни в коем случае не упустить добычу. Мерзкий подонок!


  Я нахмурилась. Иклис шаг за шагом приближался, чтобы схватить меня, но я не могла сдвинуться с места.


  Возможно, из-за моего душевного состояния зеркальце у меня в руке постепенно стало нагреваться. В горле снова что-то закипело. Я стиснула зубы, инстинктивно поняв: если не подавлю это, вырвется магия. Пора сражаться!


  Я должна была продержаться до тех пор, пока отряд кронпринца не уничтожит мятежников. Но время шло, и перед глазами все плыло.


  — Принц! Нужно отступать! — закричал оказавшийся рядом с Иклисом дельманец. Однако ответа не последовало, и тогда он отчаянно подпрыгнул и схватил своего предводителя.


  — Принц!


  — Пусти! Пенелопа! — грубо выкрикнул Иклис и снова бросился ко мне. Оставалось не больше трех шагов. Если мерзавец чуть вытянет руку и прыгнет, то сможет меня схватить.


  Однако это был мир магии. Как только я подумала, что не хочу оказаться схваченной, внезапно из грязи прорвались несколько побегов и обхватили его за ноги. Они медленно потянули Иклиса вниз. Его серые глаза опустились, а затем вновь поднялись на меня.


  — Госпожа…


  — Не подходи, если не хочешь умирать, — предупредила я, с трудом вглядываясь в него затуманенным взглядом.


  — Убейте меня, — последовал незамедлительный ответ. — Я с удовольствием умру по вашему приказу. Если вы хотите меня убить, я умру.


  — Ты, в самом деле…


  — Но даже после смерти я от вас не откажусь. Быстрее, пока я не разрубил все эти побеги.


  Как только мерзавец это произнес, у меня на языке стали вертеться магические заклинания. Одно только слово — и Иклис уйдет глубоко в болото и умрет, ничего сложного. Но я не могла этого произнести. Хочу ли я убить Иклиса?


  Конечно, я ненавидела и презирала его. Разве не он главный виновник того, что я потерпела поражение в сложном режиме и в итоге сама выпила яд?


  Но, глядя на то, как он проливает свою и чужую кровь и отчаянно хочет меня схватить, я могла только вздохнуть. Ведь какое-то время я так бережно заботилась о нем из жалости, зачем же доходить до такой крайности?


  — Ты больше не мой раб, Иклис.


  Я изначально не хотела причинять ему вред, я из логических соображений сообщала ему о конце наших отношений.


  — Прости меня за то, что я использовала тебя, догадываясь о твоих чувствах.


  — Госпожа…


  — Но как бы ни сложилось, наши отношения уже закончились. Я тебя не люблю. Поэтому, пожалуйста, приди в себя и живи своей жизнью. Не позволяй Ивонне тащить тебя за собой. Если ты будешь жить хорошо, я стану меньше тебя презирать.


  От моих слов взгляд Иклиса задрожал, лицо медленно исказилось.


  — Пенелопа! — кто-то громко позвал меня. И я, и Иклис одновременно повернулись. Истребив всех дельманцев вокруг себя, кронпринц торопливо пробирался сквозь болото ко мне.


  — Это из-за этого подонка, — вдруг послышался мрачный шепот. — Ивонна была права. Ты хочешь взлететь высоко… Если я убью его и приберу к рукам империю, ты будешь моей.


  — Что за чушь?!


  Не успела я окончить фразу, как Иклис пулей бросился вперед с такой неимоверной силой, что обхватившие его мангровые побеги разорвались.


  В следующую секунду мерзавец уже подбежал к Каллисто, в руке у него вдруг появился большой длинный меч.


  — Ваше Высочество!


  Каллисто с трудом отбил обрушившийся на него клинок. Раздался жуткий металлический звук встретившихся мечей. К моему ужасу, свихнувшийся Иклис хорошо овладел мечом.


  Застигнутый врасплох Каллисто был отброшен назад.


  — Ди храк! — закричала я, ничего не разбирая перед собой. Из грязи поднялись не тонкие, а толстенные, огромной высоты побеги, способные накрыть сразу двоих.


  — Принц!


  В тот момент, поднимая сильный вихрь, одно чудище стремительно подлетело к Иклису и схватило его. Все произошло в один миг, так же невероятно, как мгновенное перемещение.


  Казалось, его единственной целью было вытащить Иклиса из болота как можно скорее, бросив оставшихся дельманцев, неважно, убиты они были или нет.


  Я растерянно смотрела вслед чудищу, превратившемуся в далекую точку в небе. Я была расстроена, что вот так отпустила его. Может, надо было убить его на месте?


  У меня действительно был на это шанс, но я колебалась. Сколько бы я ни размышляла, на душе было странное ощущение. Я должна была своими руками убить одного из целевых персонажей?..


  — Леди!


  Я обернулась на зов. Сумевший выпутаться из лоз, взволнованный кронпринц бежал ко мне.


  — Ты в порядке? Ты не ранена?


  Он обхватил обеими руками мое лицо и стал осматривать меня. Вместо ответа я огляделась. Большинство монстров и дельманцев, опутанных мангровыми побегами, затянуло в болото, их добили рыцари из отряда кронпринца.


  Битва была практически закончена, и напряжение спало.


  — Ваше Высочество.


  — Что такое? Этот подонок тебе что-то сделал? А?


  — У меня кружится голова.


  — Пенел…


  Последним, что я увидела, были его алые, наполненные беспокойством глаза, а затем все потемнело.
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  В кабинете раздался тихий стук.


  — Войди, — коротко приказал герцог Экхарт, зная, кто пришел. Дверь отворилась, в кабинет вошел седовласый дворецкий поместья и почтительно поклонился. Герцог поднял голову от документов и сразу спросил о главном:


  — Ну что?


  — Горничная леди Пенелопы все еще не найдена.


  Лицо герцога помрачнело.


  — Может быть, она последовала за Пенелопой?


  — Она исчезла спустя два дня после побега госпожи, поэтому…


  От неловкости дворецкий смазал окончание фразы и с трудом добавил:


  — Пропавшая служанка Лея была помолвлена с кучером Полом.


  — Помолвлена?


  — Да, я проверил, Пола никто не видел со вчерашнего вечера. Есть предположение, что они могли сбежать, чтобы пожениться.


  Слушавший дворецкого герцог нахмурил брови. За несколько дней в имении произошло так много событий, с которыми нужно было разобраться. Приемная дочь избила вернувшуюся родную дочь герцога и сбежала, а ее личная горничная бесследно исчезла. На этом исчезновения не закончились, сегодня утром пропали еще двое слуг.


  — Если они помолвлены, то это странно. Почему они даже не забрали выходное пособие?


  — Да.


  Из соображений дисциплины любовные отношения среди слуг дома были строго запрещены. Однако как препятствовать тому, что слуги тайно влюблялись и хотели пожениться? Обычно им выдавали щедрое выходное пособие в качестве подарка на свадьбу и выпроваживали из дома.


  Но эти двое ушли, не получив своего выходного пособия, разве не странно?


  — Отправить людей и продолжить расследование? — осторожно спросил дворецкий.


  Герцог с сомнением посмотрел на него и ответил:


  — Не надо. Что поделать, раз они ушли по своей воле?


  Герцог покачал головой. Сбежавшая дочь и его сыновья, которые каждый день создавали проблемы, вызывали больше беспокойства, чем беглые слуги.


  — Чем занят Рейнольд?


  — Он вернулся домой на рассвете в сильном опьянении и сейчас еще спит.


  — Что?!


  После ухода Пенелопы второй сын почти каждый день напивался. Иногда он возвращался посреди ночи, пьяно рыдал и этим будил всех.


  — Прости, прости меня… Но не умирай, ик… Черт, я куплю тебе новое ожерелье…


   


  Среди слуг пошли тревожные слухи, что младший господин страдает от несчастной любви.


  — Видимо, ему очень одиноко после того, как ушла госпожа Пенелопа.


  — Жалкий щенок.


  На слова дворецкого герцог недовольно цокнул языком. Но он не мог дать сыну подзатыльник, потому что знал, что это его вина. Потому что подзатыльником проблему не решить. Новости о Рейнольде закончились, и герцог перешел к следующему отпрыску.


  — А Дерек?


  — Он и вчера не вернулся домой, — без промедления ответил дворецкий, заметив, что голос хозяина стал мрачнее. — По словам учеников рыцарей, он был в одной деревне в окрестностях столицы.


  — Что он там делал?


  — Искал свидетелей, видевших госпожу Пенелопу…


  — Сумасшедший!


  Как только дворецкий закончил, лицо герцога гневно исказилось, он ударил кулаком по столу.


  — Скопилась куча дел, а он до сих пор не может успокоиться!


  По сравнению с ним пьянствующий целыми днями Рейнольд был хорошим сыном. Никогда не терявший хладнокровия и рассудительности, достойный младший герцог Экхарт в какой-то момент странным образом изменился. В ясных глазах засветился странный блеск, а после исчезновения Пенелопы он совершенно сошел с ума. Он забросил все свои обязанности и целыми днями искал Пенелопу вместе с рыцарями. Его невозможно было контролировать.


  — О-ох…


  От новостей о том, что с Дереком все по-прежнему, у герцога заныла голова, и он глубоко вздохнул. После ухода Пенелопы дом превратился в кромешный ад.


  — А что делает девочка? — постарев на десять лет за последнее время, спросил герцог об оставшемся ребенке.


  — Она все еще нездорова и, кажется, огорчена тем, что ее новая горничная не заботится о ней как следует.


  Положение родной дочери в доме было неоднозначным, поэтому дворецкий пропустил эту тему. Горничная, конечно же, не заботилась об Ивонне, потому что сбежала.


  — Фух… — снова вздохнул герцог.


  У Ивонны на животе остались даже синие и черные кровоподтеки, она несколько дней почти ничего не ела. Старшая горничная утверждала, что их с Ивонной избили двое. Но Эмили, еще одна свидетельница, взяла вину на себя, а на следующий день как по волшебству пропала из тюрьмы.


  В связи с пропажей подозреваемых дело было закрыто. Остались лишь слухи о том, что фальшивая принцесса избила настоящую и сбежала.


  Пока все внимание было сосредоточено на Пенелопе, все совершенно забыли о другой леди. Следующие слова дворецкого напомнили герцогу о том, как Ивонна целый день плакала и говорила, что скучает по герцогу.


  — Но ей намного лучше. Говорят, сегодня утром она поела.


  — Надо к ней сходить.


  Герцог с болезненным стоном поднялся с места. Дворецкий с удивлением посмотрел на него.


  — Вы имеете в виду лично?


  — Не могу же я заставлять больного ребенка ходить туда-сюда.


  С тех пор как Ивонна вернулась в дом, герцог ни разу не заходил к ней в комнату лично. К тому же в последнее время он был сосредоточен на последствиях побега Пенелопы, а Ивонна была полностью забыта. Его сердце сжималось при виде ясного лица Ивонны, которая, чуть не плача, передавала, что хочет его видеть.


  Вслед за дворецким герцог вскоре подошел к комнате, которую подготовили для Ивонны на первом этаже дома. Это была одна из гостевых комнат. Когда он вспомнил это, в его голове раздался мягкий голос:


  — Можно я посмотрю мою комнату? Мне интересно, осталась ли она такой, как была…


   


  Герцог отверг просьбу Ивонны осмотреть третий этаж: он беспокоился, что она столкнется с Пенелопой, обитавшей на втором этаже.


  С тех пор как родная дочь появилась в доме, прошло довольно много времени, но она по-прежнему жила в гостевой комнате. Когда герцог понял это, на душе снова стало тяжело.


  Он постучал в дверь.


  — Кто там?


  — Это я.


  — Ой, отец… то есть нет, ваша светлость? — послышался удивленный голос.


  — Можно войти?


  — Да-да! Минуточку!


  Послышались быстрые шаги, и дверь отворилась.


  — Ваша светлость! Пожалуйста, проходите, — промямлила смущенно Ивонна и торопливо впустила герцога внутрь. Дворецкий последовал за ним.


  Герцог сел за стол у окна и спросил ее о здоровье:


  — Ты нормально себя чувствуешь?


  — Да, конечно. Я в порядке, — ответила Ивонна, улыбаясь. Ему докладывали, что она несколько дней болела так, что не могла даже есть, но на светлом лице не было и тени болезни, она выглядела здоровой.


  — Слава богу.


  У герцога гора упала с плеч. Наступило неловкое молчание. К счастью, Ивонна набралась смелости и взяла беседу в свои руки.


  — Э-э… Может, хотя бы чаю… выпьете со мной?


  — Да, хорошо. Феннел?


  Дворецкий торопливо вышел из комнаты. Вскоре на столе стояли горячий чай и десерт.


  — Если вам еще что-то понадобится, зовите.


  Дворецкий тактично вышел, чтобы отец и дочь могли поговорить. Как только Феннел оказался за дверью, Ивонна посмотрела на герцога полными слез глазами.


  — Я не думала, что вы придете. Я так рада вашему визиту, ваша светлость.


  От такого ее вида герцог ощутил легкий укол совести. Он знал, что дочь плохо себя чувствует, но не навещал ее. На самом деле после церемонии совершеннолетия Пенелопы он странным образом отдалился от Ивонны. Причиной этому было чувство вины перед Пенелопой.


  «Я плохой отец».


  Он до сих пор не знал, как общаться с дочерьми. К тому же Ивонна так сильно отличалась от Пенелопы, которая говорила лишь то, что им нужно, а потом уходила.


  — Можно я налью вам чаю?


  Не услышав ответа, Ивонна встала и собственноручно налила чай в чашку. Обычно это должна была делать горничная, но в настоящий момент ее у герцогской дочери не было.


  — Хм, — кашлянул герцог от мягкого голоса Ивонны и с трудом начал разговор: — Тебе здесь удобно?


  — Удобно ли мне? Абсолютно. Наоборот, я постоянно переживаю, не чрезмерно ли обо мне заботятся.


  — Чрезмерно? Не говори так. Наслаждайся вдоволь.


  Ивонна посмотрела на герцога так, будто была крайне тронута, и, чуть не плача, ответила:


  — Спасибо вам за этим слова.


  — Ивонна…


  — Да?


  Герцог немного помедлил, затем осторожно сказал:


  — Не надо сильно ненавидеть Пенелопу.


  — Э-э…


  — Ее испорченность — это полностью моя вина. Я не спрашиваю, что конкретно между вами произошло. Но она не такой уж плохой человек, прояви к ней немного понимания.


  Он знал, что Пенелопа сделала это не без причины, но в любом случае Ивонна оказалась пострадавшей.


  Герцог был не в состоянии смотреть ей в глаза и опустил взгляд в чашку с чаем. Из-за этого он не увидел, каким странным стало лицо Ивонны.


  — Конечно, ваша светлость. Я ничего такого не думаю, — через некоторое время ответила Ивонна плачущим тоном. — Мне следовало быть осторожнее, чтобы не попадаться Пенелопе на глаза… Простите меня.


  — Нет, тебе не за что извиняться.


  — Нет, это все по моей вине. Пенелопу… еще не нашли?


  Ее глаза мгновенно наполнились слезами.


  — Я так волнуюсь, как бы не произошло чего-нибудь. Надеюсь, она скоро вернется…


  — Не волнуйся. Эта девочка может прекрасно позаботиться о себе.


  От его слов синие глаза Ивонны похолодели, и на сей раз герцог заметил перемену. Хоть на ее глазах и наворачивались слезы, лицо оставалось бесстрастным, как у куклы. По затылку герцога пробежал холодок.


  К счастью, Ивонна смягчила выражение и широко улыбнулась.


  — Верно. Ведь Пенелопа очень умная…


  — Это…


  Герцог с трудом скрыл растерянность и поменял тему разговора:


  — Ты несколько дней не выходишь из комнаты, не скучно? Скажи мне, если тебе что-нибудь нужно. Он сделал паузу и через секунду продолжил:


  — Чего ты хочешь?


  Видимо, Ивонна не ожидала таких слов, и ее синие глаза округлились.


  — У меня всего уже более чем достаточно, все в порядке. Спасибо за беспокойство.


  — Старшая горничная тоже взяла отпуск по болезни. Ничего, что некому тебя опекать? Ты же еще не выздоровела, и тебе трудно выходить… Не стесняйся, скажи. Я поручу это дворецкому.


  — Нет! — Ивонна замотала головой. — У меня есть Лея, та девушка, которая с недавних пор стала моей горничной.


  — Эта девушка…


  Лицо герцога помрачнело. Он и сам узнал совсем недавно, а Ивонна, конечно же, еще оставалась в неведении.


  — Дворецкий сказал, что эта служанка, видимо, сбежала из дома.


  — Сбежала?!


  Как и ожидалось, Ивонна чуть не потеряла сознание от неожиданной новости.


  — Почему? Я подумала, странно, что она не появлялась со вчерашнего дня, но… Может, она так не хотела быть моей горничной?


  — Да нет. Твоей вины в этом нет, не переживай, — неловко успокоил ее герцог, потому что удивленный голос быстро переходил в плач. — Мы подыщем хорошую девушку и назначим ее твоей горничной.


  — Спасибо… — произнесла Ивонна вялым голосом. — Пусть… Лея будет счастлива с Полом, где бы она ни была.


  — Я уверен, что у них все достаточно хорошо, чтобы отказаться от выходного пособия и в спешке сбежать, — улыбаясь, сказал герцог и тогда вдруг заметил странное.


  Но… разве я сказал, что она сбежала с женихом?


  Герцог замер и взглянул на Ивонну. Она по-прежнему смотрела на него ясными, чистыми глазами.


  — Что с вами?


  В синем взгляде нельзя было увидеть ни лжи, ни коварства. Наверное, она уже слышала.


  Нервы были на пределе из-за глупого Дерека. Герцог с трудом отбросил мысли о горничной и ее женихе и сменил тему:


  — Нет, ничего. Чай остынет. Давай… начнем пить.


  Он хотел сгладить неловкую ситуацию, предложив дочери чай, как вдруг замер… В чашке Ивонны ничего не отражалось. Герцог опустил глаза и посмотрел в свою чашку. На поверхности полупрозрачного напитка было видно его окаменевшее лицо.


  И тогда в голове послышался чей-то голос:


  — Когда вы будете с ней… загляните в ее чашку, отец.


  А-а-а! Герцог с трудом сдержал вырывавшийся стон. Он совсем забыл, что сказала Пенелопа незадолго до побега. Смятение охватило его, словно цунами. Герцог стал вспоминать тот разговор.


  По какой-то причине он внезапно захотел пообедать вместе с Пенелопой, позвал ее в оранжерею. А потом они о чем-то говорили… О том, что она хотела куда-то съездить.


  Да, они говорили о ее выезде за пределы имения. Он сказал, что поможет ей, даже если она сбежит из дома. После церемонии совершеннолетия эта девочка худела не по дням, а по часам, он больше не мог держать ее взаперти и, промучившись всю ночь, принял решение.


  Он заглянул в чашку, как и сказала Пенелопа. По позвоночнику пробежал холодок. Если бы она была человеком, то, естественно, отражалась бы в чае. Если бы она была человеком… Тогда кто же сейчас сидит передо мной?


  Ивонна прошла многочисленные испытания и почти доказала, что она его родная дочь. Она не только как две капли воды похожа на покойную жену герцога, но и знает секреты, истории и воспоминания, о которых никто другой не мог знать.


  Это никак не могло быть ложью. Если бы не Пенелопа, герцог без колебаний объявил бы, что нашлась его родная дочь. Пенелопа. С каких, черт возьми, пор Пенелопа знала об этом?


  Какое лицо у нее было, когда она это говорила? Странно, но воспоминания о том обеде были расплывчатыми.


  У него шла кругом голова. И остался лишь образ встревоженной Пенелопы, которая, поколебавшись, с трудом выпалила эти слова и сбежала из оранжереи.


  — Будьте с ней осторожны, отец!


   


  — Жаль, конечно, но это к лучшему. Я тоже заметила, что Лее очень нравится Пол. Эти двое теперь всегда будут вместе. Ваша светлость?


  Герцог резко очнулся от воспоминаний и поднял голову, Ивонна перестала болтать и смотрела на него своими большими глазами. Это, несомненно, было милое лицо Ивонны, но почему-то по шее скатился холодный пот.


  — Прости… О чем мы говорили?


  — Вам что-то попало в чай?


  — А?


  — Вы неотрывно смотрите в чашку.


  Ивонна не улыбалась. Герцог крепко сжал кулаки под столом.


  — Н-нет… Я вспомнил о забытом деле.


  — Что-то случилось? У вас нехороший цвет лица.


  — Я в порядке. Спасибо за заботу.


  Лицо Ивонны тут же стало беспокойным. Герцог старался сделать вид, будто ничего не произошло, и встал с места.


  — У меня дела, я пойду. Чай попьем в следующий раз.


  — Так скоро?


  — Невежливо долго донимать больного человека.


  На этих словах он вышел из-за стола, однако не успел сделать и шага, как кто-то схватил его за рукав.


  — Я… Ваша светлость!


  Остановившись, он обернулся. Ивонна смотрела на него так, будто многое хотела сказать. Он опустил взгляд на рукав, который она схватила, и похолодел. Девушка нерешительно начала:


  — Вы же спросили, не хочу ли я чего-нибудь.


  — А, да.


  Только тогда лицо герцога расслабилось, и он улыбнулся.


  — Ты вспомнила, что хочешь купить?


  — Я не хочу ничего покупать. Я хотела бы отлучиться.


  — Отлучиться?


  — Да. Я так внезапно пришла к вам, что не попрощалась с людьми, с которыми жила раньше. После болезни я поняла, что скучаю по ним. Неожиданно разговор зашел о том же, о чем и в последний раз с Пенелопой.


  — Ты же еще не выздоровела, а уже хочешь отлучиться? Времени много, съездишь позже.


  — Но… среди них есть сироты, о которых я заботилась. Я волнуюсь, как бы они не голодали, пока меня нет. Прошу вас.


  Ивонна нежно сжала руку герцога. Это выглядело мило, однако герцог не мог забыть чашку чая, в которой ничего не отражалось.


  Она не натворила ничего такого, как Пенелопа, и ему не приходил в голову повод насильно удерживать человека. После недолгих размышлений он с трудом ответил:


  — Поезжай с телохранителем, которого тебе назначат.


  — Нет, я могу быстро съездить одна.


  — Но за пределами имения опасно, Ивонна. Как девушка может гулять одна, без телохранителя?


  — Я всю жизнь прожила за пределами имения, — надувшись, произнесла Ивонна.


  Поняв, о чем она, герцог нахмурился.


  Его дочь должна была вырасти в благородной и богатой обстановке, какой нет ни у кого другого. Хоть она сейчас и выглядела здоровой девушкой, но, как только герцог представлял, в каком грязном и опасном месте ей довелось расти, он хмурился.


  Хоть он и привел в дом Пенелопу от тоски по родной дочери, чувство вины от этого нисколько не уменьшилось.


  — Я в порядке, отец.


  Словно поняв все его чувства, Ивонна посмотрела на герцога и весело улыбнулась. Отец какое-то время пристально смотрел в синие, полные теплоты глаза, а затем продолжил:


  — Возьми повозку. Или даже в этом не можешь мне уступить?


  — С удовольствием.


  — И обязательно вернись до захода солнца.


  — Да.


  Ивонна снова весело улыбнулась. Герцог рассеянно посмотрел в лицо дочери, по которой так скучал.


  — Непременно, отец.


   


  — Подготовь повозку для Ивонны, — коротко отдал приказ дворецкому герцог, вернувшись в кабинет.


  — Да, хорошо, — ответил преданный дворецкий и спросил: — Вы хорошо поговорили с госпожой Ивонной?


  Герцог обернулся на Феннела. Окруженные морщинками глаза блеснули в ожидании.


  По потерявшейся дочери тосковали не только герцог и двое его сыновей. Все, кто помнил милую маленькую принцессу, были жестоки к Пенелопе, но искренне желали возвращения Ивонны.


  — Феннел, — мрачно позвал дворецкого герцог вместо ответа.


  — Да, господин.


  Долго наблюдавший за ним верный слуга быстро распознал странное выражение лица хозяина и склонил голову. Герцог тяжелым тоном проговорил:


  — Организуй слежку за этой девушкой.


  — Что? Какую?..


  — Попроси волшебника, способного нанести заклятие слежения.


  Дворецкий удивленно посмотрел на него. Однако герцог на этом не закончил.


  — А также собери волшебников и первую дивизию за домом. И быстро вызови Дерека с помощью магии связи.


  Повозка для Ивонны подъехала к дому. Глаза наблюдавшего из окна герцога были холодны и спокойны.


  — Я объявляю чрезвычайное положение в доме.
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  Винтер Берданди, вошедший в верхний переулок на закате, чувствовал себя разбитым. Весь день он тщательно объезжал империю. Но у него не было времени отдыхать.


  Собранные документы и информацию нужно было обработать и расшифровать письмена, ведь нанести удар по людям Лейлы можно лишь при помощи древней магии.


  Однако в результате ожесточенной войны волшебники стали вымирать, а их магия была забыта. К тому же Лейла долгое время скрывалась и копила силы, и теперь, чтобы противостоять ей, требовалось нечто особенное.


  Винтер ездил по всей стране и старательно собирал древние документы, чтобы восстановить Зеркало Истины. Он и в тот день добыл новые сведения, непонятно, правда, настоящие или фальшивые, и в изнеможении медленно поднимался по лестнице.


  Рог гидры, крыло Пэйлро, ртуть со дна озера Уртус… Это были его сегодняшние трофеи. В самом мрачном и дальнем углу торговой улицы, где работал Берданди, уже было темно. Он взялся за дверную ручку и тихо произнес заклинание. Отворился замок.


  На дверь торгового дома было наложено заклятие, не позволяющее открывать ее никому, кроме определенных клиентов. Это было сделано для того, чтобы нежданные гости не могли проникнуть в офис в его отсутствие. Как, например, девушка, которой он подарил фиолетовый цветок, а она бессердечно покинула его, не моргнув и глазом…


  Он вошел, такой измученный, что, казалось, свалится без сил. Неожиданно волшебник остановился и пристально всмотрелся в темноту.


  — Кто здесь?


  Из темной глубины комнаты, из-за столика и дивана для посетителей, медленно вышел некто.


  — Наконец-то вы вернулись.


  Шаги резко остановились на границе слабого света, проникавшего снаружи.


  — Я здесь, чтобы сделать запрос.


  Этот слабый и мягкий голос вовсе не вызывал опасений, но глаза, смотрящие на Винтера, странно сверкали в темноте.


  — Нет… Я пришла за потерянной вещью, маркиз Берданди.


  В темном кабинете повисла ужасающая тишина. Сохраняя молчание, Винтер со скрипом закрыл входную дверь и вошел. Чтобы заградить прохожих от опасности.


  К счастью, даже при закрытой двери в комнату проникал слабый лунный свет, и благодаря этому можно было различать предметы. Однако то место, где стояла Ивонна, оставалось во тьме.


  Он отдышался и невозмутимо произнес:


  — Как вы сюда вошли?


  — Дверь была открыта, — ответила Ивонна, пожав плечами. Этого не могло быть. Однако прежде, чем Винтер успел возразить, Ивонна продолжила: — Сейчас не об этом… Может, вернете мне мою вещь, маркиз?


  — Я не знаю, о чем вы, мисс. Сегодня уже поздно, возвращайтесь лучше завтра…


  — Сколько еще я могу разочаровываться в вас, маркиз?


  Внезапно она вышла из тьмы, сделав еще один шаг. Лунный свет озарил ее лицо. Освещенная половина лица была вся в слезах.


  — Вы же видели, как тяжело мне жилось в деревне? — жалобно всхлипнула Ивонна. — И зная, что я потерявшаяся дочь герцога Экхарта… Как вы могли так бесчеловечно меня бросить?


  Винтер стиснул зубы. Он отдалился от нее и считал это своим проступком. Ради Пенелопы, которой было бы больно, если бы настоящая леди вдруг вернулась, он держал это в секрете, даже зная, что Ивонна была дочерью герцога. Он всеми силами старался отдалиться от нее.


  — Когда на меня напал монстр, я действительно чуть не умерла, маркиз. Рана на голове очень долго болела. Но еще больнее мне было оттого, что вы, маркиз, без причины стали отдаляться от меня. Почему вы после того перестали приходить на волонтерские работы? Я ждала вас.


  Это случилось сразу после того, как Винтер проводил Пенелопу с Солеиля домой, в его подсознании выросла маленькая, еще не распустившаяся фиолетовая роза. Еще не догадавшись, почему вырос цветок, он лишь наблюдал за Ивонной издалека и не стал с ней больше встречаться.


  — Вернувшись в герцогский дом, я сразу узнала вас на церемонии совершеннолетия и так обрадовалась… Как вы могли обвинить меня в том, что я нанесла вред фальшивой леди? Как вы могли так?.. Так жестоко со мной поступить…


  Винтер молчал, не способный сказать ни слова, а Ивонна продолжала расспросы. По ее щеке скатилась и упала слеза.


  Винтер закрыл глаза. Было время, когда при виде ее полных слез синих глаз он был готов сделать все что угодно. Однако с какого-то момента ему стали дороже синие глаза. И взгляд той, которая словно уже поняла, что никто ей не верит, и без надежды взирала на окружающее.


  Вскоре он снова посмотрел на Ивонну.


  — Вы были ранены не монстром, а магией, которую использовала леди Пенелопа на Солеиле. — Его голос был совершенно холодным. Полные слез глаза Ивонны сверкнули.


  — Что? Что это значит?..


  — У большинства людей, пострадавших от нападения монстров, обширные ранения и большая потеря крови. У вас же, в отличие от них, был рассечен лоб, и все, я проверял. Как будто на вас что-то упало.


  Ивонну ранил не монстр. От мощной магии, использованной Пенелопой, обрушилась пещера, и ее обломки стали причиной повреждений.


  С появлением новой Лейлы Винтер начал изучать действия Ивонны и нашел много странностей. Она пострадала от внезапного нападения монстра не в своей деревне, а в совершенно другой, находившейся довольно далеко. К тому же нападение произошло на следующий день после событий на Солеиле.


  Винтер решительно продолжил:


  — Я также уже знаю, что вы достали яд при помощи служанки Бекки и вынудили ее участвовать. Ведь души умерших не лгут.


  После разговора в саду герцогского имения Берданди потратил массу магических сил, вызвал душу погибшей, и после этого его печали не было предела. Почему он не поверил Пенелопе раньше?


  Он хотел немедленно рассказать обо всем герцогу и снять с нее подозрения, однако в итоге ничего не смог сделать: в империи запрещалось вызывать души умерших, но главное — Пенелопа не хотела, чтобы он вмешивался. На ее лице читалось, что если она сейчас же не покинет герцогский дом, то просто задохнется в нем.


  — Вам есть еще что сказать? — спросил Винтер спокойным голосом.


  — Э-э, я этого не…


  Ивонна, чуть не плача, сделала еще один шаг вперед. Показалась вторая половина ее лица, прежде скрытая темнотой. Но если по первой стекали слезы, вторая была до мурашек бесстрастной.


  — Вас не обмануть.


  На ее невероятном лице, наполовину плачущем, наполовину спокойном, появилась улыбка.


  — Давай закончим этот маскарад и перейдем к делу. Верни то, что принадлежит мне.


  — Не знаю, что вы ищете, но у меня этого нет, — с трудом сохраняя хладнокровие, сказал Винтер и почувствовал, как по затылку пробежал холодок.


  Ивонна тут же ответила:


  — Реакция точь-в-точь как у нее.


  — Что?..


  — Как у Пенелопы. Она точно так же изворачивалась. А почти попавшись мне, торопливо сбежала.


  — Я подверглась зомбированию в доме герцога. Но все же с трудом выстояла и сбежала.


  Когда Ивонна договорила, в голове пронеслись слова Пенелопы. В глазах снова помутилось. Он тяжело вздохнул.


  — Она думала, если тайком вынесет осколок из дома, то я не узнаю? Тогда не надо было попадаться на глаза моему брату. Она вызывает у меня жалость. Я думала, хоть что-то изменилось, но эта девчонка все такая же глупая, как и в прошлой жизни. Но хватит глупостей…


  Глаза Ивонны вдруг округлились, и она повторила:


  — Отдай мой осколок.


  — У меня его нет.


  — А как тебе это?


  Она беззвучно улыбнулась, сунула руку в карман и что-то вынула. Это был осколок зеркала, мерцавший на свету.


  — Что, если я промою тебе мозги с его помощью?


  — Это бесполезно, — спокойно ответил Винтер, глядя на осколок. Он уже представлял множество вариантов развития событий и был готов решительно противостоять.


  Ивонна склонила голову набок.


  — Почему?


  — Потому что промывание мозгов, которое ты на мне использовала, давно рассеялось.


  — Как ты можешь быть так уверен, маркиз?


  — Я больше не чувствую к вам жалости и сочувствия. Остались лишь… Лишь ненависть и отвращение.


  Видимо, почувствовав в словах Винтера угрозу, Ивонна нахмурила красивые брови.


  — Вот как?..


  Однако, на удивление, она кивнула, согласившись с тем, что промывание мозгов было снято, и засунула осколок зеркала обратно в карман. Нахмурив брови, Винтер пристально следил за ней. Тем временем Ивонна приблизилась еще, и между ними осталось не более трех шагов.


  — Вы, мерзкие волшебники, сотни лет ошибались в одном.


  Когда она снова заговорила, Винтер напрягся. Пока Лейла постепенно сокращала дистанцию, его рука так же постепенно приближалась ко внутреннему карману. К палочке.


  — Ты думаешь, я не смогу промывать мозги людям без осколка Зеркала Истины?


  Винтер сверкнул глазами. Он в этом не сомневался.


  — Значит…


  — Это же элементарно. Нет смысла использовать силу через зеркало, созданное магами.


  Ивонна улыбнулась. Винтер вмиг невозмутимо спросил:


  — О чем вы говорите?


  — Так вот, все наоборот. Осколок зеркала сдерживает мои силы. Потому что я с трудом контролирую их и могу случайно разрушить человеческий мозг. Она приблизилась еще на один шаг. Винтер взялся за палочку. Глаза Ивонны, полностью вышедшей на свет, блестели, как у змеи, гипнотизирующей добычу.


  — Знаешь, Винтер, я недавно съела жертву, поэтому не уверена, что смогу сдержаться. Будет лучше, если ты скажешь, где осколок, прежде чем твои мозги разрушатся. С этими словами она резко протянула руку к голове маркиза. Нападение было настолько внезапным, что Винтер не успел уклониться. Острые ногти коснулись его кожи…


  Пш-ш!


  — А-а! — закричала Ивонна и отпрянула. Ее рука обгорела дочерна и дымилась. Ивонна смотрела на Винтера так, будто была готова разорвать его на части.


  — Что это за?..


  — Я же сказал, что это бесполезно.


  Винтер равнодушно посмотрел на пострадавшую Ивонну, поднял руку и коснулся лба. Железное кольцо на его указательном пальце сверкнуло. Хоть Берданди и не мог сам использовать древнюю магию, но у него был мощный древний артефакт, способный защитить его.


  — Реликвия древних магов! — догадалась Ивонна. Она тяжело дышала.


  — Сдавайтесь, — холодно произнес Винтер, выхватив волшебную палочку. — Вы ничего не сможете забрать. Даже если вы уничтожите эту реликвию и промоете мне мозги, мое подсознание будет тут же разрушено. Еще не поздно. Помогите мне не причинять вред вам лично. Я искренне надеюсь, что ваше желание помочь бедным не было притворством.


  Он попытался убедить Ивонну. Как ее доброе лицо, полное беспокойства о голодающих детях, ее искренняя печаль из-за несправедливости общества могли быть ложью? Нет, он не мог так легко поверить, что все воспоминания об ангелоподобной Ивонне были уловками Лейлы.


  Винтер смотрел на нее с последней надеждой.


  — Ха-ха… — вдруг вырвалась у Ивонны усталая усмешка, пока она спокойно разглядывала кончик направленной на нее волшебной палочки. — Поскольку я уже делала это, то полагала, что во второй раз будет проще… Ситуация становится интереснее. Ты любил меня больше других, а теперь взял на себя инициативу и преградил мне путь.


  Не понимая смысла ее слов, Винтер нахмурился. Ее шепот напоминал дьявольское искушение. Он испытывал к Ивонне лишь сочувствие, но никогда не любил ее. Однако Лейла будто знала, что думает Винтер, и холодно рассмеялась.


  — А, так ты не помнишь? То, что ты любил меня, из-за меня отринул все свои убеждения и обязанности волшебника, что клялся до смерти посвятить мне свою магию, а потом вонзил мне нож в спину и повернул время вспять. Знаешь, что я чувствовала, когда мир был уже почти в моих руках и прямо перед носом вдруг вернулся в прошлое? Это было невероятно паршиво, — ядовито говорила Ивонна, незаметно отступая в сторону.


  — Я не знаю, о чем вы говорите.


  Винтер, также не теряя бдительности, шагнул в противоположную сторону.


  — На этот раз я подготовила более прочную сеть. Я особенно старалась расставить сети для того, кто предал меня. Ты не замечал, а я понемногу, постепенно… Кстати, что такого сделала эта дерзкая девка Пенелопа, что вы все как один уплыли из моих рук?


  — Хватит, — коротко прервал Винтер ее оскорбления. В какой-то момент они оказались лицом к лицу, но между ними стояли два дивана.


  — Вы пожалеете, что сегодня пришли сюда.


  Белый свет на конце волшебной палочки становился все больше и больше. Несмотря на уверенность, что благодаря древней реликвии ей не удастся промыть ему мозги, волшебник понимал, что победить Ивонну будет сложно.


  Глядя, как Винтер подыскивает подходящее время для атаки, она мрачно улыбнулась.


  — Почему бы просто не отдать мне осколок хотя бы сейчас?


  — Этому не бывать, даже если я умру.


  — Ну ладно.


  Ивонна кивнула и начала что-то бормотать. Одновременно с этим в углу кабинета стал вырисовываться магический круг. Это было заклинание призыва, которое использовали последователи Лейлы.


  Она вызывает монстра! Догадавшись, Винтер выкрикнул заклинание:


  — Либеира вулкан!..


  И тогда…


  — Лео, — тихо позвала Ивонна, и кто-то выскочил из магического круга и встал перед ней.


  Узнав внезапно появившуюся маленькую фигурку, Винтер перестал дышать. Он быстро направил в сторону палочку, на конце которой увеличивался световой шар.


  Удар прошел совсем рядом с тем местом, где стояла Ивонна, свет врезался в стену и вызвал оглушительный грохот и вибрацию. Однако благодаря магии, многократно укреплявшей здание, стена не рухнула. Кабинет, по которому пронеслась магия, вмиг стал похож на руины. В дыму показалась женщина, с чьей головы не упал и волосок, и мальчик в маске льва.


  — Я же говорила, что подготовилась.


  Ивонна засмеялась. Лицо Винтера болезненно исказилось.


  — Лео!


  Это был сообразительный мальчик, его было особенно жаль. Однако глаза Леона смотрели безжизненно и рассеянно сквозь прорези маски.


  — Когда, черт возьми, ты это успела?..


  — В тот день, когда ты, следующий за Лео, как за приманкой, стал свидетелем возрождения моей истинный силы… Так должно было быть, но ты решил, что попался на удочку, верно?


  Она снова улыбнулась. Конечно, мозгом маленьких волшебников управлять проще, чем мозгом взрослых. И много времени не нужно, чтобы подчинить себе их волю.


  — А если подумать, он тоже был втянут в это из-за Пенелопы. Однако сейчас, когда все планы, которые она изначально строила, провалились, она думала, что это было бесполезно. Но все сложилось как нельзя лучше.


  С коварной усмешкой Ивонна указала пальцем на Винтера.


  — Лео, иди и принеси то, что твой учитель украл у меня.


  — Лео! Приди в себя!


  Винтер уставился на маску льва, затряс головой и быстро произнес заклинание, отправляющее в обморок:


  — Эс фара!..


  — Лучше бы ты этого не делал, добрый Винтер Берданди, — перебила Ивонна, прежде чем он завершил заклинание. — Я покопалась в голове Лео и первым делом наведалась в убежище, куда ты отправил детей и Эмили.


  — Вы…


  Винтер с ужасом смотрел на Ивонну. В его глазах появилась безграничная печаль. Неужели он сможет причинить Лео вред? После возвращения с Солеиля волшебник несколько раз осматривал Леона, но совершенно не нашел признаков промывания мозгов.


  — Опусти палочку. Если послушно отдашь мне осколок, я не трону детей, маркиз. Я и сама не хочу причинять детям вред.


  Осколок или жизнь детей.


  Ответ был прост. Направленная на Ивонну волшебная палочка медленно опустилась. В тот момент Ивонна пробормотала:


  — Дах ти мум.


  С пола начала подниматься полупрозрачная черная дымка. Не успел Винтер и охнуть, как она окутала и связала ему ноги, и волшебник с гулким звуком упал на колени.


  — Не шевелись. Ведь мне будет неприятно отрубать тебе ноги, маркиз, — жутким голосом прошептала Ивонна зловещие слова. Она присела на более-менее уцелевший диван и стала напевать себе под нос.


  Лео с легкостью нашел и открыл спрятанную в стене потайную дверь. Хозяин кабинета был повержен, и никто не помешал уверенным действиям ребенка.


  Вскоре Лео вернулся с вырванным цветком в руках.


  — Какая мерзость, — коротко поделилась чувствами Ивонна, взяла цветок двумя пальцами и потрясла.


  Распластавшийся на полу Винтер посмотрел на Ивонну и стиснул зубы.


  — А мне ты преподнес розовую розу. Ох уж эти человеческие мужчины.


  Ивонна совершенно серьезно щелкнула языком и без колебаний вырвала осколок. Роза с поврежденным корнем начала быстро ронять лепестки и увядать.


  Ивонна швырнула ее Винтеру, словно мусор. А затем поднесла большой и указательный пальцы ко рту и громко свистнула! Вскоре, хлопая крыльями, огромное чудовище разбило стекло и влетело в комнату.


  — Лео, садись на него и лети в убежище, — приказала Ивонна, указывая на бьющего крыльями монстра. Винтер вытаращил глаза.


  — Вы не сдержали обещание!


  — Обещание? Ха-ха, ты многого ждешь от Лейлы.


  — Черт! Лео! Стой! Ле… А-а-а! — закричал Винтер, глядя, как мальчик послушно садится на чудище. Обманула! Однако тут его суставы пронзила такая невероятная боль, что он смог лишь стонать.


  — Лео, пожалуйста…


  Монстр с ребенком на спине без промедления вылетел в окно. На лице волшебника проступили безнадежность и уныние.


  — Зачем… зачем вы так поступаете? Вы уже получили, что хотели! — в отчаянии закричал Винтер, и его лицо исказилось.


  Ивонна повертела в руках осколок и встала с дивана.


  — Просто так, ради забавы.


  Она присела рядом с волшебником, подняла пальцем его подбородок и пристально посмотрела на него.


  — Какое прекрасное лицо, переполненное чувством вины.


  — Вы сумасшедшая. — Винтер произнес эти слова, скрипнув зубами, и Ивонна легко кивнула.


  — Может быть.


  Она единственная из своих соплеменников выжила в суровой бойне. А еще, сжав зубы, перетерпела скучные времена, которые казались еще хуже, чем смерть. И наконец может свершить свою месть.


  Разве можно вынести такое и не сойти с ума?


  — Было забавно наблюдать, как ты убиваешь оставшихся волшебников своими руками, потеряв рассудок. Но хотелось бы посмотреть на твое лицо, когда ты будешь сходить с ума, бессильно глядя на крушение мира, который защищал ценой своей жизни.


  — Вы пожалеете, — бросил Винтер, свирепо глядя на нее.


  В прошлом он никогда не был таким. Ей вдруг пришла в голову мысль, непонятная даже ей самой: она действительно делает это из мести за соплеменников или из ненависти к людям, которые перестали ее любить?


  — Смотри внимательно, маркиз, как твоя любимая Пенелопа умрет от моих рук. Ну, пока!


  Она дернула его за подбородок, забрала осколок и встала с места.


  — Фаерпишон! — внезапно произнес тихо Винтер. Разбросанные между ними увядшие лепестки вспыхнули пламенем.


  — Что?..


  Ивонна в растерянности посмотрела на них. Раздался взрыв. Миниатюрное тело Ивонны отшвырнуло назад.


  Здание обрушилось в одно мгновение. Невозможно было узнать даже очертания строения на том месте, где осталась лишь гора обломков и пепла.


  Но, несмотря на этот взрыв, вокруг было тихо. Как будто ни взрыва, ни вспышки никто не увидел и не услышал.Стояла тишина, лишь какое-то время потрескивал огонь. Однако вскоре груда обломков зашевелилась, несколько крупных камней отлетели в сторону.


  Из-под них показалось ужасное женское лицо, одна половина которого обгорела.


  — Чертов Винтер Берданди!


  Пошатываясь и выкрикивая проклятия, Ивонна выкарабкалась оттуда. Одежда, конечно же, превратилась в лохмотья, было видно, что не только ее кожа, но и плоть, обнажившая кости, сгорела до черноты. Если бы она была человеком, никак не могла бы выжить.


  Отведя взгляд от покалеченного тела, Ивонна внимательно осмотрелась по сторонам. В герцогстве ей пришлось съесть двух слуг, чтоб восстановить свои силы после схватки с Пенелопой, но теперь для восстановления тела требовались куда большие силы. Даже если она сейчас же разорвет Винтера на части, это не принесет ей удовольствия, но для начала нужно съесть хотя бы его.


  Винтера не было видно, но неожиданно ее взгляд натолкнулся на человека, чье лицо было знакомым. Волшебник из герцогского дома!


  — Ха! Старый лис приставил ко мне крысу.


  Она оставила кучера далеко и не могла и представить, что к ней приставили еще одного шпиона.


  Волшебник, который спрятался снаружи и ожидал ее, выглядел крайне напуганным, весь дрожал от страха. Впрочем, это было естественно, ведь здание, куда вошла девушка, рухнуло в одно мгновение, а она, несмотря на сильнейший, хоть и невидимый обычным людям взрыв, выжила и шла к нему в жутком обличье.


  — Идите сюда, волшебник.


  Ужасного вида создание медленно отдалялось от того места, где прежде стоял дом. Половина волос милого розового оттенка сгорела. Волшебник помотал головой и хотел попятиться, но не смог даже пошевелиться. Ивонна перенаправила силы на восстановления тела.


  — Г-господи…


  Перед смертью люди всегда зовут Бога. Ивонне это казалось крайне забавным. В империи, построенной на костях гребаного дракона, не было Бога.


  — С этих пор я твой бог.


  В глазах мужчины отразились бордово-красные от огня губы, изогнувшиеся в улыбке.


  
    
      [image: ]
    

  


  Было уже около полуночи, когда девушка вернулась в герцогский дом. К счастью, она взяла пустую повозку и, проехав через всю столицу, вернулась домой вовремя. Все огни в доме были погашены.


  Она остановилась довольно далеко от главных ворот и медленно пошла к парадному входу, стараясь не шуметь. Но когда она проходила мимо сада…


  — Ты поздно.


  Впереди кто-то был.


  — К-кто здесь?.. — спросила Ивонна, резко остановившись в растерянности.


  Из тени у парадного входа медленно вышел человек. Его лицо осветил лунный свет.


  — В-ваша светлость? — испуганно позвала герцога Ивонна.


  Он резко поднял руку. Этот жест походил на знак не приближаться, и Ивонна внимательно на него смотрела, склонив голову набок. Но она ошиблась: как только герцог поднял руку, из сада начали выходить темные фигуры.


  Один за другим зажигались фонари. Рыцари с мечами наготове окружили Ивонну.


  — Ч-что все это значит? — со страхом спросила Ивонна, оглядевшись вокруг и повернувшись к герцогу. На нее холодно взирал не только герцог, но и стоявшие рядом с ним Дерек и Рейнольд. Она взволнованно на них посмотрела.


  — У меня есть к тебе несколько вопросов, Ивонна. Отвечай подробно.


  — Что? К-какие?..


  Несмотря на ее бледность, герцог смотрел на нее сурово.


  — Где ты сегодня была?


  — Я вернулась после поездки, решила немного прогуляться в лесу, и меня сморил сон. Поэтому я так торопливо возвращаюсь…


  — Так ты была на территории имения?


  — Да, да. Конечно.


  — Ты лжешь, — прикрикнул герцог. — Я сам видел, как повозка вернулась пустой.


  От тона герцога Ивонна растерялась. Затем она попыталась выкрутиться:


  — На самом деле, пока я недолго ходила по делам, повозка меня бросила и уехала. Поэтому я с таким трудом поймала другую повозку и вернулась к заднему входу, ваша светлость.


  — Вернувшийся кучер несет что-то бессвязное, как сумасшедший. Словно находился под чарами, — тут же ответил герцог на отговорку Ивонны. — Нанятый волшебник сказал, что кучера не вылечить.


  Старый лис, даже волшебника привлек для осмотра! Ивонна тайком крепко сжала кулак за спиной.


  — Я ничего не знаю об этом! Правда!


  — Если это правда, почему ты сразу не рассказала мне?


  — Я не рассказала сразу, потому что…


  Ивонна окинула окруживших ее людей жалостливым взглядом.


  — Мне показалось, что ваша светлость захочет меня выгнать… И я подумала: если притвориться, что ничего не произошло, то я смогу остаться здесь подоль… — Она не смогла закончить фразу и уронила голову. Горькие слезы закапали на землю. Со стороны казалось, что ее вид разжалобил бы кого угодно.


  — Отец, уже поздно. Она вернулась домой целой. Отругайте ее завтра.


  Это был Дерек с покрасневшими глазами — он не спал несколько дней. Он думал, что его и рыцарей собрали ради поиска пропавшей Ивонны, и теперь на его лице читалась глубокая усталость.


  Однако герцог был непоколебим.


  — Зачем ты сегодня ездила на торговую улицу?


  Пав духом, Ивонна ответила:


  — Н-на торговую улицу? Я даже не знаю, где это…


  — Есть показания, что твоя горничная Бекки спрашивала у других людей, где эта улица, накануне церемонии совершеннолетия Пенелопы.


  — Отец! Разве мы уже не покончили с этим!..


  — Закрой рот, Дерек!


  Герцог сверкнул глазами, а затем вновь перевел взгляд на Ивонну и продолжил:


  — Я допросил старшую горничную. Она сказала, тебе нужно было что-то купить.


  Пока Ивонны не было, герцог вызвал старшую горничную и допросил ее. Прежде все внимание сконцентрировалось на погибшей горничной, а старшая горничная уже долгое время верно служила герцогу, поэтому ее исключили из подозреваемых. Но с этими ее показаниями дело получало новый поворот.


  Пенелопа из зависти к Ивонне добыла через горничную яд и отравилась на глазах у всех.


  Но сколько бы герцог ни думал, многое, как и сказал маркиз Берданди, не сходилось. Почему она поручила добыть яд не своей личной горничной, а той, которая прислуживала Ивонне? Почему Бекки покончила жизнь самоубийством в ходе допроса? Почему Эмили исчезла без следа сразу после побега Пенелопы?


  — Именно ты сказала старшей горничной, что, возможно, будешь участвовать в церемонии совершеннолетия, и попросила заранее подготовить золотой кубок. Почему ты так сделала?


  Герцог сверлил Ивонну взглядом, полным подозрения. На лицах Рейнольда и Дерека, которые впервые это услышали, читалось удивление.


  — Ивонна, то, что говорит отец, правда? — вдруг спросил Дерек, переведя взгляд на сестру.


  — Что? — хмуро буркнул Рейнольд, тщательно прокручивая в голове слова герцога. — Значит, Пенелопа не собиралась травить себя, но выпила яд… Подождите, отец, в доме же нашли противоядие…


  Рейнольд снова вспомнил расследование. Его голова, из которой еще не выветрился алкоголь, внезапно заболела, будто вот-вот расколется, и, выругавшись, он заколотил по ней кулаком. Видимо, это помогло: взгляд прояснился.


  — Отец, неужели она все подстроила — поменяла бокалы и совершила этот безумный поступок? — спросил Рейнольд, искоса поглядывая на отца, лицо которого выражало твердость, как и прежде. — Правда?..


  Ответа не последовало.


  — Ух ты! Это, это!.. — не мог подобрать слова наконец протрезвевший младший сын и лишь разевал рот.


  Когда Пенелопа потеряла сознание, Ивонна выглядела совершенно растерянной, плакала и спрашивала о здоровье девушки. Она выглядела такой невинной.


  Подумав об этом Рейнольд сказал:


  — Разве Ивонна не может быть подозреваемой?


  Однако все это было лишь четко продуманным планом.


  — Не делай поспешных выводов, — упрекнул молчавший как рыба Дерек, а затем оттолкнул Рейнольда и спросил вслед за герцогом: — Ивонна, ответь ты. Слова отца — правда?


  — Я… я ничего об этом не знаю! Честно! — отчаянно запротестовала Ивонна, мотая головой. — Я даже не знаю, где находится торговая улица, зачем мне туда ехать, ваша светлость?..


  Из голубых глаз Ивонны с новой силой потекли слезы.


  — Феннел. — Герцог тихо позвал дворецкого. Раз она пришла, то и волшебник, приставленный следить за ней, должен был вернуться.


  — Ваша светлость…


  Дворецкий, наблюдавший за ситуацией сзади и ожидавший распоряжений, быстро подошел к герцогу и шепотом передал ему новость. Лицо герцога окаменело. Волшебник, который отправлял отчеты об обстановке каждые тридцать минут, доложил, что Ивонна зашла в торговый дом. И после этого не выходил на связь.


  — Ивонна? — Узнав, что сообщения от волшебника перестали поступать, герцог помрачнел. — И последний вопрос.


  Ивонна, дрожа, посмотрела на герцога со страхом. Такие же, как у покойной жены, волосы милого розового оттенка, как у всех Экхартов. Она, несомненно, выглядела как его дочь, но…


  — Почему ты не отражаешься в воде?


  Герцог поджал дрожащие губы. Иногда он узнавал о тайнах, скрываемых во дворце. Например, о неизвестных древних документах или причудливых существах из легенд…


  — Отец, что вы говорите? — нахмурившись, спросил Дерек, не поняв неуместного для такой серьезной обстановки вопроса.


  Рейнольд тоже вмешался:


  — Что значит — не отражается в воде? Она же не призрак…


  — Отвечай, Ивонна! — поторопил герцог, игнорируя вопросы сыновей. Он так хотел услышать, что ошибся, что она сейчас покажет, как отражается на водной глади. Однако Ивонна лишь плакала, наклонив голову.


  Тишину нарушали только ее грустные всхлипывания. И в какой-то момент… Хныканье Ивонны постепенно стало переходить в смех. Ха… заметил!


  Ивонна медленно подняла голову. И тогда все, кто был во дворе у дома, застыли. Ее лицо было мокрым от слез, но девушка широко улыбалась с дьявольским выражением лица.


  — Надо было просто притвориться, что вы не заметили, ваша светлость.


  — Ты…


  — Тогда эти никчемные людишки прожили бы дольше.


  Она поочередно обвела взглядом отца и его сыновей. Рейнольд вдруг закричал:


  — Ты рехнулась? Эй, что ты несешь?..


  — Ды омменом харех, — пробормотала она неведомое заклинание и протянула руку к земле, пока еще никто ничего не понял и все оставались в недоумении.


  Внезапно земля завибрировала. Слабая вибрация под ногами постепенно усиливалась, люди стали терять равновесие.


  — Что за?..


  Рыцари в растерянности оглядывались по сторонам, готовясь к нападению. И тогда внезапно в саду из земли что-то выпрыгнуло со взрывом.


  Из поднятой пыли выскочило огромное странное чудовище. Верхняя его часть была похожа на богомола, а нижняя — на червя.


  Монстр почуял добычу, из его рта закапала слюна.


  — Феннел, я сейчас еще не совсем протрезвел… Это что, чудовище?


  Рейнольд не мог поверить в происходящее, но ему никто не ответил, ведь тут же раздался чей-то крик:


  — А-а-а, чудище! Бегите!


  Но этот монстр был не единственным. В разных частях сада раздавались взрывы. Из клумбы перед парадным входом, где стояли отец с сыновьями, выпрыгнул еще один монстр.


  — Кто она, отец? — в испуге закричал Рейнольд, выхватывая меч. Ивонна стояла меж появившихся чудищ и довольно ухмылялась. Это были семена, которые она посеяла, расхаживая по саду под видом прогулки, как только прибыла в герцогское имение.


  Нижние части чудищ бешено извивались. Они открыли охоту.


  — Отряд! Остановите монстров и арестуйте Иво… Нет, эту девушку! — отдал приказ герцог, запоздало приходя в себя после появления монстров, в одно мгновение захвативших имение.


  Рейнольд уже бросился вперед.


  — Феннел, немедленно сообщи во дворец! И отправь людей из дома в укрытие!..


  Как только герцог отдал приказ дворецкому, над головой хозяина нависла огромная тень. Он едва успел уклониться, через мгновение стремительно подбежал Рейнольд и отрубил чудовищу передние богомольи лапы, которые то готово было обрушить на герцога.


  — Черт! Брат, ты чего? Приди в себя и прикрой отца! — резко закричал Рейнольд Дереку, стоявшему столбом даже в такой ужасно опасный момент. — Брат!


  «Братик», — одновременно с голосом Рейнольда в голове у Дерека раздался еще чей-то голос.


  — Братик.


  — Брат, мы пойдем на фестиваль?


  На фоне отчаянных воплей Дереку привиделась его младшая сестра.


  — Я скучала, братик.


  — Брат!


  Державшей его за руку младшей сестренке было так весело, она радостно улыбалась.


  — Ивонна.


  Дерек протянул руку и, пошатываясь, шагнул вперед. Он совершенно не слышал криков Рейнольда.


  — Брат!


  В мгновение ока Ивонну подхватила толпа и стала быстро удаляться. Сестренка смотрела на него издалека и плакала.


  — Нет, Ивонна. Я сейчас. Подожди чуть-чуть!..


  Вдруг его протянутая рука коснулась чьей-то мягкой кожи.


  — Братик.


  Дерек открыл глаза. Он и не заметил, как взрослая Ивонна крепко держала его за руку.


  — Пожалуйста, побудь моим заложником, пока охота не кончится.


  Ивонна мелодично засмеялась. Дерек пришел в себя и медленно огляделся.


  — А-а-а! Помоги!


  Тихое герцогское имение превратилось в хаос.


  — Что это?..


  Чудовища свирепо размахивали передними лапами, похожими на серпы, и ползали, проворно извиваясь. Рыцари кричали и гибли, Рейнольд метался, стараясь уклониться от монстров. И…


  — Отец!


  Дерек широко раскрыл глаза. Герцог шел, поддерживаемый дворецким, а сзади к нему вплотную приближалось чудовище.


  Он хотел тут же выхватить меч и кинуться на помощь, однако не смог даже пошевелиться. Дерек опустил глаза и увидел: черная дымка крепко стянула все его тело.


  — Черт, что это?..


  При виде нависшего над герцогом чудовища, Дерек перестал дышать.


  — Отец!


  И когда передняя клешня чудовища рассекла воздух, стремительно приближаясь к герцогу…


  — Декина лебатиум!


  Откуда-то пулей прилетел огромный световой шар и атаковал монстра.


   


  — Тебе обязательно ехать? — в третий раз недовольно спросил кронпринц.


  Поздней ночью в сопровождении одного волшебника и шестерых рыцарей мы прибыли к северным воротам столицы, сели в карету и поехали в герцогское имение: дворцовый волшебник вконец обессилел, перемещая людей на большое расстояние.


  Я покосилась на нахмуренное красивое лицо кронпринца и ответила:


  — Я же сказала, что убью ее.


  — Я имею в виду, тебе обязательно прямо сейчас ехать туда? Мы же только добрались до столицы. Можно же поехать, когда рассветет.


  — Все нормально.


  — Ты внезапно упала в обморок, а теперь все нормально?.. — резко выкрикнул он, а затем глубоко вздохнул и замолчал. Кронпринцу явно не нравился мой план немедленно отправиться в герцогское имение и убить Ивонну.


  После того как я применила магию против Иклиса и монстров на болотах, а потом потеряла сознание, Каллисто обращался со мной как с перышком, которое улетит, если на него дунуть.


  Он был настолько заботлив, что, когда я вновь открыла глаза в лагере войска империи, Седрик смотрел на несчастного мага с негодованием. Мне не настолько плохо.


  Мне было неловко. Тронув его за локоть, я спросила:


  — Разве Вашему Высочеству не нужно как можно быстрее возвращаться на север? Ведь война все еще идет.


  — Война сейчас не имеет значения. Если ты снова потеряешь сознание, кто о тебе позаботится?


  Он говорил так, словно в герцогском имении не было никого, кто позаботился бы обо мне, даже упади я замертво. Что ж, он прав…


  Но сейчас, когда обычный режим игры только начался, два персонажа избежали промывки мозгов. Ивонна, похоже, мало что успела сделать. Сейчас был самый подходящий момент, чтобы победить ее.


  Вдруг я вспомнила события, произошедшие прямо перед тем, как я отключилась.


   


  Система


  Однако древняя магия отнимает немало физических и ментальных сил!


  Используйте ее с умом по необходимости!


   


  Предупреждение было серьезным. После использования магии из тела действительно ушли все силы, а перед глазами потемнело. Я спала три дня напролет, немудрено, что кронпринц сильно переживал. Неудобно терять сознание каждый раз, когда буду использовать магию. Ведь я не знала, сколько раз мне придется атаковать Ивонну, пока не убью ее.


  Я засунула руку в карман и коснулась прохладной стеклянной бутылочки. Дворцовый маг дал мне пять лечебных зелий. Нужно уничтожить ее до того, как они закончатся.


  Во время битвы на болотах после пары произнесенных древних заклинаний я упала в глубочайший обморок. Однако мне нельзя терять бдительность. Я была уверена, что будет нелегко расправиться с финальным боссом этой чертовой игры.


  И тут карета замедлила скорость и остановилась.


  — Ваше Высочество, леди, мы прибыли к имению герцога Экхарта.


  — Да? Передайте герцогу, что прибыл кронпринц империи.


  Чужие экипажи могли проезжать за ворота только с разрешения хозяина дома.


  — Вернулась приемная дочь, сбежавшая после избиения родной дочери герцога. Разве нет?


  После того как кронпринц высокомерно отдал приказ, он повернулся ко мне и подмигнул. Кажется, он имел в виду, что гордится мной. Я ждала, когда откроют ворота.


  — Ваше Высочество, кажется, вам стоит выйти и посмотреть, — послышался голос рыцаря вместо звука открывающихся величественных ворот.


  — Что такое?


  Кронпринц выскочил из кареты с недовольным видом.


  — Что, герцог не желает открывать нам?


  — Э-э…


  Сквозь приоткрытую дверцу кареты показались знакомые ворота усадьбы, но все выглядело странно. Каллисто с удивлением пробормотал:


  — Стражи нет.


  — Мы проверили, ворота открыты, Ваше Высочество.


  Без стражи, которая охраняла главные ворота днями и ночами, поместье выглядело очень тихим. Эта необычная атмосфера заставила меня на секунду подумать, а стоит ли туда идти. И тут…


  Земля слабо задрожала.


  — Что за?..


  Кронпринц и рыцари быстро выхватили мечи. Одновременно с этим вдалеке раздался чудовищный крик.


  — Это монстр, Ваше Высочество!


  Я сразу догадалась, что это. Лицо Каллисто окаменело, он снова забрался в карету и закричал:


  — Черт! Сядь на место, леди. Отправляемся! Едем во дворец!


  От этого внезапного приказа я озадаченно посмотрела на него.


  — Что вы такое говорите? Ивонна раскрыла свою личность. Надо идти в дом!


  — Не сейчас. Я чувствую, что монстров больше одного.


  — Тогда я пойду одна. А вы, Ваше Высочество, можете ехать во дворец.


  — В таком состоянии ты никуда не пойдешь!


  Я собиралась выйти из кареты, прежде чем она тронется, но Каллисто быстро схватил меня.


  — Сколько раз вам говорить? Я уже в порядке, Ваше Высочество.


  — Раз ты сейчас в порядке, что ты собираешься делать? Ты же снова будешь использовать магию против чертовых чудищ. Не смей выходить из кареты! — резко приказал кронпринц, только тогда повозка медленно тронулась.


  Я посмотрела на Каллисто, который, как и прежде, крепко держал меня за плечо, и спокойно произнесла:


  — Вы же сказали мне, что поможете сделать все, что я хочу.


  — Я говорил это, когда ты была цела, — ответил он с нетерпением на лице. — К тому же мерзавцы из герцогского дома довели тебя до такого. Они сами вырыли себе могилу. Не переживай, сдохнут ли они, став пищей для чудища, или нет. Они даже мысли твоей не стоят.


  Если честно, он был прав, и мне нечего было сказать. Одно дело — убивать людей из герцогского дома, и другое — победить Лейлу.


  — Если я снова потеряю сознание, вы же, Ваше Высочество, меня спасете.


  — Разве можно так говорить!..


  — Мне тоже страшно, Ваше Высочество.


  Я чувствовала, что мы постепенно отдаляемся от герцогского имения, и тщательно подбирала слова. Одна мысль о монстрах пугала меня. А мне мало того что придется сражаться с ними, так еще и нужно лично убить их зловещего главного босса.


  Но это было неизбежно. Даже зная, что, добравшись до концовки этой игры, я смогу расправиться с Ивонной и вернуться в свой мир, мне было невыносимо тоскливо. Ведь в любом случае все погибнут страшной смертью от ее рук.


  Я медленно коснулась щеки кронпринца, который, нахмурившись, смотрел на меня.


  — Мне тоже было страшно, поэтому я хотела просто сбежать… Но вы же меня нашли.


  Пока я была без сознания, мне снились сны. О том, что он рассказывал мне в пещере во время охотничьих состязаний.


  Я не думала, что он искренне хочет стать безупречным кронпринцем для того, чтобы империи пришел конец. Разве он не мечтал стать идеальным императором и мирно управлять страной так же, как и я мечтала стать археологом?


  Возможно, я хотела, чтобы он исполнил свою мечту. На картинке из игры, где он улыбался спустя много лет, кронпринц был таким ослепительным…


  — Вы сказали, что вы на моей стороне, Ваше Высочество… И что будете защищать меня от опасности.


  Хорошо бы он стал безупречным императором в мире, который я спасу. Это и придало мне смелости. Не то чтобы я собиралась спасать герцога и его людей, но…


  Каллисто молча смотрел на меня со странным выражением лица. А потом медленно прислонил голову к моей щеке. Закрыл глаза и тихо прошептал:


  — Каждый раз, когда ты закрываешь глаза, я боюсь, что ты их больше не откроешь. Я знал, что у тебя просто закончились силы, но считал каждый твой вдох и проверял твое состояние множество раз, пока ты спала.


  — …


  — У меня стоит перед глазами, как ты теряешь сознание, истекая кровью…


  — А-а… — тихо вздохнула я, сообразив, почему он так чувствительно отреагировал на мой последний обморок: Каллисто говорил о том, как я выпила яд.


  Когда я вновь подняла на него глаза, он выглядел так, словно под маской безразличия отчаянно скрывал страх. Меня охватило странное чувство.


  — В этот раз я буду использовать магию осторожнее, — подавив дурноту, я попыталась успокоить Каллисто словами, в которых сама не была уверена. Только тогда окаменевшее лицо кронпринца расслабилось, и он хмыкнул.


  — Ты же говорила, что не контролируешь свою магию? Как же ты сможешь быть осторожнее?


  — Даже если я ударю сильно, главное же — не терять сознание. У меня есть лечебное зелье, — ответила я, надувая губы.


  И тогда он цокнул языком и пожаловался:


  — Я уже давно так легко не отступал.


  И снова отдал приказ:


  — Разворачивайте карету.


  И мы опять подъехали к герцогскому имению, миновали главные ворота и быстро направились к дому.


   


  За короткое время двор перед домом, куда мы наконец добрались, превратился в хаос.


  — С ума сойти!


  Когда я увидела монстров, похожих на богомолов, у которых вместо ног извивались черви, меня бросило в дрожь. Я больше всего не люблю то, что извивается!


  Выйдя из кареты, кронпринц крикнул телохранителям:


  — Трое охраняют повозку, остальные — за мной!


  Он торопливо повернулся ко мне:


  — Леди, пока не пользуйся магией, а подожди в повозке. Там я вижу рыцарский отряд Экхартов, попробуем решить проблему холодным оружием. Поняла?!


  — Да.


  Но я собиралась отправиться на поиски Ивонны, так что пропустила его просьбу мимо ушей.


  Где же она?


  Я внимательно осматривала сад, где, как на поле боя, лилась кровь и рвалась плоть.


  — Ваша светлость!


  Я резко обернулась на звук знакомого обращения. В саду монстр преследовал герцога с дворецким. Я же сказала ему быть осторожным, и почему он не послушал?..


  Я предполагала, что герцог тоже подвергся зомбированию, но был достаточно дерзким, чтобы устроить эту заваруху. В любом случае он мне не родной отец, и, как сказал кронпринц, его не обязательно спасать.


  — Но… если ты хочешь, то я позволю тебе покинуть наше имение.


  Однако в тот момент в голове прозвучал теплый голос герцога:


  — Позволь отцу сопроводить тебя. Или снова постесняешься старика?


  Я с силой заткнула уши и стиснула зубы. И увидела, как дворецкий на бегу споткнулся о камень и упал.


  — Феннел! — Бежавший с ним герцог вернулся и помог ему подняться. Однако, нагнувшись, он подставил спину монстру, приблизившемуся уже вплотную. Лапы пускающего слюни монстра стали опускаться им на головы.


  И тут на зеркальном жезле у меня в руках проступили белые буквы. Я знала это заклинание и, не разбирая ничего вокруг, закричала:


  — Декина лебатиум!


  Горло обожгло чем-то горячим. Откуда-то с шумом прилетел огромный световой шар и поскакал словно мячик.


  Преимущество этого заклинания было в том, что оно разом уничтожало немало монстров, в то же время не задевая других участников битвы. Однако большим недостатком было то, что предметы не входили в число этих «других».


  Бешено прыгавший световой шар в одно мгновение превратил в месиво несколько монстров. Но не успела я и глазом моргнуть, как он проломил в доме огромную дыру.


  От волшебного света монстры разрывались в клочья, их останки выжигали все вокруг. Герцог, Феннел и все, кто был во дворе, уставились на меня огромными глазами.


  — О-о, о-о, — успокаивала я сбившееся дыхание. у меня из носа начало капать.


  — Вот ведь! Я же просил тебя не колдовать, вот уж действительно непослушная девчонка!


  Я обернулась на звук сдавленного голоса. Ко мне сломя голову бежал кронпринц. Я подняла руку и потрогала нос. На руке осталась кровь. Черт. У меня даже после нескольких бессонных ночей перед экзаменом по математике кровь носом не шла…


  Я в раздражении вытерла мокрые нос и губы рукавом.


  — Не трогай.


  Подбежавший Каллисто отдернул мою руку. Приложил к носу непонятно откуда взявшийся носовой платок, поднял мой подбородок и запрокинул голову вверх.


  — Вы и платок с собой носите? — гнусаво спросила я, а он выдохнул, будто сдерживая гнев.


  — Да уж. Из заботы кое о ком я все ношу с собой.


  — Я в порядке, — робко ответила я: голова была запрокинута, и я не знала, какое у него выражение лица. Однако, несмотря на мои уверения, кровь тут же хлынула сильнее. Я выглядела жалко. — Правда. Зелье даже не потребуется…


  — Я понял, не притворяйся, — перебил меня Каллисто и тихо пробормотал: — Я же решил делать то, что ты хочешь. Не надо оправдываться. Я волнуюсь, вот и все.


  Его тон был, несомненно, несерьезным. Однако, непонятно почему, это прозвучало очень недовольно.


  — Пенелопа!


  Еще один знакомый голос. Чуть опустив голову, я увидела, что герцог, поддерживая дворецкого, в растерянности смотрит на меня.


  — Отец.


  К счастью, к тому моменту кровь из носа остановилась. Я слегка отодвинулась от кронпринца.


  — Что это, в самом деле, значит? Как ты используешь магию?..


  Герцог передал дворецкого подошедшему рыцарю и быстро направился ко мне. Его взгляд упал на мой зеркальный жезл.


  Я от смущения спрятала его за спину.


  — Герцог меня даже не видит, — съязвил Каллисто, которого герцог действительно в упор не замечал.


  — В-ваше Высочество! Разве вы не уехали на север для подавления мятежа?


  — Я не настолько черствый человек, которого, в отличие от некоторых, не волнует, куда пропала сбежавшая леди?


  — Ваше Высочество!


  Я была поражена так, что собиралась заткнуть рот Каллисто, грубо накинувшемуся на герцога. Однако лицо герцога в одно мгновение помрачнело.


  Если разобраться, кронпринц был неправ. Ведь герцог, наоборот, обещал помочь мне, когда я сказала, что ухожу из дома. Если бы он твердо решил меня удержать, мне было бы сложно сбежать в день, когда Ивонна на меня напала.


  — Э-э… У меня как-то получилось применить заклинание. Простите за дом. Я еще не умею контролировать магию… — запинаясь, ответила я герцогу, чувствуя себя виноватой. Судя по всему, герцог уже распознал истинное лицо Ивонны, иначе не собрал бы дома всех рыцарей.


  — Но… хорошо, что мы прибыли вовремя, — медленно выложила я правду и прикусила нижнюю губу. Герцог почувствовал облегчение, затем вдруг поднял руку и погладил меня по щеке.


  — Ты цела, какая же это удача!


  Если герцог успокоился, узнав, что я цела, то действительно ли мое положение было таким уж опасным?


  — Я рад, что ты вернулась. Но хорошо, что тебя не было дома сегодня.


  На этих словах я чуть не нахмурилась. Я думала, что по возвращении столкнусь с тем, что вся семья герцога будет с промытыми мозгами и сделает все ради Ивонны. Пока мы ехали сюда, я десятки раз прокручивала в голове, что же буду делать, если и они нападут на меня, как Иклис.


  — Эй, Пенелопа!


  Вдалеке мелькнули розовые волосы — Рейнольд торопливо шел к нам.


  — Я, что ли, еще не протрезвел? Мне только что показалось, что ты поубивала всех монстров с помощью странного заклинания… — заявил он, постукивая себя кулаком по голове.


  — Вот же! Еще рано прощаться, — донесся голос. Все резко обернулись. В дальнем углу сада, пришедшего в полнейший беспорядок, стояла хрупкая женская фигурка. Ивонна.


  Я думала, что она выпустила монстров и тут же сбежала, но Ивонна наблюдала за всем издалека.


  «И действительно, ведь один осколок у меня», — догадалась я, отодвинула людей, преграждавших мне путь, и вышла вперед. Мы стояли лицом к лицу посреди крови и останков монстров.


  — Я думала, что ты со страху сбежала, поджав хвост. А ты снова вернулась, Пенелопа?


  Ивонна простодушно рассмеялась. Рядом с ней был Дерек, связанный чем-то черным. Он смотрел на меня, широко раскрыв глаза. Было ясно, что его удерживают против воли. Я мельком взглянула на него и снова перевела взгляд на Ивонну.


  — Ты, кажется, еще не пришла в себя после того, как получила от меня?


  — Что?!


  — Я бы на твоем месте уже сбежала. Ты же знаешь, что на меня больше не действует промывка мозгов.


  Мой теперешний арсенал был больше, чем у Пенелопы из игры, точнее из прошлого. От этих слов улыбка слетела с губ Ивонны.


  — На тебя нет, но действует на твое окружение, — ответила она после того, как вновь обрела спокойствие.


  Стоявший рядом с ней Дерек вдруг застонал от боли и резко упал на колени.


  — Дерек! Брат! Эй ты, тварь! — в испуге закричали герцог и Рейнольд.


  — В прошлом тебя я убивала первой, поэтому не могла продемонстрировать, как съедала одного за другим членов твоей семьи, чьей любви ты так отчаянно желала.


  — А-а! Отпусти!


  — Жизни молодых и сильных людей мне нравятся больше всего. Твой брат был особенно вкусной добычей.


  Ивонна медленно наклонилась и погладила Дерека по лицу. Он пытался сопротивляться, но с трудом мог поднять даже руку.


  — В этот раз ты увидишь в подробностях, как я буду убивать твою семью…


  — Убивай, — ответила я, прежде чем Ивонна закончила фразу. — Мне без разницы, убьешь ты их или нет.


  Я обращалась к Ивонне, но мой взгляд был прикован к Дереку. Синие глаза младшего герцога резко замерли. Он посмотрел на меня, не веря в услышанное. Его побелевшие как мел губы дрожали, ведь мои слова были чистейшей правдой.


  — Ну да, ты такая бесполезная жертва, — пробормотала Ивонна, нахмурившись, а затем отпустила крепко связанного Дерека.


  Он упал на землю и сильно ударился.


  — Не вышло, да? — сказала Ивонна, глядя на меня и не глядя на Дерека. — Тогда начнем другую вечеринку.


  Одновременно с этим тела чудовищных богомолов, которых разорвало моей магией, завибрировали, как телефоны.


  — Ч-что?..


  Расслабившиеся было рыцари снова пришли в боевую готовность. В тот момент из шевелившихся тел стали вырваться и заструились вверх какие-то отростки.


  — Монстры! Новые монстры! — закричал кто-то одновременно с душераздирающим воплем монстра.


  — С ума сойти…


  Я почувствовала отвращение от одного вида странных существ, медленно колыхавшихся, поднимаясь из тел мертвых монстров. Это были... Гигантские черви!


  Отделившись от тел монстров, они все разом стремительно поползли к рыцарям.


  — Вот черт! Какие же они противные! В атаку!


  Рейнольд с мечом наготове первым побежал вперед.


  Я все еще стояла, окаменев, и смотрела на бешено извивавшихся чудищ. Все тело зачесалось, будто по мне что-то ползло. Словно угадав мои чувства, на зеркальце как раз вовремя появились белые буквы.


  Зная, что я ненавижу все, что извивается, кронпринц своим телом заслонил меня.


  — Отходи назад, леди.


  Но от извивающихся омерзительных тварей у меня уже снесло крышу.


  — Фаерпишон!


  Как только я что было сил выкрикнула заклинание, ползущие к рыцарям черви разом загорелись. От внезапно появившегося огня рыцари замерли.


  Черви, горевшие с отвратительной вонью, бешено извивались. Однако вскоре в местах, где горел огонь, стало тихо. Дочерна обгоревшие фрагменты тел отвалились, словно хвосты ящериц. Но, даже несмотря на это, черви оставались по-прежнему длинными и живыми.


  Как только огонь угас, они снова поползли.


  — Что за черт, почему они не умирают? Фаерпишон! Виндпрашон! Фаерпишон! Виндпрашон! — Я растерялась, вспомнила гигантского осьминога и зачастила с заклинаниями. Однако безрезультатно.


  — К-кажется, магия на них не действует, Ваше Высочество кронпринцесса! — весь дрожа, закричал дворцовый волшебник, которого кронпринц оставил рядом со мной.


  — Кронпринцесса?..


  Герцог посмотрел на меня в изумлении, но, будучи в полуобморочном состоянии, я не придала этому значения.


  — Оставайся в карете, леди! — закричал кронпринц, разрубая мечом червя, который подполз близко, словно поджидал меня. Затем Каллисто пошел в атаку с мечом.


  — Его Высочество прав, Пенелопа! Побудь в безопасном месте!


  — Отец!


  Герцог тоже выхватил меч и ринулся в бой.


  Убежавшие вперед кронпринц, герцог и Рейнольд так рьяно рубили врагов, что вокруг меня действительно стало безопасно. Хоть на червей и не действовала магия — их удавалось убить, лишь разрубив несколько раз, — но по сравнению с первыми монстрами они были куда менее смертоносными.


  Вечеринка, говоришь? Я видела, как уничтожают монстров, и на душе постепенно стало спокойнее. Но лишь потому, что я не понимала, зачем Ивонна затеяла эту «вечеринку».
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  Обрубки монстров один за другим стали собираться неподалеку от Пенелопы. Они еще шевелились и были живы, но выглядели слишком короткими — казалось, что чудища вскоре умрут. Люди не придавали им значения.


  Пока никто не замечал, короткие обрубки чудищ, извиваясь, подползали друг к другу. Вскоре они соединялись, места разрезов исчезали без следа. Соединившиеся длинные фрагменты, извиваясь, срастались со следующими кусками. И так после нескольких повторений обрубок монстра был уже в половину человеческого роста.


  Глупая девка!


  Ивонна улыбнулась, увидев, что у монстра уже появились зубы. Сросшееся и переродившееся чудище медленно полезло на дерево. Никто не обратил внимания, как оно свесилось с длинной ветки над головой у Пенелопы.


  Ивонна так и просияла: если она сможет вернуть последний осколок, то все будет кончено. Она не станет убивать Пенелопу сразу. Но можно же изорвать в клочья это ненавистное лицо…


  Ивонна широко улыбнулась.


  — Ты умрешь самой страшной и самой мучительной смертью, Пенелопа.


  И раздался звук, с которым разрывается плоть. Глаза Ивонны, устремленные на Пенелопу, округлились. Она медленно опустила голову. Ее бок, из которого торчал меч, окрашивался кровью. Она снова подняла голову и посмотрела в сторону.


  — Ивонна.


  На нее смотрели синие глаза — Дерек. Пронзенная мечом Ивонна пошатнулась. В ее глазах читалось недоумение.


  — Б-брат, за что?..


  Губы девушки дрожали. Ее голос был таким слабым, словно вот-вот затихнет. Меч пронзил ее, но в этот момент Дерек отчетливо чувствовал такую боль, будто ранили его самого.


  Он посмотрел на меч, который собственноручно вонзил в девушку. Своими руками заколол младшую сестру, которая едва нашлась. От этой мысли Дереку стало нехорошо.


  — Ты… ты не моя сестра, — стиснув зубы, выпалил он то, что подступало к горлу. — Кто ты, черт возьми?


  — Я Ивонна, брат. Твоя сестра, которую ты потерял во время фестиваля.


  Ивонна попыталась вызвать в Дереке чувство вины. Выражение ее лица было не разобрать: она то ли плакала, то ли смеялась.


  — Если я не Ивонна, то кто же тогда Ивонна?


  — Заткнись!


  Дерек больше не поддавался обману.


  — Она не могла стать таким злобным чудовищем! Ивонна, та девочка!.. Она могла целый день горько проплакать, запершись в комнате, если видела, что в саду увял цветок.


  Дерек мельком оглядел хаос, в который превратился знаменитый сад в имении Экхартов. За ним собственноручно ухаживала покойная жена герцога, и когда-то он был сокровищем Ивонны. Она не смогла бы превратить этот сад в кромешный ад и остаться бесстрастной. Его сознание наконец освободилось от пут.


  — Так кто ты, черт возьми, такая?


  Дерек посмотрел на девушку, которую только что пронзил мечом, как на совершенно незнакомого человека. У нее, несомненно, была внешность Ивонны, но…


  — Ха-ха… Ты только теперь заметил?


  Обнажив зубы в дьявольской улыбке, Ивонна выглядела совершенно по-другому.


  — Все правильно. Я забрала твою сестру уже давно.


  — Что?


  — Бедненькая Ивонна, Ивонна, Ивонна Экхарт, — произнесла нараспев девушка, как будто глубоко засевший в ней меч был обычным делом. — Мало того что она была захвачена злым духом из-за потерявшего ее брата, так она еще и умрет от меча того самого брата.


  — Ч-что?..


  — А что? Думаешь, неправда?


  Девушка с издевательской улыбкой шагнула к Дереку. Меч стал постепенно погружаться глубже в тело Ивонны. В итоге она подошла так близко, что между ней и Дереком осталась лишь рукоять меча. Девушка приблизила к нему свое лицо, словно дразнила ребенка.


  — Так что?


  Если бы она была человеком, такое было бы никак невозможно. Как можно идти, если тебя пронзили мечом?..


  Глаза Дерека налились кровью.


  — А-а! Ивонна! — что было мочи выкрикнул он имя сестры и резко выдернул меч из тела чужого существа.


  Он изо всех сил замахнулся, чтобы отрубить голову. Раздался звук ломающихся костей и разрезаемой плоти. Такой же, как прозвучал совсем недавно. Однако…


  — О-о-о…


  Дерек медленно опустил взгляд. В его груди слева торчала чья-то рука. Когда он вновь поднял глаза, увидел очень веселое лицо.


  — Вот уж действительно, без осколка трудно промывать мозги…


  На этих словах рука, пронзившая грудь, вошла еще глубже. Изо рта Дерека потекла кровь. Высоко воздетая рука с мечом бессильно упала.


  Он с ненавистью посмотрел на сестру.


  — Если я сейчас же разорву тебе сердце, как на это отреагирует Пенелопа? — прошептала Ивонна, словно ее рассмешил его взгляд. Каждый раз, когда твердый, как скала, мужчина так сильно переживал при одном только упоминании чужого имени, ее охватывали противоречивые чувства. С одной стороны, ей было радостно наблюдать за идиотами с их сокровенными мыслями, с другой же, она чувствовала недовольство: как и в прошлом, он поступал так не ради нее.


  — Как думаешь, она хотя бы притворится, что спасает тебя, братец? Или погрустит из-за твоей смерти? Или… — язвила Ивонна, глядя на задрожавшего мужчину, — ей будет противно?


  — Хва… тит…


  Дерек порывался заставить Ивонну замолчать, но из-за пробитой груди он ничего не мог сделать.


  — Это же ты привел родную сестру на церемонию совершеннолетия и подтолкнул Пенелопу к самоубийству.


  — Хватит, довольно!..


  — Насколько ужасно будет узнать, что ты любишь ее, но разрушил все из-за промывки мозгов? — сорвалось с губ Ивонны, и тогда в нем закипел так тщательно подавляемый гнев. Метавшиеся глаза Дерека резко замерли.


  — Ты, ты… это…


  Его лицо побелело, он задыхался.


  — Бедненький братик.


  — Кх, хватит!..


  — Ты разве не знал, что твоя злость, появляющаяся при одной мысли о Пенелопе, — это на самом деле любовь?


  Свободной рукой Ивонна погладила его несчастное, побледневшее лицо.


  — А теперь покойся с миром, — прошептала она, словно пела колыбельную, и медленно приблизилась к нему. Дерек, как будто потеряв рассудок, и не подумал уклониться. И когда ее мягкие губы уже почти коснулись его губ…


  — Виндпрашон!


  На нее внезапно налетел страшный вихрь.


  Быстро сообразив, что это атака, Ивонна оттолкнула Дерека и с трудом уклонилась от вихря. Одновременно с этим она прикрылась чудищем, которое было поблизости.


  Но несмотря на то, что раньше магия совершенно не действовала, теперь два монстра, получившие прямой удар, исчезли в одно мгновение.


  Там, где пронесся вихрь, чудища разлетелись на такие мелкие частички, что не могли больше возродиться и пролились дождем. А затем кто-то вышел к ней.


  — Магия была улучшена. Тебе конец.


  Это была чертова Пенелопа Экхарт.
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  Червей приходилось рубить и рубить до полного уничтожения, и это занимало довольно много времени. Как бы разделаться с ними одним ударом?..


  Оттесненная назад, я смотрела на снова и снова замахивавшихся кронпринца и герцога и думала. Вдруг белые буквы на зеркальце сменились другими. Это было еще более сумасшедшее заклинание. Черт! Интересно, если заклинания наложатся друг на друга, эффект усилится?


  Но я недолго пребывала в растерянности.


  — Виндпрашон фишон!


  Новое заклинание дало очевидный эффект. Моментально налетевший вихрь разом разорвал на куски несколько бешено метавшихся по саду червей.


  Я не ожидала такого и устремила взгляд на ошеломленную Ивонну. Краем глаза я заметила, что Дерек неуклюже повалился, но мне не было до него дела. Ему и так конец.


  Остался лишь один главный босс.


  — Винд…


  Я подскочила к ней и произнесла уже первое слово заклинания…


  В тот момент в небе раздался знакомый резкий крик летающего чудища. Одновременно с этим задрожала земля. Все произошло в один миг, поэтому я ничего не соображала.


  Все, кто был в саду, разом покачнулись, и в этот момент что-то взметнулось из земли и в мгновение ока проглотило герцога.


  — Отец! — закричал Рейнольд.


  Это был гигантский земляной червь.


  Я во весь дух выкрикнула заклинание, однако проглотившее герцога чудовище снова скрылось под землей, не дав мне и секунды на атаку.


  — Ивонна! — развернулась я к ней. Но она уже смотрела на меня сверху вниз, оседлав летающее чудище.


  — Ты проиграла, Пенелопа. Мне лучше поменять этого важного для тебя заложника, — коварно усмехнулась Ивонна, показывая пальцем на потерявшего сознание Дерека. — Если хочешь спасти любимого отца, найди меня и принеси осколок.


  В тот момент мое сердце ухнуло. Однако я постаралась не подать вида и спокойно ответила:


  — Просто убей его. Мне в любом случае нужно уничтожить тебя одну.


  — Пенелопа, ты!..


  Мои слова повергли Рейнольда в шок. Я отвернулась от него, мой взгляд был прикован к Ивонне.


  — Да? — сказала Ивонна, наклонив голову набок. — В герцогстве есть хоть один человек, который тебе не безразличен.


  — Что это значит?


  — Например, горничная, которую ты спрятала при помощи Винтера Берданди из страха, что я ее убью, к детям, которых укрыл волшебник.


  Эмили! В голове промелькнуло лицо моей горничной. Я на секунду замерла.


  — Хорошо бы побыстрее принять решение. В полнолуние они все станут мне пищей!


  Ивонна стала быстро удаляться верхом на монстре.


  Нет! Я уже раскрыла было рот, чтобы выкрикнуть заклинание…


  Но голос не слушался меня. Перед глазами промелькнули по очереди герцог, Эмили и дети, с которыми мы вместе извлекали реликвию, застрявшую во льду.


  Пока Ивонна окончательно не превратилась в точку и не исчезла, я не могла издать ни звука.


  Идиотка! Я сама упустила шанс закончить эту невыносимую игру. Меня накрыли бессилие и чувство стыда. Персонажи игры — заложники?..


  Внезапно меня охватило чувство, похожее на гнев. И тогда кто-то положил руку мне на плечо.


  — Дурочка, не вешай нос… Ты разве не знаешь, что Экхарты ни при каких обстоятельствах не преклоняют колен?


  Я подняла голову и увидела розовые волосы. Рейнольд.


  — Это не твоя вина.


  От этих слов я пришла в себя и тогда поняла, какое чувство испытывала. Это был не гнев от того, что я не прикончила Ивонну, а чувство вины.


  По лицу Рейнольда было видно, что он шокирован моими недавними бездушными словами, но, словно понимая все мои чувства, он произнес:


  — Пока еще никто не умер. Их можно спасти. Поэтому не делай такое скорбное лицо, поняла?


  Он сказал это тоном старшего брата, я ничего не смогла сказать. Когда бушующий ураган стих, меня охватило странное ощущение бессилия.


  Пока я пребывала в растерянности, Рейнольд решительно взял на себя обязанности герцога и старшего брата. По указаниям кронпринца и Рейнольда раненых переносили в дом. Полуразрушенный особняк понемногу стали приводить в порядок. Я увидела окровавленного Дерека, которого несли на носилках.


  Видимо, он еще не умер… Даже при этой мысли от вида его побелевшего лица меня охватили смешанные чувства. После того как он пронзил Ивонну мечом, он подвергся ответному нападению. Что же творилось у него в голове, если он собственной рукой попытался убить сестру, которой так страшно дорожил?


  Раз — и когда его проносили мимо меня, Дерек, которого я считала умирающим, вдруг схватил меня за запястье.


  — Что?..


  Чуть не подпрыгнув от испуга, я посмотрела вниз. Дерек с трудом открыл глаза и протянул мне что-то сжатое в другой руке.


  — Возьми…


  Это было что-то знакомое. Ожерелье! Такое же, как было у Ивонны, в краже которого обвинили Пенелопу в детстве.


  Я в растерянности смотрела на украшение, которое протягивал мне Дерек, совершенно не понимая, зачем он вдруг дает его мне. Кажется, оно не в точности такое, как у Ивонны…


  Ожерелье с маленьким бриллиантом, которое я мельком видела во сне Пенелопы, было небольшим, подходящим скорее для ребенка. Однако то, что протягивал Дерек, было явно больше.


  — На него наложена магия перемещения, — медленно проговорил младший герцог, видя, что я не беру ожерелье. — Если три раза погладить бриллиант, то без проблем переместишься в то место, о котором подумаешь, где бы оно ни было.


  Я была безмерно смущена. Конечно же, у меня возник вопрос:


  — Зачем? Зачем вы даете его мне?


  И тут же я вспомнила его взволнованный возглас при нашей последней встрече.


  — Я сделал тебе подарок, пересилив злость, и ты улыбнулась в ответ. Ты все равно называла братом только Рейнольда, хоть он и оскорблял тебя.


  Вот почему он протягивал мне подарок! Из-за своих чувств к противной девчонке, занявшей место его младшей сестры, чувств, которые он таил в себе.


  Я знала, что Дерек был не в том состоянии, чтобы отвечать. Он лишь шевелил губами и в итоге не смог ничего сказать. Тогда я ответила вместо него:


  — Вам кажется, что если вы сейчас дадите мне это или что-нибудь другое, то что-то изменится?


  Какое-то время и я считала, что подарки улучшают отношения. Его жизнь подошла к концу. Есть ли смысл пробовать улучшить наши отношения? Мне ведь надо просто скорее завершить игру!


  — Вы думаете, что раз я помешана на драгоценных камнях и роскоши, то, как дурочка, забуду обо всем, стоит подарить мне дорогую побрякушку?


  Однако он сильно заблуждался. Я даже не сделала вид, что принимаю протянутый им подарок.


  — Если так, то вы ошибаетесь, господин младший герцог. Как я могу забыть свою печаль и ваши многочисленные оскорбления за все это время? Это ожерелье стало причиной вашего отношения ко мне.


  Я отказалась от украшения, свисавшего с его руки. Дорогая цепочка из белого золота покачивалась в воздухе, и вместе с ней метались синие глаза мужчины.


  — Я теперь пугаюсь каждый раз, когда вы что-то мне дарите. Ведь после этого я каждый раз обманываюсь и попадаю в безвыходное положение. Поэтому я его не принимаю, ваша светлость. Какая бы причина у вас ни была. Мне от вас ничего не нужно.


  Последние слова я тихо прошептала, наклонившись поближе, чтобы никто не услышал. Это было проявлением наибольшей заботы об имидже младшего герцога.


  У меня не осталось чувств к нему, хоть его и пыталась убить сестра, которой он безумно дорожил. Ни гнева, ни ненависти, ни даже сочувствия.


  — Я знаю, — наконец сказал он. — Ничего не забудется и не пройдет.


  Как хорошо, что он хотя бы сейчас это понял. Я посмотрела на него бесстрастным взглядом, и внезапно его побледневшее лицо исказила печаль.


  — Я тоже… я тоже постоянно… — продолжил Дерек, но у него внезапно хлынула кровь.


  Я немного напугалась и торопливо сказала слугам:


  — Быстрее несите его в дом. Здесь ему опасно…


  — За пределами дома опасно, — выплевывая кровь, произнес Дерек, резко оборвав мои слова. Он крепче сжал мое запястье. Я с легкостью могла стряхнуть его руку, но почему-то не сделала этого. — Ведь я не могу защитить и контролировать тебя там, куда не достает мой взгляд и меч. Пока ты была в бегах, я думал, как сберечь репутацию Экхартов, если с тобой что-нибудь случится. И я сделал вывод…


  Я и не знала, что у Дерека талант искренне нести чушь, будучи раненым.


  — Поэтому, пожалуйста…


  Я окаменела от смятения, а он протянул мне колыхавшееся в руке ожерелье. Он взмолился и застонал, словно вот-вот испустит дух:


  — Пожалуйста… прими его.


  — Прости, но нет, младший герцог.


  Внезапно мою талию кто-то крепко обхватил. Прежде чем рука Дерека коснулась меня, кто-то резко отодвинул меня назад.


  — О своей невесте я позабочусь сам.


  — Ваше Высочество?


  Я резко подняла голову и увидела нахмуренное лицо кронпринца.


  В тот же момент Дерек снова харкнул кровью и задрожал всем телом. Рука с ожерельем, замершая было в воздухе, бессильно упала. И больше не шевелилась.


  — Чего вы ждете? Быстрее несите. В отсутствие герцога вы и его наследника решили угробить?


  Я потеряла дар речи от испуга, и Каллисто вместо меня сделал жест слугам.


  — П-простите!


  Ожерелье осталось на руке, свесившейся с носилок. Колыхаясь, оно стало удаляться. Я молча на это смотрела, и меня охватило странное настроение.


  — Неужели он умрет? — встревоженно пробормотала я себе под нос, а кронпринц цокнул языком:


  — Умрет, и что? Вспомни о том, что этот мерзавец тебе сделал.


  — Все равно… Он умирает…


  — Это все потому, что у тебя мягкое сердце. Если бы это был кто-то другой, я бы еще раз проткнул его, чтобы удостовериться, что он мертв.


  Ты бы точно так сделал!


  Я покачала головой на вздорное заявление кронпринца и высвободилась из его объятий.


  — У тебя кровь остановилась? Дай посмотреть.


  Каллисто снова меня притянул, обхватил мои щеки руками и тщательно осмотрел лицо.


  — Перестаньте. Стыдно же, отодвиньтесь чуть-чуть.


  — Ты выпила зелье?


  — Нет еще.


  — Выпей прямо сейчас.


  — Я в порядке…


  Я решила использовать зелье экономно, но под пристальным взглядом сверкавших красных глаз мне ничего другого не оставалось. Я вынула из кармана «лекарство».


  — У меня получится выпить, только если вы меня отпустите, Ваше Высочество, — недовольно пробормотала я, глядя на кронпринца, который по-прежнему держал меня.


  — Что это вы делаете? — раздался жуткий крик, и кто-то молниеносно подбежал и встал между нами. — Эй, ты в порядке? С тобой ничего не произошло?!


  Это был Рейнольд. Он торопливо заслонил меня и уставился на кронпринца, как кошка перед дракой.


  — Что вы себе позволяете, Ваше Высочество? Не трогайте мою сестру!


  — Ха. Какое тебе дело, что я делаю со своей невестой?


  — Невестой, говорите? После того как Пенелопа вас отвергла, вы преследовали ее и молили вернуться. Она снова вас отвергла, но вы не успокоились?


  — Усвой хотя бы сейчас: у нас с леди очень своеобразные отношения. Мы прошли вместе через тяжелую битву и вот-вот снова скрепим наши отношения поцелуем, а некоторые бестактные люди мешают… Леди, ты куда?


  — Эй, Пенелопа!


  У меня не было сил, чтобы разнимать их ужасную ссору. Я хотела уйти как можно дальше от них.


  Рейнольд все-таки решил выяснить, что значили слова кронпринца, потому что через некоторое время он, сопя, подбежал ко мне.


  — Эй, это правда, что ты теперь вместе с этим придур… с Его Высочеством?


  Это было наполовину правдой, и я молча кивнула.


  — Я снова отправляюсь на поиски Ивонны. И отца.


  — Я с тобой.


  Мгновенно последовавший ответ заставил меня обернуться и посмотреть на Рейнольда по-новому.


  — Тебя совсем это не волнует?


  — Что именно?


  — Ты же только что видел, что твоя родная сестра на самом деле страшное чудовище.


  Дерек был потрясен истинным лицом Ивонны. А Рейнольд, похоже, не был шокирован.


  — Она мне с самого начала не понравилась. Эта девчонка совсем не похожа на Ивонну.


  — Ха.


  У меня вырвалась усмешка: как будто он не пытался обвинить меня в саду после того, как увидел сон… И все же при мысли о том, что простоватому Рейнольду не промыли мозги до конца, как Дереку, я немного успокоилась.


  — Как она посмела похитить отца? Тронешь Экхартов — тебе крышка, — пробормотал сам себе Рейнольд, как вдруг его лицо окаменело. — А ты давно знала?..


  — Не помню.


  — Ты с самого начала все знала? Да? — продолжал расспрашивать Рейнольд.


  Конечно, в самом начале и я не знала. Хотя нет, скорее не могла поверить: как добрая Ивонна может быть таким зловещим чудовищем? Сумасшедшая игра.


  — Я тоже не с самого начала догадалась. Я поняла, когда несколько раз увидела, что она не отражается в зеркале или в воде, — пробормотала я то, что отчасти было правдой.


  И тогда Рейнольд недовольно нахмурился.


  — Поэтому ты сбежала? Ты испугалась ее и отправилась на поиски волшебной палочки, способной ее остановить?


  Я смутилась, когда он указал пальцем на зеркальный жезл.


  — Это не…


  — Ну ты даешь! — оборвал меня Рейнольд еще до того, как я успела возразить. — Как ты могла даже не предупредить? Надо же было сказать! Надо было сначала сказать, а не пить яд и не убегать! — наседал Рейнольд, глядя на меня серьезными глазами. Я не поняла его и склонила голову набок.


  — Что бы изменилось, если бы я сказала?


  — Что изменилось бы?! Если бы ты сказала, мы бы вместе… вместе нашли решение, вот глупая! Она, конечно, утверждала, что она моя родная сестра, но, если бы ты все рассказала, я не позволил бы тебе брать все на себя.


  Я промолчала.


  — Ты же тоже моя сестра, — твердо закончил Рейнольд.


  Трудно было в это поверить, учитывая мое положение в герцогском доме, где со мной считались меньше, чем с кем-либо. Но по его виноватому виду и встревоженному взгляду казалось, что Рейнольд не врет.


  — Она же промыла вам мозги, поэтому я не могла сказать. Даже если бы я кому-то сказала, потом Ивонна могла промыть ему мозги, как вышло со старшим братом, — в итоге призналась я.


  — С ума сойти. Так наш брат вел себя как полный придурок из-за того, что ему промыли мозги? Вот псих! Надо же было преодолеть это! — Пораженный Рейнольд стал ругаться на Дерека.


  Мне чуть-чуть полегчало, и я добавила, слегка улыбнувшись:


  — Тем более что я предупредила.


  — Как? Когда?


  — Я просила отца быть осторожнее. Но он обо всем догадался.


  От моих слов лицо Рейнольда окаменело.


  — Вот черт! И почему он со мной и словом не обмолвился о таком важном деле?.. — пробормотал он в сильном разочаровании. Я посмотрела на него и посочувствовала герцогу.


  — Рейнольд! Пенелопа! — внезапно позвал нас знакомый голос. Мы одновременно повернули головы. За садом, у леса, который вел к тренировочной площадке, стояла выпачканная в земле фигура.


  — Я вернулся!


  Рейнольд раскрыл рот. И я тоже. Как бы умело ни фехтовал герцог в молодости, его только что похитили, и…


  Так быстро?


  Первым в себя пришел Рейнольд.


  — Отец!


  Он побежал к хромавшему герцогу. Я в растерянности последовала за братом.


  — Отец, что, черт возьми, произошло? Что с монстром? Эта страшная девка вас отпустила? — начал расспрашивать Рейнольд, не давая герцогу перевести дух.


  И когда тот, задыхаясь, собрался заговорить…


  — Отойди, леди, — раздался холодный голос. Одновременно кронпринц потянул меня назад и заслонил собой. Не успела я и ахнуть, как он выхватил меч и направил его на герцога.


  — Что вы делаете?!


  — В-ваше Высочество! Что с вами? — испуганно воскликнула я.


  Рейнольд не мог выговорить ни слова. Лицо только что вернувшегося герцога помрачнело. Кронпринц высоко поднял меч, словно готов был рубануть им, а затем чуть повернул лезвие, и…


  — Ты и вправду герцог.


  Словно убедившись в чем-то, Каллисто быстро опустил меч.


  — Что вы себе позволяете, Ваше Высочество? Хоть вы и кронпринц, но это уже слишком, — спросил успокоившийся герцог.


  — Говоришь, они не отражаются в воде и в зеркале? Не сердитесь, герцог, я просто проверил, что вы не Лейла.


  Кронпринц пожал плечами. Услышав его слова, я поняла, почему он так себя повел. В тот момент я подумала, возможно, он помешан на крови, как было установлено в игре. А говорил, что хочет стать безупречным императором, вот псих!


  К счастью, герцог, кажется, тоже все понял и сказал с недовольным видом:


  — Я с ней… Нет, с Лейлой я даже не столкнулся. Кажется, я исчез прямо из внутренностей чудища.


  — Как вы вернулись? — спросил кронпринц о главном. Вместо ответа герцог повернулся ко мне, аккуратно извлек что-то из внутреннего кармана и протянул мне.


  — Какая ты дальновидная, Пенелопа.


  — Это же...


  Узнав то, что лежало на ладони у герцога, я сильно удивилась. Плоский круглый предмет почернел, словно обгорел. Это был амулет, который я подарила герцогу перед охотничьими состязаниями.


  — Он пришел в действие, как только моего тела коснулся желудочный сок чудища. Я открыл глаза и оказался в лесу на территории имения, — объяснил все герцог. Однако я слушала невнимательно. Меня больше интересовало…


  — Вы до сих пор его носили?


  — Конечно, кто мне его подарил? — ответил герцог, будто это само собой разумелось. Я почувствовала, что стою с удивленным выражением лица. Я напрочь о нем забыла. В отличие от кронпринца, которого постоянно хотели убить, герцог практически не подвергался опасности.


  Я думала, он его выбросил или куда-нибудь засунул… Эти предположения оказались ошибкой.


  — После того как ты мне подарила этот амулет, я не снимал его ни на секунду. И правильно сделал.


  Герцог посмотрел на волшебный амулет, исполнивший свою функцию, и на его лице расплылась довольная улыбка. При виде этого у меня в горле странно запершило.


  — Вот как? Ты тогда не сказала, какое заклинание наложено на амулет. Телепортация? Это лучше, чем у меня, — недовольным тоном проворчал кронпринц.


  Проигнорировав его, я медленно подошла к герцогу и спросила:


  — Вы не ранены?


  — Я в порядке. А вот ты не ранена? У тебя кровь шла из носа. Кровотечение остановили?


  Его самого только что проглотил монстр, а он с беспокойством тщательно осматривал меня. Меня переполнили неописуемые чувства, но я лишь помотала головой и с трудом пробормотала:


  — Простите…


  От внезапного извинения герцог округлил глаза.


  — За что простить?


  — Просто… я ушла из дома, не сказав ни слова… И не знаю, слышали вы или нет, но я сказала Ивонне, что мне безразлично, убьет она вас или нет.


  Я обязательно хотела сказать это при нашей следующей встрече. Это нужно было сказать. Набравшись смелости, я, заикаясь, выпалила:


  — Я… Я это не всерьез, отец!


  Я не была уверена, слышал ли герцог мои слова из желудка монстра, и мое сердце сжалось. А ведь я думала, что мне безразлично, что станет с членами этой семьи.


  — Я это не всерьез.


  Но при виде живого и здорового герцога я испытала такое облегчение, что едва не расплакалась. Разве не смешная ситуация? И особенно я, просившая сочувствия у герцога, который был в шоке от потери родной дочери.


  Я была не в состоянии смотреть ему в лицо и опустила голову. Однако тогда что-то легло мне на макушку.


  — Подними голову, Пенелопа, — мягко произнес герцог, положив руку мне на голову. Я медленно подняла глаза. — Экхарты ни в какой ситуации не опускаются на колени. Оказавшись в критическом положении, ты, член нашей семьи, не смешалась, а превосходно справилась.


  Даже перепачканный грязью, герцог излучал достоинство дворянина.


  — Молодец.


  С этими словами он погладил меня по голове. Он и раньше иногда делал мне комплименты и говорил, что я молодец, но впервые прикоснулся ко мне.


  — Когда ты подарила мне амулет, я хвастал им перед всеми, кого встречал. А теперь настало время всем рассказать о твоей дальновидности.


  — Что? Что вы говорите?


  К тому времени моя репутация должна была достигнуть дна. Я изумилась, что герцог показывал мой подарок не только сыновьям, но и другим людям. От моего вида герцог рассмеялся.


  — Ходят слухи, что герцог Экхарт по уши в проблемах из-за дочери.


  Только что его голос звучал торжественно, но теперь в него проникла теплота.


  — Мне нет дела до того, что болтают глупые людишки. Дети многого не знают. Все допускают ошибки. Я постараюсь стать тебе отцом, который стоит за тебя горой, несмотря на все твои недостатки. Что бы ты ни сделала, я не перестану тобой гордиться, доченька.


  Я тут же растрогалась, не в силах больше сдерживаться. Меня прорвало. Слезы беззвучно катились из глаз. Герцог нежно обнял меня.


  В саду наступила тишина. Видимо, ситуация была крайне деликатная, раз в тот момент даже двое стоящих рядом мужчин молчали. Меня всю без остатка охватили чувства, которые я не могла с точностью определить.


  Со временем я взяла себя в руки. Беззвучное рыдание постепенно затихло. Я сильно смутилась оттого, что герцог меня обнимал.


  — Я уже в порядке…


  — Ваше Высочество! Ваше Высочество! — кто-то встревоженно звал кронпринца. Я повернулась и увидела вдалеке тяжело бегущего рыцаря из его отряда.


  — Чрезвычайная ситуация!


  — Что случилось?


  — Два дня назад на рассвете мятежники захватили Дворец Солнца.


  — Что?! Почему ты только сейчас об этом докладываешь?


  Глаза кронпринца блеснули. Однако ужасное донесение на этом не закончилось.


  — Мятежники первым делом захватили Дворец Солнца… И Его Величество император находится у них в заложниках.


  — Ха!


  У кронпринца вырвалась горькая усмешка. Захват дворца, где обитает император, был невиданным делом.


  — А императорская гвардия и оставшиеся во дворце волшебники в это время дрыхли? Даже собака справилась бы с охраной дома.


  Рыцарь от стыда за чужую провинность поник головой. Каллисто понял, что злится впустую, и перешел к хладнокровной оценке ситуации.


  — Черт бы с этими бесполезными ублюдками, но как же защитный барьер дворца? Они же не могли его пробить.


  — Кажется, на стороне бунтовщиков есть некая сила, которая его разрушила.


  — Может, появились предатели?


  — Перед нападением мятежников войска маркиза Эллена быстро вошли во дворец императрицы…


  — Хватит. Дальше и слушать нечего.


  Кронпринц нервно махнул рукой, не дослушав доклад. Маркиз Эллен и императрица.


  Что это? Так, значит, второй принц связан с мятежниками и устроил переворот? Я усиленно пыталась разобраться в причинах и следствиях быстро изменившейся ситуации.


  — Черт, — внезапно выругался кронпринц, как и я, глубоко погруженный в раздумья. — Значит, атака тех дельманцев была уловкой. Вот почему они сражались так себе, при том что у них были чудища… Они просто хотели связать мне руки.


  От этих слов в памяти внезапно промелькнуло:


  — Принц! Враги сильнее, чем мы ожидали! Если так пойдет и дальше, мы можем потерять всех чудовищ.


  Это выкрикивал растерянный дельманский воин, когда меня похитил Иклис. Так, значит, все, что сейчас происходило, было сделано по приказу Ивонны!


  Я должна была догадаться, когда он начал нести чепуху о том, что приберет к рукам империю… Этот псих все испортил!


  Иклис, мятежники, маркиз Эллен, императрица… Я пыталась упорядочить мысли, но от этого у меня побежали мурашки. Мне стало страшно, ведь я не знала, как далеко, черт возьми, простиралось влияние Ивонны.


  — Вы сообщили на север?


  — Капитан Поттер вместе с войском быстро возвращается в столицу.


  Доклад о положении дел подошел к концу. Каллисто грозно нахмурился, словно при головной боли. Даже если Седрик приведет вверенное ему войско, мятежники уже заняли дворец. Осада дворца, окруженного серьезной обороной, — дело нелегкое.


  — Экхарты отправят войска вам на помощь, Ваше Высочество, — вдруг решительно заявил герцог.


  — Отец!


  Мы с Рейнольдом от удивления повернулись к нему. Кронпринц прищурил глаза и спросил:


  — Вы серьезно?


  — Страна в бедственном положении, как я могу сидеть сложа руки?


  — Действительно неожиданно. Вы даже не присоединились к армии, когда шла война, — по-настоящему удивленно пробормотал кронпринц в ответ на слова герцога.


  Его можно было понять: Экхарты действительно никак не участвовали в последней завоевательной войне. Кронпринц с подозрением спросил:


  — Значит вы, герцог, поддерживаете меня?


  — Конечно нет.


  Кронпринц не успел закончить свой вопрос, как последовало категоричное отрицание.


  — У маркиза Эллена перед Экхартами должок.


  — Должок?


  — Этот тип посмел обвинить мою дочь на охотничьих состязаниях и вел себя как крыса…


  — А-а.


  — Как вспомню, что императрица отпустила его прямо у меня на глазах!.. — Герцог в гневе сжал кулаки. Кронпринц кивнул с пониманием.


  — Тогда ты был первым, кто собирался дать отпор маркизу. Но потерпел неудачу, и тот лишь пополнил казну.


  — Благодаря вашему активному участию, Ваше Высочество, я добился того, чтобы у мерзавца отняли половину его земель. Хоть и поздно, но я хочу поблагодарить вас за это.


  Я совершенно не знала об этих событиях, произошедших после охотничьих состязаний, и с удивлением смотрела то на одного, то на другого.


  — Я тоже не забыл о том деле. После того как я поймаю этого негодяя, мне многое предстоит сделать… Хорошо, что теперь есть семья, которая не будет мешать этому.


  — «Мешать» — неподходящее слово. Экхарты абсолютно точно встанут на вашу сторону.


  — Я рад вашей помощи, герцог.


  Кронпринц протянул руку, герцог энергично ее схватил и пожал. В одно мгновение эти двое заключили союз.


  Закончив беседу с герцогом, кронпринц тут же подошел ко мне и сказал:


  — Я оставляю волшебника и телохранителей, будь здесь. Мы с твоим отцом разберемся с делами во дворце, и я приду за тобой.


  Я тут же помотала головой.


  — Я пойду с вами. Ивонна отправилась во дворец.


  — Нет.


  — Почему? Я сильная. И у меня есть зелья.


  Я не понимала возражений кронпринца. Не было волшебника, способного на такую же грозную атаку, как я сейчас. И хоть выкрикивать заклинания было ужасно неловко, но я могла все уладить одним ударом древней магии.


  — Я не к тому, что ты слаба. — С обидой на лице кронпринц медленно покачал головой. — Я лучше других знаю, насколько сильна твоя неуправляемая магия.


  — Неуправляемая?..


  — Но там буйствуют мятежники, и дворец, несомненно, превратили в поле боя. К тому же я не знаю, сколько войск у сторонников второго принца. В этих обстоятельствах поймать Лейлу будет нелегко. А что, если это ловушка для тебя?


  Я не смогла ничего ответить на слова кронпринца, взвешенно оценившего ситуацию. Я в самом деле была склонна доверять лишь могущественной древней магии и действовать импульсивно.


  — Когда все начнется, я не смогу как следует защищать тебя. Поэтому сначала я усмирю всех подонков, и тогда ты спокойно нападешь на главаря. Хорошо? — Сказал кронпринц примирительным тоном, глядя на мое недовольное лицо. Но в его словах был смысл. Однако…


  — Но как же заложники, которых захватила Ивонна? Там моя служанка и дети.


  Ивонна прекрасно знала, что мне не все равно, умрут они или нет.


  — Что, если, пока вы будете сражаться с мятежниками, она убьет всех заложников?..


  — Даже если ты выполнишь все требования Лейлы, у тебя нет гарантии, что она отпустит заложников, леди, — вновь решительно прервал мои колебания кронпринц.


  Я с тревогой посмотрела на него. Каллисто глубоко вздохнул и обнял меня.


  — Я поговорю с людьми и организую операцию по спасению заложников. Не делай такое лицо, — над моей головой звучали успокаивающие слова. Его объятия были крепкими, а голос спокойным.


  Каллисто ни разу не нарушал данного слова. Он был грубым в обращении, но блестящим командиром. Значит, он быстро спасет заложников и подавит мятеж. Но почему же мне так неспокойно?


  Меня охватило неясное предчувствие. Оставаясь в объятиях кронпринца, я растерянно посмотрела на небо, которое потихоньку начало розоветь.


  — На востоке уже светлеет, — цокнул языком Каллисто. Видимо, он смотрел на то же, что и я. Пока мы сражались с Ивонной и монстрами, наступило утро. — Ты слишком много переживаешь. Закрой глаза.


  На мои веки опустилась большая теплая ладонь. От нервного напряжения меня охватила нереальная, глубокая усталость.


  — Когда проснешься, все будет кончено.


  Почувствовав теплоту, я еще чуть-чуть расслабилась в его объятиях. Было бы здорово, если бы все закончилось, когда я открою глаза.
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  Каллисто быстро покинул герцогское имение, оставив телохранителей и одного дворцового волшебника.


  Я зашла в свою комнату, где давно не была, но, несмотря на мягкую кровать, сон совсем не шел. В голове вертелась мучившая меня мысль, что я что-то упустила.


  Я резко сунула руку в карман. Отнятый у Ивонны осколок зеркала по-прежнему был у меня. Интересно, а Винтер сохранил свой?


  Я думала отыскать его, когда вернулась в столицу, но чертова Ивонна внезапно раскрыла свою личность и не оставила мне времени навестить маркиза.


  Я рассеянно смотрела на блеклый, потрепанный временем осколок и погрузилась в раздумья. Это частичка Зеркала Истины, которое создали древние волшебники. Но Зеркало Истины раскололось и обратилось в прах после того, как показало мне правду.


  Тот осколок, что я держала в руке, был по-прежнему цел. Как и те, что остались у Ивонны. Что же Ивонна с ними делает?


  Я так и этак покрутила осколок в руках и стала вспоминать сюжет сложного режима, который прочитала невнимательно из-за его нелепости.


  «Используя свою безграничную жизненную силу и осколок зеркала, она освободила запечатанных братьев и свершила свою месть».


  Тогда я была так растеряна, что не подумала как следует над этим вопросом. Если люди Лейлы снова проснутся, быть беде. Ведь таких психованных монстров, как Ивонна, станет больше!


  Я внезапно посерьезнела и приподнялась с кровати. Это было не просто бесполезным предчувствием, будто я что-то упустила. Чуть было не произошла катастрофа.


  — Надо помешать ей снять печать.


  Я с силой сжала осколок зеркала в руке.


  — Но где же остальные фрагменты?


  И тут же я вспомнила скрытый сюжет.


  «После яростной атаки край Зеркала Истины откололся и разбился на пятнадцать осколков. Люди Лейлы спрятали несколько в гробнице Золотого Дракона, чтобы в будущем обеспечить свое выживание».


   


  — Надо было сразу идти во дворец, а не оставаться тут.


  Тогда я бы смогла первой найти спрятанные осколки, еще до того, как Ивонна прибыла во дворец. Меня охватило сожаление. И одновременно с этим в голове внезапно промелькнула другая сцена. Я медленно раскрыла рот.


  — Так тот скелет, который мы видели в пещере…


  Когда мы с кронпринцем убегали от убийц во время охотничьих состязаний и попали в пещеру, то видели там магический круг и чьи-то останки. Позже Каллисто выяснил, что скелет принадлежал одному из древних людей Лейлы. Неужели… Так, значит, он хотел достать осколки?


  В этой чертовой игре ни один внезапный квест не появляется просто так. Если бы я о чем-то догадалась тогда, то смогла бы заранее помешать Ивонне. От этой мысли у меня по спине побежали мурашки.


  — Так, значит, остались лишь два осколка, у Винтера и у меня.


  Какой же беззаботной я была все это время! Я думала, достаточно остановить промывку мозгов людям, а здесь есть еще более серьезная задача. Я уже упустила один шанс, который предоставил мне внезапный квест, и Ивонна захватила дворец. Теперь вся надежда на эти два осколка.


  — Для начала надо отправиться к Винтеру.


  Я резко встала с кровати и заторопилась. Могло ли чудовище, готовое на любые злодеяния, лишь бы отнять у меня осколок, оставить в покое Винтера?


  Крепко сжимая зеркальный жезл, я быстро открыла дверь.


  — Леди, что случилось?


  В коридоре стояли пятеро телохранителей, которых приставил ко мне кронпринц. От чувства дежавю я потеряла дар речи.


  Проницательный мерзавец!


  Я согласилась остаться, но он, конечно же, не поверил, что я буду сидеть и спокойно ждать. Я онемела от интуиции Каллисто.


  — Зелье было каким-то странным, позовите дворцового волшебника, который прибыл с нами, — сказала я в итоге и снова захлопнула дверь. У меня не хватило смелости сбежать от рыцарей, которые казались непростыми, как и их хозяин.


  Вскоре в дверь постучали, и вошел дворцовый волшебник.


  — Ваше Высочество кронпринцесса, вы меня искали? — почтительно поздоровался он. От этого титула меня бросило в дрожь.


  Волшебник казался хорошо знакомым: он был с нами на болотах.


  — Как тебя зовут?


  — Жан, Ваше Высочество.


  — Хорошо, Жан. Сейчас ты можешь переместить меня? — прямо спросила я, и от этой просьбы он вытаращил глаза.


  — П-переместить? На недалекое расстояние могу, но…


  — Тебе нужно отправиться кое-куда вместе со мной. Разумеется, это тайное задание.


  — Что?! Но Его Высочество приказал ни в коем случае не пускать вас никуда…


  Мои подозрения подтвердились.


  — Все в порядке. Я же прошу тебя пойти со мной, поэтому и ответственность на мне. Здесь недалеко, поэтому считай, что ты ненадолго одалживаешь мне свою магию.


  В ответ на мои слова Жан залепетал:


  — Но если Его Высочество узнает, мне влетит…


  — Я возьму ответственность на себя.


  — Я… я не смогу! Простите!


  Жан замотал головой, словно отказывался слушать меня. Я хотела уговорить его по-хорошему, но теперь у меня не было выбора.


  — А хочешь, чтобы тебе влетело прямо сейчас? — мрачно проговорила я, нацелив на него зеркальный жезл. Лицо Жана побелело. — Быстрее говори заклинание.


  Глядя, как он послушно выкрикивает волшебные слова, я с удовлетворением подумала: «Все-таки угрозы — лучший способ».


  Вскоре перед глазами помутилось.


   


  Ранним утром, когда разгорался восток, переулок, куда меня переместил Жан, был очень тихим.


  — Ваше Высочество, м-мы прибыли в нужное место?


  — Да, молодец.


  При виде целого здания торгового дома я успокоилась. Признаков, что у Винтера отняли осколок, пока не было видно.


  — Спасибо, что переместил меня сюда. У меня здесь дела, а ты возвращайся.


  — Ч-что?! К-как же я один?.. Я подожду вас!


  — Ну, как хочешь.


  Мне же лучше. Не придется позориться и просить Винтера проводить меня.


  Я поднялась по ступенькам, чтобы постучать в старую дверь с изображением белого кролика. И тут…


  — В-ваше Высочество, вам не кажется, что здание немного странное? — робко обратился ко мне Жан.


  — Почему?


  — От него исходит сильнейшая магическая энергетика, словно здесь произошел взрыв маны… Вы не чувствуете?


  — Да? Если вдуматься, то что-то чувствую.


  Конечно же, я ничего не чувствовала. Его неясные слова не произвели на меня никакого впечатления.


  «Этим торговым домом управляет волшебник, здесь полно магической энергетики».


  Перешагнув оставшиеся ступеньки, я постучала.


  — Это я. Есть кто-нибудь?


  Не прождав и минуты, я стукнула снова.


  — Я вернулась. Нам нужно поговорить, быстрее открой дверь…


  Со зловещим звуком дверь легко отворилась. И то, что показалось сквозь щель, кардинально отличалось от того, что я видела в последний раз.


  — Что это?


  Кабинет выглядел абсолютно разрушенным, будто здесь разорвалась бомба. Потолок, колонны и стены обвалились. Остались лишь обгоревшие дочерна обломки развороченного дома. Может, я ошиблась адресом?


  На секунду я растерялась и в нерешительности спустилась на ступень ниже. Однако снаружи здание выглядело таким же, как и всегда.


  — Что, черт возьми, это значит?..


  В растерянности я смотрела поочередно то на внешнюю часть здания, то внутрь.


  — К-кажется, здесь что-то вроде магии иллюзии, — поколебавшись, предположил Жан, стоявший сзади.


  — Иллюзия?


  — Да. Чтобы со стороны дом казался целым.


  От его слов меня охватило до жути дурное предчувствие. Неужели Ивонна уже была здесь?


  Я снова подбежала к двери и вошла. Жан сзади окликнул меня, но я не обращала на него внимания. Когда я оглядела интерьер кабинета, у меня сжалось сердце.


  — Эй!


  Я осторожно шла среди обломков и искала Винтера. Он был сильным магом и не мог погибнуть так просто. Торговый дом под управлением волшебника не мог вот так в одночасье рухнуть без следа. Это странно. Но если подумать, как Ивонна взяла в заложники Эмили и детей?


  Внезапно в голове помутилось, и меня поглотило тревожное опасение, на которое я не обращала внимания раньше. Я была уверена, что Винтер спрятал детей в безопасное место, известное ему одному, но…


  — Эй! Маркиз! Маркиз, где вы? — все мрачнее и мрачнее звала я хозяина.


  — К-кажется, здесь никого нет! — понизив голос, произнес Жан. Он сам с трудом перебирался через завалы. Видимо, он воспользовался магией: в его руках была волшебная палочка с небольшим шариком света на конце.


  — А тело? — тяжело дыша, спросила я.


  Он снова махнул палочкой и медленно помотал головой.


  — Здесь никого нет.


  Только тогда я выдохнула с облегчением. Если окажется, что Винтер отдал осколок, я дико разозлюсь, но мне не хотелось бы обнаружить его тело, пострадавшее от атаки Ивонны. Где теперь искать Винтера? Может, съездить в имение Берданди?


  Я задумчиво еще раз обвела взглядом разрушенный кабинет и заколебалась.


  — Однако, Ваше Высочество, магическая энергетика этого места в самом деле необычная, — робко высказался Жан. — Здесь очень опасно, может, уйдем отсюда?..


  Я не знала, что означает магическая энергетика или магическая сила, которую ощущают волшебники, но в любом случае Винтера здесь не было, поэтому оставаться было бессмысленно.


  — Да. Уходим…


  Я кивнула и уже собиралась последовать за Жаном, как вдруг зеркальный жезл в моей руке сильно завибрировал.


  — Что?..


  Я невольно подняла глаза и увидела, что верхняя часть зеркального жезла засияла белым светом. Свет, полившийся из зеркальца, нарисовал в воздухе рядом с обломками стены продолговатый прямоугольник.


  — Это…


  С первого взгляда было ясно, что это дверь. Я догадалась, что здесь был вход в тайное убежище Винтера, спрятанный в стене. От нарисованной двери полился белый свет, словно приглашал зайти.


  — Ну чего вы не выходите? — спросил Жан, который уже выбрался наружу и ждал, что я последую за ним.


  — Ты отправляйся в герцогское имение первым. Мне нужно остаться здесь ненадолго, — коротко приказала я, но он осмотрелся вокруг со странным выражением на лице.


  — З-зачем? Вы же признали, что здесь нечего искать?..


  Кажется, он не видел ярко светящуюся дверь.


  — Я быстро кое-что проверю и скоро вернусь.


  Лицо Жана вмиг побледнело.


  — Прошу вас, Ваше Высочество… Если Его Высочество кронпринц узнает, то убьет меня…


  Волшебник готов был вот-вот расплакаться. Я предложила ему новое решение:


  — Наложи на меня отслеживающее заклятие.


  Кронпринц следил за мной по копии карты.


  — Тогда Его Высочество не убьет тебя хотя бы до тех пор, пока не найдет меня.


  — В-вы серьезно?


  — Да. Времени нет, давай быстрее.


  — В-вы почувствуете легкую боль в тыльной стороне ладони.


  К счастью, мое предложение его устроило. Жан торопливо кивнул и взмахнул волшебной палочкой. Вскоре, как он и сказал, я почувствовала тепло, и одновременно с этим на тыльной стороне ладони появился маленький магический круг.


  — Все? Теперь иди.


  — Прошу вас, вернитесь прежде, чем узнает Его Высочество…


  В последний раз попросив это, Жан произнес заклинание и переместился. Убедившись, что он окончательно исчез, я повернулась назад. Ярко освещенная дверь, как и прежде, висела в воздухе и ждала меня.


  Я украдкой покосилась на верхнюю часть зеркальца у меня в руке. Там уже некоторое время кружились белые буквы, я посмотрела на них и на одном дыхании произнесла:


  — Пираццио, пхащи тор эспихо.


  Безумное заклинание. Я успела порадоваться тому, что отослала Жана, и перед глазами побелело.


   


  Вновь открыв глаза, я обнаружила себя на высокой лестнице. Я растерянно моргнула и огляделась. Обширное пространство с огромными колоннами было мне знакомо.


  — О-о…


  Пол под лестницей был заполнен не чем иным, как обломками черепов. Гробница древних людей Лейлы…


  В голове промелькнули воспоминания об этом месте. Я была здесь совсем недавно в поисках Зеркала Истины вместе с Каллисто.


  «Я думала, что проникну в тайник Винтера, почему же вдруг оказалась здесь?»


  Я растерянно оглядывала это уединенное место. На противоположной стене что-то сверкнуло, свет привлек мое внимание. Без сомнений, это было Зеркало Истины.


  — Что это? Оно же рассыпалось в прошлый раз… — само собой вырвалось у меня. Как зеркало, которое превратилось в прах на моих глазах, вновь оказалось целым?


  Снова завибрировало зеркальце у меня в руке, словно в такт мерцающему Зеркалу Истины.


  Влекомая им, я медленно пошла туда. Кости хрустели и ломались под моими ногами.


  Приблизившись, я вдруг увидела прямо перед зеркалом нечто странное: вместо скелетов на полу что-то полыхало красным. Шаг, еще шаг — по мере приближения я видела все отчетливее. И когда поняла, что это, я остановилась как вкопанная. Это был горящий красным большой магический круг. Тихо потрескивал костер, летели искры. Я не верила своим глазам: пламя поднималось в форме звезды, а в нем, несомненно, лежал человек, ноги и руки которого были объяты огнем.


  — Винтер?..
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  Глава 20


  От моего оклика мужчина медленно повернул голову в мою сторону.


  — Леди, — откликнулся он знакомым голосом. Возможно, от резких движений маска кролика наполовину съехала, и проглядывало его неприкрытое лицо.


  — Вы… Нет, маркиз. Что это, черт возьми?.. — Я в ужасе запнулась, а затем подбежала к зеркалу. — Маркиз!


  Мне было не до того, чтобы задаваться вопросом, почему Винтер горел перед Зеркалом Истины. Мгновенно достигнув магического круга, я стала бить по волшебнику своей мантией — в отсутствие воды другого способа сбить пламя у меня не было.


  — А-а! Л-леди, минуточку! — простонал он, скривившись, пока я била его мантией. Однако, к сожалению, огонь не затухал.


  — Потерпите чуть-чуть! Сначала нужно потушить огонь!


  — Нет, а-а! Стойте! Вы можете пострадать!.. — закричал он. Только тогда я остановилась.


  Маска кролика совсем слетела. Его открывшийся лоб был весь в крови. Я в испуге распахнула глаза.


  — Вы ранены?


  — Немного.


  — Из-за этого огня…


  — Это не от магического круга. Леди Ивонна… — Он прикусил губу и поправился: — Я пострадал после встречи с Лейлой.


  Мое дурное предчувствие сбылось. Эта дьяволица нашла Винтера раньше, чем я.


  — Так она забрала осколок?..


  — Мне очень жаль.


  От моих слов лицо Винтера тут же помрачнело.


  — Лео промыли мозги.


  — Лео? Когда, черт возьми?..


  — Возможно, прямо на Солеиле, — пробормотал он с горечью. — В итоге я не смог даже этого предотвратить.


  На лице Винтера мелькнула гримаса горького поражения и явной боли. Очевидно, пока мы не виделись, он многое испытал. В глаза бросалось изнеможение на его лице.


  Узнав, что Лео промыли мозги, я сразу поняла, как Ивонна взяла в заложники детей и отняла осколок. Хоть я и была рассержена на него, я понимала, что он чувствовал — то же бессилие и непостижимое отчаяние, которые я испытала, когда монстр в саду проглотил герцога. Он, наверное, чувствовал их еще острее, ведь все это произошло из-за его ошибки.


  — Ладно… Как погасить этот огонь?


  Слезами горю не поможешь, незачем было копаться в ошибках. Я посмотрела на пламя, все так же потрескивавшее на его теле. Удивительно, что он все еще жив, несмотря на такой резвый огонь. Волшебники, что ли, живучие?


  — Вам не горячо?


  — А вы почувствовали жар, леди?


  Когда он это спросил, я заметила, что и сама, спасая мерзавца, бесстрашно вбежала в горящий центр магического круга. Я медленно огляделась. Даже если бы я попыталась обойти магический круг, пламя достало бы меня сбоку. Я никак не могла бы остаться целой.


  — Не горячо.


  — И мне нет. Пока, — равнодушно ответил Винтер на мое рассеянное бормотание.


  — Нам нужно идти, научите меня заклинанию, которое потушит пламя. 


  — Это бесполезно.


  — Почему?


  — Это не реальность, а будущее, которое уже наступило в прошлом. Я нахмурила брови, не понимая, о чем он.


  — Что это значит?..


  — Вы сразились с Ивонной?


  Винтер оборвал мой вопрос и сменил тему. Я послушно кивнула.


  — Я возвращаюсь после боя с ней.


  — Вы… забрали осколок?


  В его синих глазах вспыхнула надежда. Вместо ответа я достала осколок из кармана, ведь его вид точно должен был успокоить Винтера. Однако волшебник не только не успокоился, как я ожидала, но и с трудом протянул скованную пламенем руку и схватил меня за руку, в которой я держала осколок.


  — Ни в коем случае нельзя позволить Ивонне собрать реликвию. Он является ключом для снятия печати с Зеркала Истины. Если она снимет печать, это освободит остальных людей Лейлы.


  Я уже знала об этом из истории, которую мне показало Зеркало Истины. Хорошо, что Винтер тоже понимал это. Я быстро спросила:


  — Как ее остановить? Расскажи, как это сделать.


  — Если Ивонна уже направилась во дворец, то остановить ее… — сказал Винтер и внезапно прикусил язык. А через несколько секунд с трудом выпалил нечто вздорное: — Остановить ее невозможно.


  — Что?..


  — Возьмите это и спрячьте.


  От его слов у меня перехватило дыхание.


  — Ты хочешь сказать мне, чтобы я убегала?


  — Если это необходимо, — решительно ответил он.


  Может, он сошел с ума прямо перед тем, как загорелся?


  Я посмотрела на Винтера по-новому:


  — Лучше бы вы сказали мне, как убить Ивонну. Даже если я пострадаю в борьбе с ней, это будет не ваша вина, маркиз.


  — Если при помощи клыка Золотого Дракона она улучшит свою силу и способности, то ее нельзя будет убить при помощи магии.


  — Что?!


  Я вытаращила глаза: о таком я слышала впервые.


  — Почему ты только сейчас мне это говоришь?! — Я неосознанно перешла на «ты», и Винтер промямлил:


  — Я сам узнал совсем недавно…


  — Я ведь только что могла ее убить!


  От моих ужасных слов Винтер вздрогнул, однако я не придала этому значения.


  Надо было просто ударить заклинанием и не думать о том, поглотил ли гигантский червь герцога или нет. Упустив шанс убить Ивонну одним ударом, я пришла в смятение и с трудом взяла себя в руки.


  — А когда она воспользуется клыком, то что конкретно произойдет?


  — Она станет такой сильной, что ее невозможно будет запечатать в Зеркале Истины. А с этим последним осколком она сможет освободить других запечатанных людей Лейлы. Вы не сможете в одиночку ей противостоять. Поэтому возьмите осколок и спрячьтесь в безопасном месте.


  Он снова заговорил о побеге. Я искала Винтера не для того, чтобы услышать от него, что надо бежать.


  — А как же дети?


  Мой голос прозвучал мрачно.


  — Вы же отдали осколок ради детей, а мне советуете сбежать и не думать, умрут они или нет?


  — Эти дети…


  Как и ожидалось, когда я затронула болезненную тему, лицо Винтера исказилось.


  — Это из-за меня дети в опасности. Вы не имеете к этому никакого отношения, вы не виноваты, — произнес он. — Если люди Лейлы возродятся, то дети станут им пищей. Хоть они и молоды, но все же волшебники. Прежде чем это случится, детям лучше спокойно…


  — Ха. Я и не знала, что ты такой придурок, — вырвалась у меня усмешка.


  — Леди!


  От моих грубых слов глаза Винтера распахнулись. Я холодно на него посмотрела и спокойно произнесла:


  — Если я заберу осколок, то выживу. Но где мне спрятать его, когда появится Ивонна и промоет мне мозги?


  Меня затащило в этот мир, я выполняла эти несчастные квесты. И только теперь наконец-то забрезжил конец. Я выяснила, как закончить эту чертову игру.


  — Ты хочешь, чтобы я всю жизнь жила в страхе?


  Я стиснула зубы.


  — Да я лучше выпью яд, который ты мне дал. Я так не могу, Винтер Берданди.


  Это была пустая трата времени. Лучше бы я вернулась вместе с Жаном и подумала, как убить Ивонну!


  Некоторое время я смотрела на его чуть смягчившееся лицо, затем резко встала.


  — Похоже, ты и не собираешься отсюда выбираться. Что ж, решай свои дела сам. А я разберусь с Лейлой, неважно, сможет ли она возродить собратьев или нет. Мне не было дела до того, сожжет ли Винтера неведомое пламя. Я отвернулась от центра магического круга. Но когда я сделала шаг прочь…


  — Прежде чем Лейла забрала осколок, я использовал запрещенную магию, — раздался сухой голос. — Я вмешался в ход времени, чтобы заглянуть в будущее. Я хотел найти способ остановить Лейлу… Но то, что я увидел, было не будущим. Это было и прошлое, и будущее одновременно. Оно уже произошло, но, возможно, произойдет снова.


  Я замерла. Довольно странно выглядело крайне спокойное лицо человека, ноги которого были охвачены огнем. Словно он знал, что так и будет.


  Я медленно повернулась к Винтеру.


  — Вы… все знали?


  На мой вопрос он нахмурился.


  — На самом деле до того, как сюда прийти, я очень страшился расплаты за использование запрещенной магии. Все это оказалось бессмысленным. В прошлом я зашел так далеко, чтобы повернуть время вспять. — Ярко-синие глаза смотрели в пустоту, затем он перевел взгляд на меня. — Вы правы, леди. В наказание за вмешательство во время я не могу выйти из этого магического круга. На самом деле никто из него не выходил.


  — Так этот магический круг…


  Как только я поняла, какой магический круг его окружал, то прикусила язык.


  С трудом сбежав от Ивонны, захватившей весь мир, Винтер Берданди пришел к Зеркалу Истины и ценой своей жизни повернул время вспять. Перед глазами промелькнул образ волшебника, сгорающего заживо в магическом круге.


  — Я не хотела, чтобы еще и вы приносили себя в жертву… И почему вы сделали это? Ради чего вы пожертвовали жизнью?


  Только теперь я поняла, почему он предлагает мне сбежать и бросить даже детей. Винтер, который знал все прошлое, посмотрел на меня и улыбнулся.


  — Не поймите меня неправильно.


  Похоже, он не догадывался, что я действую не потому, что хочу выжить, а потому, что хочу со всем этим поскорее покончить.


  — Все происходило так, чтобы я в итоге оказался здесь.


  — Вот как?


  Он недолго огорчался по поводу прошлого и неожиданно согласился с моими холодными словами. Его взгляд, витавший где-то далеко, медленно вернулся в реальность.


  — Роза, которую я вам подарил, все еще у вас? — внезапно спросил маркиз. Я вынула и показала ему розу, которую носила с собой вместе с осколком.


  Засохший тоненький стебель, с которого опали все лепестки, был похож на палку. Я могла его выбросить, но носила с собой, потому что не могла забыть то, как корни надежно держали осколок.


  Увидев розу, Винтер изменился в лице.


  — Тогда… Слушайте меня внимательно, леди.


  Его синие глаза пристально смотрели на меня.


  — По виду моего торгового дома вы, наверное, догадались: прежде чем я отдал осколок, в кабинете произошел взрыв. Я не смог уничтожить кусочек зеркала, но в нем появилась небольшая трещина. Она не будет вынимать реликвию из-за пазухи и не заметит ее. Если использовать трещину и разбить зеркало, то она не сможет контролировать восставших собратьев. Она впадет в состояние некого транса и на какое-то время не сможет сопротивляться. Так что…


  Он спокойным голосом сказал мне, как покончить с этой ситуацией. Когда он закончил, я начала нервничать.


  — А если у меня не получится? — спросила я неуверенно. — Если я отберу у Ивонны осколок и умру от ее рук, что тогда?


  — Не волнуйтесь, леди, — сказал он добродушно, словно успокаивал меня. — Разве я здесь не для того, чтобы снова повернуть время вспять?


  Я посмотрела на пламя, охватившее его ноги, и сделала ужасное предположение:


  — А если вы повернете время, а я больше никогда не вернусь?


  — Тогда я буду повторять это до бесконечности.


  Я потеряла дар речи, а он с улыбкой добавил:


  — Считайте это наказанием тем, кто сделал вам больно.


  И тогда зеркальце снова завибрировало, и из него полился белый свет.


  — Время, которое предоставило вам зеркало, вышло. Уходите, — поторопил меня Винтер. Я послушно кивнула и подбежала к вновь появившейся двери. Перед тем как пройти в нее, я обернулась.


  — А если у меня получится, вы сможете освободиться, маркиз?


  — Хм… Я и сам не знаю.


  — Я постараюсь.


  — Не совершайте необдуманных поступков, — последовало нетривиальное напутствие. Я шагнула за дверь, снова выкрикнула безумное заклинание, перед глазами побелело — я почти не слышала последних слов Винтера.


  С фиолетовой розы, оставшейся в его подсознании, начали опадать лепестки.


   


  Когда я вновь открыла глаза, гробница древних людей Лейлы невероятным образом исчезла.


  Я немного устала, осматривая обрушенный торговый дом. И теперь стало окончательно ясно, что Ивонна оказалась зловещим главным боссом и противостоять ей действительно могу лишь я.


  — Он так ценил это место…


  Что же чувствовал Винтер, когда был вынужден собственноручно разрушить этот дом? Ладно, после попробуем как-нибудь его восстановить…


  Я была сердита на Винтера, бессильного перед Ивонной, но, вспоминая его, скованного огнем, чувствовала, что мой гнев остывает.


  Даже если бы я сохранила оба осколка у себя, это не особо изменило бы ситуацию. Как сказала Ивонна, дорогих мне заложников оказалось больше, чем можно было предположить. Если бы она отобрала оба осколка, не дав возможности сделать в них трещину, я бы здесь не стояла.


  — Фух… — я глубоко вздохнула в тишине. Винтер сам виноват в том, что оказался скован огнем в магическом круге.


  В прошлом он был влюблен в Ивонну и, сам того не зная, помогал Лейле, но перед тем, как мир рухнул, решил искупить свои грехи и повернул время вспять. Вернувшись в настоящее и потеряв память, он снова использовал запретное заклинание, узнал обо всем и по своей воле направился в прошлое. Волшебник так поступил, чтобы снова повернуть время, если я потерплю поражение в битве с Ивонной и люди Лейлы захватят мир.


  — Тогда я буду повторять это до бесконечности.


  В голове крутились эти спокойно произнесенные слова. Я думала разделаться с Ивонной и любой ценой дойти до концовки этой чертовой игры, но теперь узнала, что произойдет в случае моей неудачи. Все усложнилось.


  С трудом отбросив тяжелые мысли, я двинулась к выходу. Я торопилась вернуться, сообщить кронпринцу то, что узнала, и придумать план. Я открыла дверь, вышла наружу и пошла по переулку в надежде взять повозку и добраться до герцогского имения.


  Ранним утром на улице было крайне тихо. Похоже, повозку придется подождать…


  Я оглядела пустынную улицу, где не было никого, кроме нескольких прохожих, и вздохнула. Тут было на редкость спокойно по сравнению с дворцом, который захватили мятежники и зловещие монстры. Сколько же времени я простояла рассеянно, ожидая повозку у поворота в переулок?


  Издалека на улицу медленно въехала карета. Я обрадовалась, но по мере приближения повозки разочаровалась: в нее были запряжены несколько лошадей, а сам экипаж был большим и роскошным. Это была не наемная повозка, а одна из тех, в которых ездили аристократы.


  Мне нужно вернуться до того, как служанка принесет завтрак. Я погрузилась в раздумья, как бы побыстрее вернуться в герцогское имение. Но тут карета плавно остановилась передо мной. Что?..


  От испуга я попятилась и спрятала за спиной зеркальце, чтобы меня не приняли за мага. А увидев человека, вышедшего из роскошного экипажа, так и остолбенела.


  — Госпожа.


  Это был Иклис, на лбу у которого все еще краснел след от моего удара.


  — Ты? Почему ты здесь?.. — инстинктивно спросила я и прикусила язык. Ясно же, что из-за Ивонны, которая уже замучила Винтера.


  — Поехали.


  Не сводя с меня глаз, он медленно протянул руку.


  Я совершенно не собиралась послушно подниматься в карету и оглядела округу, нет ли здесь монстров. К счастью, на дороге не было признаков появления странных монстров. Вместо них выбежали несколько вооруженных человек, чьи лица скрывали маски, и окружили экипаж. Я поняла, что сбежать мне не дадут, и крепко сжала зеркальный жезл.


  — Тебе было недостаточно получить в прошлый раз? — спросила я, глядя на Иклиса. Пепельные глаза мгновенно прищурились.


  — Ни в коем случае. Мне было очень больно. Рана нагноилась, и я серьезно болел, — пожаловался Иклис.


  Рана на лбу действительно выглядела не лучше, чем после моего удара. А я все-таки надеялась, что от этого удара мозги встанут на место.


  Внешне Иклис совершенно не изменился с прошлой нашей встречи. Мне стало тревожно, и я произнесла на выдохе:


  — И почему ты опять ведешь себя как бешеная псина?


  — Потому что я без ума от вас.


  От мгновенного ответа я онемела. Отношения, которые были начаты из-за моего неправильного решения, никак не собирались заканчиваться. Поняв по моему виду, что я совершенно не собираюсь садиться в карету, Иклис сказал:


  — У меня ваша горничная и дети.


  Его тон был бесстрастным, но это, несомненно, была угроза. У меня перехватило дыхание, я резко усмехнулась.


  — Это можно считать официальным заявлением, что ты предал меня и служишь Ивонне?


  — Я вас не предал, я вас защищаю, — поправил меня мерзавец. — Если бы Ивонна отправила не меня, а монстров или войско, вы были бы уже мертвы.


  Хоть мне и было обидно, но он был прав. Ивонна была способна на такое. Но даже если так, Иклису все равно нельзя доверять.


  — Я тебе не верю. Ты думаешь, я не знаю, что последователи Лейлы все это время убивали только волшебников? А ты уже однажды предал соотечественников. Как тебе можно доверять?


  Иклис резко ответил:


  — Это было условием сделки.


  — Сделки?


  — Если я добуду и верну осколок зеркала, она не тронет вас и тех, кто вам дорог. Вам же будет грустно, если они умрут. Вы же добрая, госпожа…


  Лицо Иклиса исказилось, словно он вот-вот заплачет. Мое удивление продлилось недолго: словно в доказательство, что сочувствие мне померещилось, он бесстрастно проговорил:


  — Мне безразлично, что вы мне не доверяете. В любом случае мне неважно, умрут они или нет, мне надо только привезти вас.


  Сверлящие меня пепельные глаза ярко блеснули. В этом пристальном взгляде просматривалась навязчивая идея во что бы то ни стало забрать и увезти меня.


  Некоторое время я колебалась, а не разрушить ли мне все вокруг и не сбежать ли. Но древнюю магию, ослаблявшую физические силы, нельзя было использовать как попало. Глупо растрачивать энергию, прежде чем я по-настоящему схлестнусь с Ивонной.


  — Отдайте мне это и садитесь в карету.


  Иклис заметил, что во время спора я крепко сжимала зеркальце, и протянул ко мне руку. Действительно, нельзя же похищать человека и оставлять ему оружие!


  Деваться было некуда. Я протянула зеркальный жезл Иклису, а он швырнул его человеку в маске, который был поблизости.


  Под его пристальным взглядом мне ничего не оставалось, кроме как сесть в карету. Иклис поднялся следом, сел напротив, и экипаж тут же тронулся.


  Теперь надежда оставалась на заклинание слежения, которое наложил на меня Жан. Я прикрыла рукавом ладонь, чтобы Иклис ничего не заметил. Я попросила его наложить заклинание вовсе не потому, что предвидела такое…


  Я вспомнила молодое лицо волшебника, который так умолял меня вернуться побыстрее, и с жалостью представила, как Каллисто будет орать на него за то, что он оставил меня одну.


  Он с ума сойдет, как только узнает, что меня нет! Кронпринц был крайне озабочен моей безопасностью. Когда я представила, как он будет рвать и метать в поисках меня, на душе стало тяжело.


  — Скоро в столице начнется серьезная битва, — неожиданно заговорил Иклис. Я перевела взгляд с окна на него. Он пристально на меня смотрел и явно хотел мне что-то сказать, но нервничал.


  Внезапно меня охватило странное чувство. В те времена, когда шкала симпатии постоянно светилась над головой Иклиса, если мы ехали куда-то вдвоем в экипаже, то это я изо всех сил старалась разговорить молчаливого раба. А сейчас мы поменялись местами.


  — Пока вы в безопасности, заложники не пострадают. — Иклис наконец-то подобрал слова, чтобы заговорить со мной.


  — Разве с тобой безопасно?


  — Да.


  Я спросила из любопытства, но он ответил совершенно серьезно:


  — Безопаснее, чем рядом с теми, кто умрет первым.


  — Что? Что это значит?


  — Я же вам сказал, что убью всех, кто сделал вам больно.


  — Ты…


  — Когда начнется настоящее сражение, я планирую в первую очередь направить войско Дельмана в герцогское имение.


  От его зловещего обещания я замерла. Одновременно с этим я вдруг вспомнила его слова, которые он произнес во дворе для сжигания мусора.


  — Я отомщу тем, кто поступил так с вами, госпожа.


  Иклис заучил имена, как безумный.


  — Я уже расправился с Марком Альбертом и такими же придурками, как он.


  Эти слова шокировали меня. Я думала, что он бормотал всякую всячину из-за промытых мозгов, но оказалось, что он решил сделать все это на самом деле.


  — Теперь остались главные персонажи — герцог и его сыновья. Я вычищу каждый уголок того дома от крыс… И тогда вы простите меня?


  Его лицо исказилось, и он взмолился о любви. Я почувствовала сильное головокружение.


  — Ну, ты, в самом деле… — какое-то время мямлила я, не зная, что ответить. Кажется, Иклис действительно решил отомстить за меня.


  Конечно, сейчас мне было безразлично, что произошло с второстепенными персонажами. Возможно, я даже хотела бы наказать тех, кто игнорировал меня и насмехался над «фальшивой благородной леди». Однако это ни в коем случае не было связано с такими радикальными способами, как убийство.


  — А ты не подумал, что эти люди входят в число тех, кто мне дорог? Что я буду оплакивать их, если они умрут?


  — Как эти люди могут быть вам дороги, госпожа? — резко отреагировал Иклис на мой вопрос. — Вы уже забыли, как они вас оскорбляли и унижали?


  — Это не твое дело. Хоть мсти, хоть извиняйся, мне все равно.


  — Я ваш единственный рыцарь, и все остальное меня не волнует.


  Наверное, так ощущает себя человек, говорящий со стеной. Меня начинала утомлять однообразная беседа с Иклисом.


  Я перестала возражать и посмотрела ему в глаза. На нем не было бинта, на красивом лбу краснела отвратительная рваная рана. Раньше я захотела бы ему помочь из сопереживания и чувства жалости.


  — Почему ты не даешь мне даже повода почувствовать к тебе жалость?


  От неожиданных слов глаза Иклиса медленно расширились. Но даже теперь я, как ни странно, не почувствовала никаких эмоций.


  — Ты говоришь, делаешь это для меня? Но разве, прикрываясь мной, ты не мстишь обижавшим тебя людям из герцогского дома и империи, которая уничтожила твою страну?


  — Госпожа…


  — До каких пор ты будешь принуждать меня к своей любви? — спокойно сказала я.


  — Принуждать?..


  Иклис был оглушен, словно его окатили ледяной водой.


  — Да, принуждать.


  Он постоянно навязывал мне свои месть, любовь и раскаяние, которых я не хотела. Если это не принуждение, то что же?


  От моего решительного ответа он стиснул зубы.


  — Даже эти ваши слова… не помогут.


  Не секунду остекленевшие глаза снова блеснули.


  — Что бы ни произошло, вы меня не простите. Поэтому я буду поступать по своему усмотрению.


  У меня не было даже возможности огрызнуться, напомнив, что он всегда поступал по своему усмотрению.


  — Выходим.


  Карета остановилась. Иклис резко поднялся и открыл дверцу. Я вышла и остолбенела: он похитил и привез меня не куда-нибудь, а в один из императорских дворцов. Экипаж остановился перед прекрасным дворцом. После охотничьих состязаний, когда я гостила у кронпринца, прошло много времени. Планировка дворца помнилась мне очень смутно. Я знала, только как добраться из библиотеки в покои кронпринца. К тому же дворец в несколько раз больше герцогского особняка. Отсюда нелегко будет сбежать…


  Иклис подозвал своих людей, и меня под конвоем повели во дворец. В знакомом здании было подозрительно пусто. А где мятежники? Я думала, меня затащат куда-нибудь в подземелье и запрут, но, пройдя по длинному коридору, мы пришли в просторную красивую комнату.


  — Пожалуйста, достаньте все из карманов, — сказал он, поворачиваясь ко мне, когда подошел к столу посередине комнаты.


  Вид Иклиса, стоящего посреди дворца, вызвал у меня смешанные чувства. Я будто видела его впервые. Я вынула из кармана осколок и положила его на стол. Все происходит быстрее, чем я ожидала.


  Возможно, мне стоило порадоваться тому, что я не испытаю зверства Ивонны, когда та будет отнимать у меня фрагмент зеркала, угрожая убить заложников.


  Несмотря на то что я послушно выложила осколок, он продолжал пристально смотреть на меня.


  — Что? — язвительно спросила я.


  Иклис заговорил:


  — Хотите, чтобы я лично вывернул ваши карманы?


  — Достаточно же отдать осколок? — упорствовала я.


  Он наклонил голову и пробормотал себе под нос:


  — Если я начну вас обыскивать, не уверен, что ограничусь только карманами…


  — Псих! — вырвалось у меня ругательство.


  Я швырнула на стол все, что у меня было: четыре оставшиеся микстуры и тоненькую увядшую розу.


  — Это все.


  Я боялась, что ему будет мало, и вывернула карманы мантии.


  — Это…


  Взгляд мерзавца, медленно осматривавшего мои вещи, внезапно остановился на увядшей розе. По его взгляду я поняла, что он собирается спросить, и, не показывая, как сильно у меня стучит сердце, ответила:


  — Это подарок волшебника, которого убила Ивонна.


  — Вам дорога эта вещь?


  — Да. Тот, кому она принадлежала, заботился о сиротах, которых вы держите в заложниках. Он был добрым человеком, помогал волонтерам. Из-за того, что ты схватил меня, я не смогла даже оплакать его.


  В одно мгновение я превратила в покойника все еще живого человека, хоть и застрявшего в магическом круге. Винтер, прости!


  С трудом притворяясь спокойной, я продолжила:


  — Теперь, пока ты меня не убьешь, я буду находиться в ловушке и постоянно страдать, как и сегодня. Ты счастлив?


  Он действительно купится на это? Я покосилась на Иклиса и затаила дыхание. Чтобы расправиться с Лейлой, мне ничего не оставалось, кроме как вернуть осколок. Однако если я сделаю это, могу сама оказаться в опасности.


  Винтер оказался прав: Иклис действительно отнял у меня и зеркальный жезл, и осколок. В отсутствие оружия для побега нужен хотя бы щит.


  Иклис задумчиво рассматривал увядшую розу, словно что-то прикидывал. Если честно, я не ожидала от него многого. Он сошел с ума от постоянной промывки мозгов, в нем не осталось сострадания…


  — Отдыхайте. Вы бледны.


  Однако мои предчувствия, к счастью, оказались ошибочными. Иклис забрал лишь осколок и отвернулся, не тронув остальное. Ни розу, ни микстуру.


  При виде его спины, удаляющейся к двери, меня охватило странное чувство. Я словно удивилась тому, что знала его до промывки мозгов, в те времена, когда его щеки краснели от застенчивости.


  — Иклис, — невольно сорвалось у меня с губ. Я позвала его и тут же пожалела об этом. Лучше бы он этого не услышал! Но шаги резко остановились. Поколебавшись, я с трудом начала: — Тебе… Ивонна промыла мозги. Я могу помочь. Еще не поздно. Остановись.


  Если бы Иклис пришел в себя хотя бы теперь, все могло пройти гладко. Я бы спасла заложников, и никто не пострадал бы в бою с мятежниками. Мы бы общими силами уничтожили главного босса, Ивонну, Винтер снова запустил бы время, и эта чертова игра перестала бы повторяться вновь и вновь. Какой был бы аккуратный и красивый конец!


  — Если я остановлюсь…


  Но так думала только я. Иклис снова развернулся ко мне, его лицо было неподвижным, как у каменного изваяния.


  — Если я сейчас остановлюсь, что у меня останется?


  От резкого тона его голоса наш разговор стал напоминать допрос.


  — Я не хочу убивать тебя, Иклис, ведь я не чувствую к тебе ненависти.


  — Разве однажды вы уже не пытались меня убить?


  Он постучал пальцем по лбу.


  — Если бы вы тогда закончили начатое, то не стояли бы сейчас здесь.


  Когда он это сказал, мне стало обидно. Он не знает, что я спасла его из милости.


  Я могла убить его, пока он был опутан мангровыми побегами, но не сделала этого — из какой-то смеси сочувствия и вины за его предательство. По той же причине я продолжала уговаривать его и теперь.


  — Допустим, твой мятеж завершится успехом, ты убьешь кронпринца и приберешь к рукам империю. Но ты уже знаешь: я все равно не полюблю тебя.


  — Но почему? — внезапно закричал Иклис, уставившись на меня. — Почему не я?


  — Э-э…


  — Чтобы быть рядом с вами, я торчал в рыцарском отряде и терпел выходки рыцарей герцогства.


  — Иклис…


  — Чтобы стать достойным вас рыцарем, я тренировался днями и ночами. Не было и дня, когда бы у меня не кровили ладони. И несмотря на все это, вы по-прежнему далеки и недостижимы для меня! Я освободился из рабства, став предателем!


  Иклис продолжал отчаянно кричать, а я лишь удивленно смотрела на него. Мне казалось, что я знаю его со всех сторон, но это было не так.


  — Почему вы только и делаете, что отталкиваете меня? Почему?!


  На серо-карих глазах навернулись и скатились крупные слезы. Он расплакался, как ребенок, у которого отобрали конфету. Я мрачно на него посмотрела.


  В те времена, о которых он говорил, у меня не было даже минутки подумать, насколько серьезны его чувства ко мне. Я каждый день была занята выживанием, а предательство погубило все.


  — Я… люблю другого человека.


  Услышав причину, Иклис вздрогнул и закричал:


  — Обманите меня, как раньше. Скажите, что у вас нет никого, кроме меня, что я для вас самый дорогой человек вне зависимости от того, жив ли кронпринц или нет! Знаете, я бы поверил этим словам, бросил все и с радостью умер бы от вашей руки.


  — Я не хочу тебя убивать.


  Я говорила серьезно. Я хотела закончить все это и идти дальше. Это касалось и отношений с Иклисом. Опутанный гневом, отчаянием, ранами неразделенной любви, он был еще очень молод.


  — Пожалуйста, прости меня и забудь.


  Я не могла, как раньше, вытереть ему слезы. Поэтому я подошла и коснулась его руки.


  Но вдруг он больно меня оттолкнул.


  — Это из-за вас я оказался в таком положении. Конечно, я не ровня кронпринцу…


  Я нерешительно подняла глаза. Он с ненавистью смотрел на меня и четко произнес:


  — Мне не нужна твоя любовь. С тех пор как я понял, что ты меня используешь, я и не надеялся, что ты меня полюбишь. Но ты все равно будешь моей, я возьму тебя силой.


  На этих словах он резко открыл дверь и вышел из комнаты. Дверь с грохотом захлопнулась, я осталась одна в пустой комнате.
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  Итак, я оказалась взаперти во дворце. В поисках путей для побега я посмотрела в окно. Вокруг дворца на равном расстоянии друг от друга были расставлены стражники в доспехах. Чертов подонок! Все подготовил.


  Обед и ужин принес мне не Иклис и не служанка, а стражник. У меня не было аппетита, и я просто легла на кровать.


  Я так устала, что не удивилась бы, если бы тут же уснула. Но от неопределенности ситуации сон совсем не шел. Поворочавшись, я подняла руку и посмотрела на нее. К счастью, метка отслеживающего заклинания, которое утром наложил Жан, по-прежнему была на мне. Он, скорее всего, сильно волнуется.


  Как он, наверное, разозлился, что я исчезла, не сказав ни слова. Меня охватило запоздалое чувство вины перед Каллисто. Но я ничего не могла поделать: как бы то ни было, я должна попробовать покончить с Ивонной здесь.


  Было бы здорово, если бы он не думал о моем спасении, а сконцентрировался на возвращении себе дворца…


  Пока я раздумывала о том и этом, веки постепенно становились тяжелее. Хоть я и не любила спать в незнакомых местах, но не могла бороться с накатывавшей усталостью. Я думала, что лишь ненадолго закрою глаза.


  Чуть не подпрыгнув от испуга, я открыла глаза от внезапного шума. В комнате было темно. Я даже не заметила, как уснула непонятно на какое время.


  Пытаясь успокоиться, я поднялась и села на кровати. В комнате было очень тихо, я даже подумала, что шум мне приснился. Что такое? Померещилось? И тогда…


  Словно в подтверждение, что мне не померещилось, вновь раздался гулкий шум. Я тщательно осмотрелась в темной комнате.


  Грохот стал еще громче и ближе. Теперь я легко смогла отыскать его источник — звук исходил из камина. Ч-что?..


  Может, это Ивонна отправила монстров? Я осторожно отошла от кровати и стала искать то, что могло сойти за оружие. Под руку попался подсвечник на столе у кровати. Я крепко сжала его в руке и напряженно смотрела на камин.


  Кто-то вывалился из него вместе с золой.


  — Черт.


  Темная фигура откашлялась от пепла и грубо выругалась. Какой знакомый голос! Я осторожно опустила руку с подсвечником, высоко поднятую для лучшего размаха.


  — Ваше Высочество?..


  Откашливаясь, Каллисто поднял голову на мой неуверенный голос.


  — Ты как, леди?


  — Почему вы, Ваше Высочество?..


  …вылезли оттуда?


  Мы не виделись всего лишь полдня, но я была так рада этому лицу, перепачканному пеплом, словно прошла вечность.


  — Как вы здесь оказались? А как же битва?


  — Времени нет. Расскажу по дороге, — поторопил меня он.


  Я кивнула, торопливо подобрала и надела мантию. Я же не знала, что скоро придется выбираться… Думала, что сбегу только после начала битвы между его армией и войском мятежников. Надеялась, что воспользуюсь неразберихой, отыщу зеркальный жезл и отправлюсь на битву с Ивонной. Но если подумать, это был не очень надежный план.


  — Придется лезть сюда, леди.


  Я собрала пузырьки с микстурой и розу и вернулась к кронпринцу. Он указал на камин, из которого вылез сам.


  — Надо лезть ползком.


  — С-сюда?..


  Я немного недовольно посмотрела на узкий проход. Он был таким темным и мрачным! Там, должно быть, полчища крыс. Впрочем, разумом я, конечно же, понимала: если Каллисто прополз сюда, значит, там есть выход.


  — А что, не нравится? Пока я сюда лез, все собою вытер. Убил всех мышей и многоножек, поэтому не волнуйся, — съязвил Каллисто и поморщился, видя, что я никак не могу набраться смелости.


  — Да нет… Я не об этом.


  Не заметив у меня желания идти, Каллисто сморщил нос и лукаво намекнул:


  — Я не говорил, что ты пойдешь одна.


   


  К моему удивлению, его слова меня успокоили. Многоножки? Многоножки, говоришь?


  С трудом уняв дрожь в теле, я наклонилась и заползла внутрь. Вскоре наступила кромешная тьма — Каллисто закрыл заслонку тоннеля.


  К счастью, отвратительное продвижение ползком продлилось недолго. Вскоре тоннель стал постепенно расширяться и в какой-то момент превратился в просторный коридор.


  — Иди сюда, леди.


  Кронпринц вынул что-то из-за пазухи, и не успела я перевести дух, как он потянул меня за собой. Темнота вокруг нас отступила: в руках у Каллисто был светящийся камень.


  Только тогда я огляделась и обомлела. Это место походило на лабиринт, в котором хитроумно сплетались десятки ответвлений. Каллисто без труда выбрал одно из них. Последовав за ним, я растерянно спросила:


  — Ваше Высочество, где мы?


  — В секретном лабиринте, о котором знают лишь члены императорской семьи.


  — А-а.


  Почему-то этот побег показался мне несерьезным по сравнению с тем, который я планировала утром.


  — Тупицы. Разве существование секретного лабиринта под дворцом — это не что-то само собой разумеющееся? А благодаря ему я легко смог найти тебя.


  Словно угадав мои мысли, кронпринц неприкрыто стал ругать похитителей. Как одна из тех, кого он назвал тупицами, я смутилась и сменила тему:


  — Если о лабиринте знают только члены императорской семьи, значит, и второй принц тоже?


  — Не волнуйся. Он не в курсе, — равнодушно ответил кронпринц, повернув за угол. — Это дворец первой императрицы. Дети наложницы никогда не смогут переступить порог этого дома, поэтому он не может знать об этом месте.


  — Дворец п-первой императрицы?


  У меня отвисла челюсть, когда я выяснила, где была заперта. Так вот почему место моего заточения было таким роскошным. Псих!


  Я и не думала, что Иклис запер меня во дворце первой императрицы с каким-то умыслом. Сама того не замечая, я проследила за реакцией кронпринца.


  — Здесь больше всего секретных ходов. Когда я впервые зашел сюда после смерти матери, тоже долго плутал.


  К счастью, кронпринц не особо задумывался, почему я была заперта именно в этом здании.


  — Ты-то как? Знаешь, как я волновался, когда мне доложили, что ты исчезла?


  Он вытаращил глаза, вспомнив те ужасные новости.


  — Я был на собрании и как сумасшедший бросился в герцогское имение. Тебе сказали сидеть тихо, а ты как жеребенок, который совершенно не слушается.


  — Простите.


  Я допустила ошибку и покорно призналась в содеянном.


  — Я отправилась к Винсу… — начала я, но потом вспомнила, что Каллисто все знает, и добавила: — Точнее, я отправилась на поиски маркиза Берданди, и тогда меня похитил принц Дельмана, которого вы видели на болотах.


  — Вы снова осмелились обмануть и унизить кронпринца?


  Я сократила описание событий и с угрызением совести прикусила язык.


  А он продолжил бормотать себе под нос:


  — И почему этот чертов дельманец ведет себя так назойливо?


  На этот раз он заговорил об Иклисе. Каллисто еще не знал, что меня и бывшего раба связывают сложные отношения.


  — Надо было убить его там, на болотах…


  От его зловещих слов мое сердце забилось как у человека, которого поймали на обмане.


  — В любом случае спасибо, что пришли за мной, Ваше Высочество.


  На этот раз я решила сменить тему. Каллисто покосился на меня и непонимающе пробормотал:


  — Если бы не магия слежения, того волшебника жестоко казнили бы. Считай, ему повезло.


  Я предпочла бы этого не знать. Каллисто покосился на меня, резко остановился и спросил:


  — А где твоя волшебная палочка с зеркальцем?


  — Отняли, — тихим от досады голосом ответила я.


  — Вот же, — нахмурившись, буркнул он. — Следуй за мной.


  И внезапно отправился в обратном направлении. Я растерялась, решив, что он, возможно, сбился с пути, но последовала за ним.


  — А что с заложниками?


  — Видимо, они во Дворце Солнца. Прежде чем прийти за тобой, я обошел тюрьмы, там их нет.


  — Так пойдемте быстрее.


  — Леди, — тяжело позвал он и снова остановился. — Ровно в двенадцать часов мы планируем внезапно напасть через западные ворота, где защита слабее всего.


  От внезапного перехода на военную тему я с удивлением посмотрела на него.


  — До этого времени надо выбраться отсюда. Нужно торопиться.


  От его слов я ощутила нетерпение. Смогу ли я противостоять Ивонне в этой неразберихе?


  Если честно, я не была уверена в своих силах. Но это было лучше, чем идти против нее с голыми руками. Со мной хотя бы умело владеющий мечом Каллисто.


  — Пойдемте быстрее. Сначала надо спасти детей…


  — Я еще не закончил.


  Кронпринц вновь остановил меня, когда я собралась сорваться с места.


  — После того как я выведу тебя отсюда, я вернусь и постараюсь спасти максимальное число заложников.


  — Что? Что вы хотите сказать?.. — переспросила я в растерянности, не понимая.


  — Но я не могу быть уверен, потому что, скорее всего, придется сражаться на два фронта — и с войсками второго принца, и с армией Лейлы и маркиза Эллена.


  Получается, он исключал меня из всех событий.


  — Ваше Высочество, что вы такое говорите? У меня еще и осколок отняли.


  Хоть я и добровольно его отдала, но мне казалось, что сейчас Каллисто пропустит мимо ушей этот рассказ.


  — Сейчас мне надо отправляться во Дворец Солнца, — спокойно сказала я.


  — Нет.


  — Почему?


  — Ты не можешь пользоваться магией, что ты там сделаешь?


  И тогда я вспомнила, что кронпринц тут же повернул назад, когда узнал, что у меня отняли зеркальный жезл. Он быстро поменял планы, хотя и собирался спасать заложников вместе со мной.


  Разве без магии я ничего не могу сделать? Переварив его слова, я разозлилась.


  — Не знаю, с каких пор мою полезность стало определять наличие магического артефакта.


  В ответ на мой злобный тон кронпринц глубоко вздохнул и положил руку мне на плечо.


  — Не торопись с выводами, леди. Неизвестно, жив ли император, а войска, которые они прятали до сих пор, намного превосходят наши ожидания. Я быстро собрал войско, но, если честно, шансы на успех невелики. Ведь у мятежников есть еще и монстры. Возможно… Возможно, мне придется бросить дворец и столицу и бежать.


  Я была шокирована этими словами.


  — Бросить?..


  Мне не верилось, что он сказал это сам.


  — Да.


  Кронпринц еще раз повторил:


  — Да. Ничего тут особенного. Твоя безопасность для меня важнее всей этой империи.


  — Ваше Высочество… — с трудом произнесла я, и у меня перехватило дыхание.


  Я прекрасно знала, как Каллисто хотел стать императором. Он выжил на поле боя, чтобы вернуться в столицу, во дворец. А теперь так легко говорит, что бросит это ради меня. Но я не могла сдаться, не могла бросить детей, я хотела закончить игру, желала подарить Каллисто трон и безопасный мир. Эти непонятные чувства не давали мне покоя. Я сильно прикусила нижнюю губу. Мне казалось, стоило лишь отправиться во дворец и встретиться с Ивонной, и тогда все быстро разрешится, но ситуация оказалась гораздо более сложной, чем я думала.


  — Когда начнется битва, я отправлю шустрых ребят на поиски твоего волшебного зеркальца. И тогда иди убивай Лейлу и все такое, — сказал Каллисто, словно успокаивая меня. Но ведь тогда будет уже слишком поздно: Ивонна принесет детей в жертву и вернет к жизни всех людей Лейлы.


  Разве это решение — смотреть на все из укрытия, как он предлагает?


  Я некоторое время поколебалась, приняла твердое решение и заговорила:


  — Я еще способна использовать магию.


  — Что?


  — У меня осталась защитная магия.


  Правда, я могу использовать ее всего один раз, но из страха, что Каллисто закатит истерику, я твердо решила не говорить ему об этом.


  — Как вы и сказали, Ваше Высочество, хоть я и не смогу сразу же убить Ивонну, но смогу спасти детей. Они, конечно, маленькие, но все же волшебники, достаточно их освободить, и они смогут телепортироваться.


  Я уже видела, что Лео прекрасно освоил магию перемещения. Мне казалось, если я сумею освободить детей, то спасу их. Я возлагала надежды на эту слабую возможность и уговаривала Каллисто:


  — Если мы оба выиграем время, то, возможно, войско Вашего Высочества вторгнется во Дворец Солнца и победит.


  — Леди.


  — Позвольте мне хотя бы попытаться.


  Винтер рассказал мне, как убить Ивонну, и даже не заикнулся о необходимости позаботиться о детях. Однако разве можно отчаиваться, даже не попытавшись?


  — Я посмотрю на ситуацию своими глазами и, если дела и вправду безнадежны, сделаю, как вы прикажете, Ваше Высочество, — решительно сказала я.


  Каллисто смотрел на меня с сомнением, но я поняла: в итоге он разрешит мне сделать так, как я прошу.


  Вскоре раздался глубокий вздох.


  — Плохо, что я слишком мягок с тобой. Ладно, мы посмотрим со стороны, и если ситуация не располагает к спасению детей, то я взвалю тебя на плечо, как тюк, и утащу. Пойдем.


  Он притянул меня и снова изменил направление. Не говоря ни слова, мы быстро двигались по секретному лабиринту по направлению к Дворцу Солнца, где находились дети и Ивонна.
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  — Богиня!


  Просторнейший зал во дворце. На высоком роскошном троне сидит Ивонна и безучастно взирает на людей, преклонивших перед ней головы. Это были жители империи. Их, словно для охраны, окружали обитатели стран, потерпевших поражение в войнах с империей. Ироничным было то, что люди со всего света смогли собраться в одном помещении.


  Пожилой аристократ преподнес Ивонне что-то завернутое в дорогую ткань. Сверток развернули — в нем оказалась голова убитого императора и императорское сокровище.


  — Это голова императора, богиня, — заискивающе сказал маркиз Эллен.


  Ивонна перевела взгляд с его подлого лица на упавших ниц людей.


  Там были второй принц, императрица и влиятельная в империи высшая аристократия. Они клюнули на смехотворное обещание, что обретут силу Лейлы, перешли на ее сторону, зарубили императора даже без ее приказа и преподнесли ей его голову. Как просто.


  Ивонна приоткрыла шкатулку, лежавшую у нее на коленях, и заглянула внутрь. Там было четырнадцать осколков зеркала. И теперь она собиралась захватить последний.


  При виде ее действий глаза маркиза Эллена алчно блеснули.


  — Богиня, может, начнем церемонию?..


  — Еще не время, — ответила Ивонна, слегка улыбнувшись.


  — А-а, не время. Хорошо.


  Старик отошел с выражением разочарования и волнения на лице.


  В прошлом она приложила неимоверные усилия, чтобы оказаться в этом месте. И почему я раньше не додумалась использовать этих глупых людей?


  Прежде чем ее братьев, предвидевших будущее, запечатали древние волшебники, они спрятали здесь, во дворце, несколько осколков Зеркала Истины. Освободить людей Лейлы можно, лишь собрав все фрагменты.


  Но захваченное женское тело было неидеальным — душа настоящей Ивонны была еще жива. И это сдерживало ее силы. Поэтому ей пришлось лично захватить дворец, чтобы отыскать спрятанные осколки зеркала. Она обманула волшебника, захватила герцогское имение, убила препятствующую ей девку, стала кронпринцессой и ступила во дворец.


  Но так было в прошлом. В этот раз при помощи клыка Золотого Дракона ей удалось окончательно избавиться от души настоящей Ивонны, тем самым полностью подчинив себе тело. Осталось только собрать осколки и снять печать. Ивонна закрыла шкатулку, подняла голову и неожиданно встретила чужой взгляд.


  — Ой!


  Маленькие плечики вздрогнули, и ребенок расплакался. Это был зомбированный Лео, который привел своих друзей на верную смерть из-за промывки мозгов. Он единственный, в отличие от других заложников, не был связан, стоял в углу и горько плакал. Звук его рыданий был приятен слуху.


  Если подумать, в прошлом на его месте был Винтер Берданди…


  В итоге он сошел с ума после того, как собственными руками принес в жертву Лейле других волшебников и детей, которых оберегал. В этот раз она не сможет увидеть замечательную сцену.


  — Ивонна!


  Кто-то быстро шел по просторному залу.


  — Иди скорее. Я ждала тебя, — радостно поприветствовала Ивонна того, кого вместо кронпринца выбрала на роль союзника во время гибели империи.


  Иклис что-то молча протянул ей. Синие глаза Ивонны на секунду расширились, а затем изогнулись в улыбке.


  — Я знала, что ты справишься.


  Теперь она собрала их все! Ивонна мило улыбнулась и положила в шкатулку последний осколок, протянутый Иклисом. Вдруг что-то бросилось ей в глаза.


  — Это…


  — Не смотри с такой жадностью.


  Иклис покосился на то, что держал в руке, и спрятал за спину. Это был зеркальный жезл Пенелопы. Он собирался бережно сохранить его и вернуть после того, как все закончится. Ивонна криво улыбнулась, глядя на жест Иклиса, однако не отвела тревожный взгляд.


  — У меня есть осколок, с чего мне смотреть на вещи Пенелопы?


  — Сделай, что обещала, Ивонна.


  — Я, в отличие от Пенелопы, сдержала все обещания, которые дала тебе, Иклис.


  Она поднялась. Показался роскошный золотой трон, украшенный обвившим его Золотым Драконом.


  — Садись. Теперь это твое место.


  — Я не об этом.


  — А о чем?


  — О заложниках.


  Иклис повернулся и указал подбородком куда-то в зал, где связанные, на коленях стояли дети.


  — Ты же знаешь, что значит не тронуть пальцем? То, что они останутся живы и что с головы ни одного из них не упадет и волос.


  — Ты так стараешься, чтобы Пенелопа стала тебе доверять?


  — Отвечай. Я в любую минуту могу передумать и сдать тебя кронпринцу.


  — Конечно, — широко улыбнувшись, тут же ответила Ивонна на хладнокровное предупреждение Иклиса. В прошлом ей непременно нужны были волшебники. Их жизни, наполненные магической силой, были изобильной пищей для последователей Лейлы.


  Но…


  — На этот раз они и правда мне не нужны, — пробормотала Ивонна, глядя куда-то далеко в пустоту.


  Люди Лейлы, оживленные принесенными в жертву волшебниками, были высокомерными и эгоцентричными. В мире, из которого исчезли их враги, древние волшебники, они без разбора убивали людей и вновь обретали силу. И тогда положение Ивонны постепенно становилось шатким. Один за другим появлялись те, кто хотел отнять у нее осколки Зеркала Истины, чтобы стать главными. Она пришла в отчаяние, когда поняла, что все вернулось к изначальной точке.


  — Я с таким трудом этого добилась! Думала, что наконец смогу править этим миром вместе с братьями, но почему? Почему прямо у меня под носом?..


  Впрочем, если подумать, дела были не так уж безнадежны. Тот, кто владеет клыком Золотого Дракона, может воспользоваться им лишь раз в жизни. Однако после ее возвращения тело и сила, убившие настоящую душу Ивонны, вернулись в то же состояние, в каком были в прошлом. Разве это не значит, что она сможет воспользоваться клыком Золотого Дракона еще раз?


  Это шанс!


  Почему жизнь становится бесконечным круговоротом веры и предательства? Желание отомстить людям, убившим семью и братьев, со временем постепенно потускнело. Преодолев череду испытаний, она наконец поняла. Она не мечтает о мире, где главенствуют люди Лейлы.


  — Да, мне никто не нужен, — повторила Ивонна, словно клятву, глядя в пустоту.


  Это должен быть мир, в котором она правит сама.


  — Принц! — Кто-то резко распахнул двери зала для аудиенций и вбежал. — Беда! Войска империи прорвались через западные ворота дворца и наступают! Скоро они будут во Дворце Солнца!


  От слов солдата лицо Иклиса исказилось. С его губ тут же сорвался вопрос, не касавшийся обороны:


  — Что с леди?


  — Что?


  — Я спрашиваю, что с леди Экхарт, запертой во дворце первой императрицы?


  — Э-э, я еще не проверил дворец первой императрицы…


  — Черт!


  Не успел солдат окончить фразу, как Иклис резко повернулся и побежал. Притормозив около заложников, он передал волшебное зеркальце одному из дельманских воинов и процедил:


  — Эй ты, охраняй это ценой жизни заложников. Не отдавай его никому. Даже леди Экхарт. Понял?


  — Понял!


  Эмили подслушивала разговор, притворяясь, что потеряла сознание. Иклис совершенно не доверял Ивонне и приставил к заложникам четверых своих подчиненных, а затем быстро покинул Дворец Солнца с остальными солдатами.


  Пронесся и стих изрядный шум, и во дворце, заполненном вооруженными солдатами, стало пусто. В изменившейся обстановке маркиз Эллен, следивший за всем происходящим, еще раз подошел к Ивонне.


  — Б-богиня, они нападают. Когда же вы проведете церемонию по превращению нас в людей Лейлы?..


  Одиноко стоявшая Ивонна повернулась и посмотрела на совершенно пустой престол. На спинке императорского трона были сделаны специальные углубления. Если вставить туда императорскую печать с клыком дракона и повернуть, то трон отодвинется, и откроется вход в секретное пространство. Несколько тысяч лет это было секретом империи, а она случайно узнала о нем, когда пыталась понять, как использовать паз.


  Ивонна оторвала взгляд от трона и наклонилась. Она подняла императорское сокровище, лежавшее рядом с отрубленной головой, и довольно улыбнулась.


  — Вечеринка началась, дорогие гости.
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  — Психопатка, вечеринке твоей конец, — произнес Иклис.


  Мы с кронпринцем наблюдали за происходящим из-за большой колонны, к которой нас вывел лабиринт. Глядя на меня, он с трудом сдерживал смех.


  — Будет проще, чем я думал, леди.


  Я вытаращила глаза и оглянулась на него.


  — Проще? У нее по-прежнему много людей.


  Конечно, я не знала, какого размера войско Иклис увел за собой, но осталось человек десять аристократов, включая маркиза Эллена и второго принца. Людей здесь было еще немало.


  — Кучка слабаков! На самом деле нам надо расправиться лишь с теми четырьмя дельманцами.


  — А как же второй принц? Разве он не владеет мечом?


  — У этого подонка руки не из того места растут.


  Как ни странно, от его вульгарного ответа на душе стало спокойно.


  — Вот. Держи.


  Он вынул что-то из-за пазухи.


  Это был роскошный золотой кинжал. Тот самый, которым он предлагал мне перерезать ему шею в свой день рождения.


  — Я выйду первым и разделаюсь с теми четырьмя, а ты освободи заложников.


  Я вспомнила, что дети были накрепко связаны веревкой, и кивнула.


  — А затем я добуду волшебное зеркальце, и ты грохнешь Лейлу. Как тебе мой план?


  — Как ни странно, он кажется идеальным, несмотря на уязвимые места.


  Это было правдой. План кронпринца, как ни смотри, был безрассудной авантюрой. Ведь он совершенно не учитывал внезапных препятствий со стороны Ивонны или маркиза Эллена. Но от его полного уверенности голоса на душе стало спокойно. Если подумать, Каллисто ни разу не нарушал своего слова. Я могла ему верить.


  — Спасибо, что взяли меня с собой, — прошептала я тихим голосом. Я бы не справилась без него.


  От моих слов он радостно улыбнулся.


  — Я досчитаю до трех и выбегу.


  — Я тоже подготовлюсь.


  С решимостью на лице я крепко сжала в руке кинжал. Он взялся за ручку двери:


  — Один, два…


  Вместо счета три он нежно поцеловал меня. У меня перехватило дыхание, и я застыла, а он прошептал:


  — Между прочим, мне очень интересно посмотреть, как моя невеста порвет ее в клочья.


  Затем он без промедлений выбежал в тронный зал и тут же начал неистово размахивать мечом.


  — А-а-а!


  Кронпринц громадными прыжками пересек зал и решительно рубанул человека, стоявшего ближе всего. Не в силах разозлиться на внезапный поцелуй, я проводила умчавшегося Каллисто взглядом.


  — Враг!


  — Защищайтесь!


  Поздно заметившие его появление дельманцы торопливо выхватывали мечи.


  Не успела я досчитать и до трех, как еще один солдат упал ничком. Кровь хлынула фонтаном, и в мгновение ока число дельманцев, которых нужно было уничтожить, уменьшилось на два.


  — Кронпринц!


  — Нападение!


  Лица второго принца, императрицы и маркиза Эллена побелели. Не обращая на них внимания, кронпринц ринулся к оставшимся солдатам. Молниеносным движением он рубанул сразу двоих по бедрам, подался назад, ловко увернулся от двух замахнувшихся на него воинов, выпрямился и ударил врага мечом в грудь. Затем выдернул клинок и воткнул его в горло последнего оставшегося дельманца.


  Волшебный жезл выпал из рук воина на пол. При виде того, как легко кронпринц поубивал солдат, аристократы задрожали от страха.


  — А-а-а! Убейте кронпринца!


  Трое довольно молодых аристократов из группировки второго принца выхватили мечи и ринулись на Каллисто.


  — Я убил бы вас, даже если бы стоял на одном месте, только силы зря потратите.


  Каллисто недовольно цокнул языком и побежал навстречу к нападающим.


  Как он и сказал, они были слабаками. Кронпринц на бегу разорвал размахивавших мечами аристократов в клочья, словно листы бумаги. И вмиг добрался до угла, куда оттеснили императрицу и маркиза Эллена.


  — Как поживаете, маркиз Эллен? Давно не виделись, матушка, — поздоровался кронпринц, по пути рубанув еще одного человека.


  — К-кронпринц! Ч-что ты вытворяешь во дворце? — завопила императрица. Ее платье было испачкано кровью.


  — Мама!


  — И-императрица! Отойдите назад!


  Побледневшие второй принц и маркиз Эллен начали унимать императрицу. Каллисто наклонил голову набок.


  — А что же вытворяете вы и мой единственный брат?


  — Кронпринц!


  — А-а, вы аккуратно отрубили голову нашему небесному Его Величеству императору.


  Только тогда императрица замолчала. Ее лицо побледнело от злости: они попались кронпринцу сразу после убийства Его императорского Величества.


  — В-ваше Высочество. Пожалуйста, успокойтесь и выслушайте меня. Если вы дадите мне высказаться, то, возможно, измените свое мнение… — начал уговаривать Каллисто маркиз Эллен.


  Поколебавшись, кронпринц сказал:


  — До недавнего времени у меня было такое хорошее настроение, что я собирался выслушать ваши последние слова.


  — В-ваше Высочество!


  — Но при виде вот этого мое настроение резко ухудшилось.


  Он указал взглядом в сторону престола — на его краю лежала отрубленная голова.


  — Это же и тебе на руку! Если не нам, это когда-нибудь пришлось бы сделать тебе!


  — Вот именно. Проблема в том… — глядя на нахально вопившую императрицу, кронпринц вдруг сверкнул красными глазами, — что мой отец и ваш сын забрали у меня то, чего я ждал всю свою жизнь.


  — К-кронпринц!.. — От ужаса бледная императрица вжалась в стену.


  С окровавленным мечом в руке кронпринц шаг за шагом приближался к ним.


  — Поэтому мне ничего и не остается, кроме как занять его место вашими же стараниями.


  Он улыбнулся, обнажив зубы, будто ему было весело. Именно так изображали в игре «кровожадного кронпринца».


  «Ох, как же хорошо, что мы с этим психом не враги», — вздрогнула я.


  Как Каллисто и сказал, благодаря его буйному налету рядом с заложниками никого не осталось. Сейчас самое время!


  Я выбежала из-за скрывающей меня колонны. На бегу я украдкой покосилась на Ивонну, однако она спокойно смотрела на меня, словно и не думала останавливать.


  Что такое? Она настолько уверена в себе?


  Я нахмурилась. Конечно, она собрала все осколки, поэтому ощущала свое превосходство, но все же…


  Без единого препятствия я добралась до противоположной стороны зала, где находились заложники, и тут же приступила к действиям. Конечно же, я сразу заметила обессиленную женщину среди маленьких детей в масках. В первую очередь я разрезала кинжалом веревки, связывавшие Эмили. Затем я вынула кляп у нее изо рта, и Эмили сразу заговорила:


  — Госпожа! Как, как вы здесь?..


  — Эмили, времени нет. Помоги мне скорее.


  Мне было не до эмоций — я быстро резала веревки, связывавшие детей. К счастью, моя сметливая горничная тут же стала мне помогать, правда, не переставая всхлипывать.


  — Я думала, вы не придете…


  — Да уж. Я тоже не думала, что приду сюда.


  — Госпожа! Вы слишком… — вскрикнула Эмили от избытка чувств.


  Я мельком повернулась к ней и украдкой улыбнулась.


  — Я рада, что мы снова встретились, Эмили. И что ни ты, ни я пока не погибли от ее руки.


  От моих слов у девушки снова навернулись слезы.


  — Ну конечно! Пусть погибает настоящая злодейка, а таких добрых людей, как мы с вами, за что убивать?


  У меня на языке вертелись слова, что я не добрая, но ради спокойствия Эмили пришлось сделать вид, что я ее не расслышала.


  Со служанкой мы освободили детей быстрее, чем я думала. Всего их было семеро.


  — Эмили, позаботься о детях.


  — Да-да!


  — Вы не ранены?


  — Нет… — робко отвечали дети при виде незнакомки, ведь никто из них не видел меня без маски, за исключением Лео.


  — Но… Ой, Лео! Лео…


  Кто-то в маске белки шмыгнул носом и потянул меня за подол юбки. Я торопливо оглядела детей. Среди звериных масок не было льва. Кстати, а где мое зеркальце?


  Я точно видела, как дельманский солдат выронил его, когда упал от удара Каллисто. Однако пока я освобождала детей, зеркальце незаметно исчезло.


  — Лео, убей их всех и принеси мне зеркальный жезл, — прозвучал откуда-то тихий голос.


  Я подняла голову и увидела невдалеке одиноко стоявшего мальчика. Лео направлял на меня волшебную палочку, в другой руке сжимая мое зеркальце.


  — Ивонна!


  Я перевела взгляд на Ивонну, однако та внезапно скрылась в проеме перед золотым троном, возле которого она находилась.


  — Что такое? Куда она?..


  Когда мы с Каллисто подглядывали из-за колонны, то не заметили секретного прохода. Сбитая с толку, я не знала, что делать.


  — Черт! У нее сокровище императора. Кажется, она собирается сделать что-то в подземелье! — Кронпринц, оставив маркиза Эллена и второго принца, стремительно ринулся к престолу.


  — В-ваше Высочество!


  — Я пойду первым и остановлю ее, а ты отправь детей и потихоньку спускайся за мной, леди!


  — Что же мне делать?


  Мальчик же целится в меня волшебной палочкой!


  Однако, даже не переспросив, Каллисто тут же скрылся в проеме. Я не понимала, радоваться мне или горевать из-за того, что он бросился догонять сбежавшую Ивонну.


  Когда я снова повернула голову, увидела абсолютно пустые глаза в прорезях маски льва.


  — Эмили, медленно уведи детей назад.


  — А нельзя просто подбежать и врезать ему? Из-за него наше убежище…


  — Не говори так, это опасно. Быстрее, — предупредила я Эмили и заслонила детей собой.


  — Лео… — жалобно звали его дети.


  Словно отреагировав на это, маска льва пробормотала безучастным тоном:


  — Учитель… Из-за меня учитель…


  — Лео, очнись, — мягким голосом позвала я ребенка, который был не в себе.


  — Лейла промыла Лео мозги. Возможно, чтобы заполучить этого ребенка, она показала ему, что я умер, и теперь давит на чувство вины.


  Детям легче промыть мозги, чем взрослым, поэтому Винтер несколько раз настойчиво просил меня ни в коем случае не играть на детском чувстве вины. Я вспомнила это и спокойно начала:


  — Твой учитель жив. И произошедшее — не твоя вина.


  — Нет. Из-за меня он умер… Я должен повиноваться. Только тогда я смогу спасти моих друзей…


  — Лео! Мы здесь! Это мы, мы! Твои друзья! — неудержимо закричали дети, услышав его бормотание.


  — Мои друзья же сейчас в убежище? Они в безопасном месте…


  — Это точно мы! Это же из-за тебя нас притащили сюда! Приди в себя!


  — Дети, хватит! — решительно остановила я детей. Однако было уже поздно.


  — Н-н-нет! Это не я. Я этого не делал! Я был неправ! Я сделаю, как мне прикажут, а-а!


  Лео вдруг схватился за голову обеими руками и бешено замотал ею.


  — Я всех убью! Я убью всех злых духов!


  На этих словах он резко поднял свою волшебную палочку. На ее конце начал собираться белый свет, увеличиваясь в размере, как снежный ком.


  — Лео!


  Я растерялась.


  Как же быть? Может, подбежать прямо сейчас и отобрать волшебное зеркальце?


  К счастью, Иклис не забрал у меня увядшую розу Винтера. Но если воспользоваться ею сейчас, то у меня безвозвратно исчезнет страховка. К тому же мне придется атаковать отнятым зеркальцем ребенка…


  Тем временем световой шар на волшебной палочке обезумевшего Лео вырос уже до размера футбольного мяча. И я приняла решение.


  — Дети! Спрячьтесь все за меня. Я применю защитное заклинание!..


  — Чиричарачу! — выкрикнул кто-то в этот же момент.


  — А-а-а!


  Лео затрясся, будто его ударило электрическим током, а затем с грохотом упал, потеряв сознание. Из-под маски льва выбились обожженные пряди волос, от них шел дымок.


  — Как? У всех же отняли волшебные палочки?


  В растерянности я повернула голову. Ребенок в маске поросенка, шмыгая носом, протягивал мне волшебную палочку.


  — Хе-хе! Я спрятал палочку в кармане штанов, и ее не нашли.


  При виде ясного, довольного личика у меня отвисла челюсть. Придя в себя, я подбежала к упавшему мальчику.


  — Он же не умер?


  — Это заклинание отправляет в обморок.


  У меня гора свалилась с плеч.


  — Молодец, — похвалила я ребенка, погладив его по голове, Поросенок шмыгнул носом.


  — Учитель говорил, что оно только для монстров, и запрещал использовать его против людей… — недовольным тоном добавил другой ребенок, но я не стала слушать.


  Я забрала зеркальный жезл из рук Лео. Только теперь, получив чертово зеркальце обратно, я смогла успокоиться. Эмили взвалила на плечи потерявшего сознание мальчика, а я торопливо скомандовала перед тем, как рвануть вслед за кронпринцем:


  — Быстро бегите в безопасное место. По возможности подальше от дворца. Вы умеете пользоваться магией перемещения? — спросила я Поросенка. Ребенок взмахнул волшебной палочкой.


  — Госпожа, вы правда в порядке? Пойдемте вместе, а?


  На беспокойный тон Эмили я лишь покачала головой.


  — Не могу. У меня еще осталось дело, — решительно отказалась я, и служанка всхлипнула.


  — В вашей жизни, госпожа, наконец настала весна? — спросила она, видимо, имея в виду кронпринца, но я лишь улыбнулась и ничего не ответила.


  — Ступай быстрее. И позаботься о детях, Эмили.


  — Тогда мы пойдем! Спасибо, что спасли нас, тетя! — оживленно попрощались дети, быстро окружив себя белым магическим кругом.


  Я удивилась: как же они меня узнали? Поросенок напоследок выкрикнул:


  — Мы запомнили ваш голос и интонации!


  Лео говорил то же самое.


  Я увидела, что дети постепенно исчезают. Как хорошо, что я их нашла!


  Еще не придя в себя, я решительно повернулась, крепко сжимая в руке волшебное зеркальце. Я собиралась сразиться с Ивонной не ради великой цели, но, как ни странно, на душе было неспокойно.


  «Все будет хорошо», — несколько раз повторила я, словно заклинание, стоя перед проходом. Я уже отыскала детей, теперь настало время расправиться с Ивонной и спасти этот чертов мир.


  Наконец я сделала шаг на первую ступеньку лестницы… Послышался быстрый топот. Кто это?


  Напрягшись, я стала всматриваться в темноту. По лестнице сломя голову бежал вспотевший Каллисто.


  — Ваше Высочество? Почему вы уже…


  Я не знала, как глубоко уходит подземный ход под Дворец Солнца, но кронпринц вбежал туда совсем недавно. Не может быть, чтобы он уже убил Ивонну и вернулся…


  Словно в подтверждение моих сомнений, кронпринц выбежал наружу и крепко схватил меня за руку.


  — Бежим, леди!


  — Что?..


  — Быстрее!


  Он практически потащил меня за собой.


  Внезапно земля, даже весь дворец начал бешено вибрировать.


  — Ч-что прои…


  — Еще быстрее! — подгонял меня кронпринц, прежде чем я успела спросить, что произошло. Бегом мы достигли середины просторного зала.


  Вместе с неслыханным грохотом сзади внезапно поднялся сильнейший вихрь. Он настиг нас на бегу, нам оставалось только пригнуться. Из-за этого я никак не могла посмотреть назад. Наконец, откинув волосы, я обернулась. Сквозь густой дым я в ужасе смотрела на разрушенный тоннель, из него поднимались клубы пыли.


  — Что это?..


  Вдруг раздался ужасный звериный рев, казалось, он разорвет барабанные перепонки. Я закрыла уши руками. Снова завибрировала земля, и из-под обвалившегося пола с грохотом появились две гигантские лапы. Когти на них были размером с мое лицо. Несколько раз соскользнув, они все же уцепились за поверхность. Снова поднялся мощный порыв ветра, настолько сильный, что я зажмурилась.


  Когда я вновь открыла глаза, услышав хлопанье крыльев, меня с головой накрыла гигантская тень.


  — Что это такое?


  Из-под обломков поднималось невообразимое существо. Его огромные крылья полностью закрывали потолок зала. Тело покрывала блестящая золотая чешуя, местами отливавшая черным, словно запачканная.


  Кроваво-красные глаза напоминали взгляд Каллисто, из ноздрей валил пар.


  — Дракон, — запоздало ответил Каллисто.


  Чуть не лишившись чувств, я оглянулась на него.


  — Дракон?..


  — Ага. Я же тебе уже говорил: императорский дворец построен на Золотом Драконе.


  — Но я думала, что это легенда…


  — Я тоже так думал. Кто же знал, что дракон и вправду все это время жил под Дворцом Солнца, — добавил кронпринц, удивленный не меньше меня. — Должно быть, она наполнила чем-то пустое тело, из которого давно ушла жизнь. Скорее всего, она использовала клык Золотого Дракона, о котором ты спрашивала.


  Я посмотрела туда, куда указывал Каллисто, и только тогда обнаружила, что из груди монстра торчало что-то блестящее. А еще как раз в тот момент я заметила маленькую фигурку, соскользнувшую с головы дракона.


  Ивонна прижимала к груди собранные осколки зеркала. Безумная игра!


  В памяти бешено пронеслось то, что показало мне Зеркало Истины.


  «Она отыскала клык Золотого Дракона и стала абсолютно бессмертной. Используя свою безграничную жизненную силу и осколок зеркала, она освободила за- печатанных братьев и свершила свою месть. Все живое на земле стало пищей для Лейлы».


  Речь шла только о возрождении людей Лейлы, о драконе ничего не говорили!


  Внезапное появление монстра было совершенно нереальным, и у меня вырвался нервный смешок. Снова раздался ужасающий рев зверя. И тогда мне в глаза бросилось нечто странное. Черных чешуек, вкрапленных среди золотых, становилось все больше.


  Он мучается! Дракон отчаянно заметался и заревел. Когда я взглянула в его безжизненные красные глаза, меня озарила жуткая догадка.


  Как она разбудила дракона, уснувшего вечным сном? Неужели души людей Лейлы в драконе?..


  Словно в подтверждение этого немыслимого предположения, зеркало в руках Ивонны засветилось недобрым зеленым светом. Кронпринц быстро потянул меня за собой.


  — Леди! Времени нет, нужно уходить, скорее!


  — Подождите! Если сможем разбить зеркало, то, кажется, справимся!


  — Нет, по-моему, это плохая идея! Сейчас лучше смыться отсюда!.. — Внезапно Каллисто прервался на полуслове и вытаращил глаза.


  Нас обдало горячим паром. Не веря в происходящее, я повернула голову. Изо рта монстра вырывались красные языки пламени. Это было то самое дыхание дракона, о котором я лишь слышала или видела его в кино.


  — А-а-а!


  Мы с кронпринцем одновременно закричали и рванули с места.


  Море огня, вырвавшееся из пасти чудовища, охватило весь дворец и распространялось с огромной скоростью. Спиной я почувствовала жар. Очевидно, убежать от драконьего огня было нереально. Вода! Вода! Срочно нужна магия ледяной воды или нечто подобное!


  Я быстро взглянула на зеркальный жезл у меня в руках. Но даже если в нем появилось бы какое-нибудь заклинание, уже было слишком поздно его выкрикивать. Огромные языки пламени подступали вплотную к нашим спинам…


  — Пенелопа!


  Каллисто резко притянул меня к себе. Я ткнулась носом в его твердые доспехи, и тогда на нас обрушилось пламя.


  Я крепко зажмурилась и закричала, не помня себя. Но ничего не произошло. Я не почувствовала ни жара, ни боли, которые должна была ощутить.


  Я осторожно открыла глаза и увидела, что Каллисто, накрыв меня своей мантией, стоит зажмурившись, как и я секунду назад.


  Пламя за его спиной разделилось на два потока, обтекая нас с обеих сторон, словно море перед Моисеем1.


  Как это? Почему пламя разделилось надвое? В растерянности я огляделась по сторонам и вдруг увидела, как что-то светится и парит в воздухе. Когда, черт возьми, она появилась?


  Это была увядшая роза Винтера, лежавшая у меня в кармане. Только тогда я вспомнила:


  — В критический момент только один раз активируется защитная магия. Ее запустит… ваш крик.


  Винтер на всякий случай дал мне магическую защиту сразу после моего побега из дома. Я и не подумала, а она послушно пришла в действие по моему отчаянному крику.


  При виде тоненького стебелька, стойко противостоящего неиссякаемому пламени, меня охватило странное чувство. Этот цветок чудесно расцвел от одного моего прикосновения, а затем тут же сбросил фиолетовые лепестки. Такой же была и любовь вечно что-то подозревавшего Винтера.


  — Ваше Высочество, откройте глаза, — позвала я кронпринца. Он все еще стискивал меня так, что было трудно дышать. Его веки дрогнули.


  — Что это? Мы попали в потусторонний мир и снова встретились?


  — К сожалению, мы еще не умерли.


  Кронпринц в растерянности огляделся. Расступившееся пламя колыхалось у ног, но мы совсем не ощущали жара.


  — Как это возможно?


  — Смотрите.


  Вместо того чтобы ответить на его растерянный вопрос, я указала на парящий в воздухе цветок. На фоне грандиозного потока огня стебелек выглядел таким хрупким, но исходящая от розы прозрачная пелена полностью защищала нас.


  — Так это и есть защитная магия, о которой ты недавно говорила?


  — Это защитный магический артефакт, который дал мне Винсу, — ответила я, поколебавшись. На лице Каллисто отразилось недовольство.


  — От моих подарков ты отмахиваешься, говоришь, что они тебе не нужны, а его подарки принимаешь и хранишь, да? — недовольно ворчал он.


  В тот момент пламя наконец стихло. Бешеный дракон прекратил исторгать огонь. Одновременно с этим парившая в воздухе роза рассыпалась в пыль и исчезла. Дворец, по которому прошелся огненный ураган, выгорел.


  Кажется, извержение огня отняло у чудовища много сил, огромный дракон трясся всем телом и метался. Черные пятна поглощали блестящую золотую чешую.


  Колонна сломалась под лапами дракона, словно деревянная палочка для еды, и потолок с одной стороны обрушился. В этом хаосе я, не помня себя, искала глазами Ивонну.


  Вдалеке на темном фоне промелькнуло что-то розовое: девушка юркнула в трещину обвалившейся стены, унося с собой светившееся зеленым зеркало.


  — Куда она сбегает? Декина!..


  Я тут же подняла зеркальце и собиралась броситься вдогонку.


  — Леди!


  Меня кто-то схватил.


  — Это опасно. Из-за этого безумного дракона дворец сейчас рухнет!


  Припав к земле, метавшийся дракон внезапно широко распахнул крылья. Поднялся ураган. Я зашаталась, Каллисто подхватил меня, а дракон с сильнейшим грохотом пробил потолок и вылетел. С трудом державшееся здание стало обваливаться, словно песочный замок.


  — Это безумие!..


  — Надо уносить ноги!


  Мы с кронпринцем помчались. Как только мы выскочили наружу, за нами рухнула колонна и перекрыла выход из Дворца Солнца. Это действительно было делом одной секунды, и у меня заледенела кровь в жилах.


  — Господи…


  Побледневшие, мы с кронпринцем смотрели друг на друга и тяжело дышали. Моя ладонь в руке Каллисто вспотела.


  — С тобой легко попасть в приключения. Правда? — Каллисто усмехнулся и пожал мне руку. От насмешливого тона я нахмурилась и спросила:


  — А что, вам не нравится?


  — Как такое может не нравиться? Жизнь стала такой занятной! — лукаво ответил он. И только тогда я постепенно успокоила дыхание и огляделась.


  В просторном саду у Дворца Солнца шла кровопролитная битва между войсками империи и мятежниками.


  Внезапно сверху пронеслась черная тень. Она была такой огромной, что сражавшиеся воины и их мечи в замахе мгновенно застыли.


  Дракон, летавший над ними, взревел. Я огляделась по сторонам.


  — Куда делась Ивонна?


  — Вон она.


  На темном фоне Каллисто сумел заметить розовые волосы. Ивонна спокойно шла сквозь кровавое поле боя, где мелькали мечи и копья, в сторону остроконечной башни чуть вдалеке от Дворца Солнца.


  — Бежим быстрее!


  Мы с Каллисто спустились со ступеней.


  — Осторожно, леди.


  Одной рукой крепко прижимая меня к себе, Каллисто с легкостью сразил нескольких мятежников, рванувших к нему с криком «Умри, кронпринц!».


  Пока он прокладывал нам дорогу, его заметили не только мятежники.


  — Ваше Высочество? Вы живы! Защищайте Его Высочество кронпринца!


  Один размахивавший мечом рыцарь радостно подбежал к Каллисто, но внезапно харкнул кровью и упал. А за ним…


  — Госпожа!


  За ним появился мужчина с окровавленным мечом в руках.


  — Что?! Вот мерзавец.


  Человек преградил нам путь, и Каллисто резко остановился.


  — Иклис…


  Он молча вытер кровь со щеки рукой, в которой держал меч, и посмотрел на меня. Его глаза были пусты, как при нашей первой встрече на аукционе рабов, а лицо — неживым, как у восковой куклы. Он заговорил:


  — Я примчался как сумасшедший во дворец первой императрицы. Я боялся, что вы будете в опасности из-за внезапного нападения, собирался вывести вас из дворца, госпожа. Вы не поверили мне, когда я попросил оставаться во дворце, потому что вокруг опасно… Нет, вам правда так сложно поверить мне?


  Затуманенные глаза мерзавца тщательно меня осмотрели, остановившись на наших с кронпринцем сцепленных руках.


  — Если бы вы сидели тихо, я бы все решил, убил бы Ивонну и преподнес к вашим ногам и герцогство, и империю… — бормотал Иклис, и его бесстрастное лицо постепенно стало искажаться. — Но почему вы опять держитесь за руки с этим подонком?


  — Что за чушь он несет? — с раздражением спросил Каллисто.


  — Ваше Высочество.


  Чтобы помешать Каллисто тут же рубануть Иклиса, я встала перед ним и направила на последнего зеркальный жезл.


  — Я думала, нам уже не о чем говорить, после того как ты отбросил мою руку…


  — Госпожа…


  — Это твой последний шанс. Отойди, у меня нет времени на это.


  От моих холодных слов в его глазах задрожали слезы.


  — Вы с ним? — спросил упавшим голосом Иклис.


  Над головой пронеслась тень. Дракон плавно кружил в воздухе и ревел. Он словно искал нас.


  У меня нет выбора. Времени действительно было мало, и я не могла позволить себе тратить его на Иклиса.


  Беспокойно взглянув на крылатого монстра, уже почти наполовину почерневшего, я резко выкрикнула:


  — Ссондопирум!


  В ясном небе внезапно сверкнула молния. Иклис не должен был умереть от одного удара молнии — скорее всего, просто отключится на какое-то время. Пожалуйста, потеряй сознание, дуралей!


  Не в состоянии обернуться на сраженного молнией Иклиса, я быстро потянула за собой Каллисто.


  — Бежим, Ваше Высочество!


  Но об одном я не подумала…


  — Я же говорил тебе, Пенелопа.


  Конечно, он был одним из главных персонажей игры, но не вырубиться от удара молнией… это уже перебор… Дымящийся Иклис выглядел жутко.


  — Я же говорил, что убью этого подонка и заполучу тебя силой.


  И он ринулся на нас с мечом в руках. Его лицо приблизилось в мгновение ока, я вдохнула, и…


  — Назад, леди!


  Каллисто молниеносно отбил меч Иклиса. Я думала, что тот рванулся на меня, но целью Иклиса был кронпринц.


  — Ваше Высочество! — в ужасе закричала я.


  У Каллисто не было времени для ответа.


  — Черт, с какими только мерзавцами мне не приходится сражаться благодаря моей популярной возлюбленной! — спустя некоторое время выкрикнул кронпринц, усердно защищавшийся от нападения. — Не волнуйся, иди к Лейле, леди! Я расправлюсь с этим подонком и догоню!


  — Х-хорошо!


  Я поколебалась, но все же кивнула — ничего другого мне не оставалось. Оставив двух сражавшихся мужчин, я побежала.


  — Пенелопа! — вдруг кто-то позвал меня.


  Обернувшись, я увидела на краю сада герцога, сражавшегося с мятежниками.


  — Эй! Ты в порядке?


  Рядом с ним был Рейнольд.


  — Отец!


  Пронзивший врага герцог повернулся, чтобы подбежать ко мне.


  Внезапно позади герцога и Рейнольда возникло огромное чешуйчатое тело и стало приближаться к ним. Это был дракон. В его пасти разгоралось пламя, и мне показалось, будто он вот-вот снова дыхнет огнем.


  — Отец! — я вскрикнула от испуга, ведь совсем недавно сама убедилась, насколько смертоносно дыхание дракона.


  Он все здесь сметет. Чертова Ивонна!


  Я быстро подняла зеркальце, но знала лишь заклинания для нападения. Роза, подаренная Винтером, уже истратила свою силу, и у меня не осталось способов защититься от пламени дракона.


  Тем временем чертов дракон собирался с силами. Над императорским садом уже задул горячий ветер. Сработает ли это?


  Я с сомнением подняла зеркальный жезл. Сработает или нет, но, чтобы остаться в живых, надо было попробовать.


  — Ди харк!


  Одновременно с моим криком затряслась земля. Тысячи цветов роскошного императорского сада с устрашающей скоростью устремились ввысь.


  Это были розы. Красные, розовые, черные, оранжевые, фиолетовые — стебли роз всех оттенков яростно опутывали парящего в воздухе дракона.


  Уже раскрытая наполовину пасть закрылась — плети роз крепко опутали ее, словно намордник. Появившиеся языки пламени угасли.


  — Ха… — Я успокоилась и пробормотала на выдохе: — Преша.


  Дракон, больше напоминавший связку цветов, рухнул на землю.


  — Продолжайте сражаться! — неловко произнесла я, глядя на окаменевших рыцарей.


  По моему приказу битва возобновилась. Казалось, что боевой дух рыцарей империи поднялся.


  Скованный плетьми роз дракон не прекращал метаться, пытаясь вырваться. Волшебное зеркальце завибрировало. Видимо, для сдерживания дракона я все это время расходовала магическую силу, поэтому под ложечкой нарастала жгучая боль.


  — А-а, — тихо простонала я. Боль была как от жжения тысячи огней.


  — Пенелопа! Подожди чуть-чуть! Волшебники уже готовят магический круг, чтобы сковать дракона! — в волнении закричал мне герцог, вновь размахивавший мечом. Его слова успокоили меня. Но дракон был очень сильным, я не смогла бы долго продержаться.


  Где же Каллисто?


  Я огляделась и увидела кронпринца. На счастье или на беду, он все еще был жив — сражался на мечах с Иклисом недалеко от меня.


  За это короткое время они, видимо, отбили множество ударов друг друга, на их лицах и телах появились мелкие порезы. Я думала, что кронпринц легко одолеет Иклиса, но, к моему удивлению, тот не уступал в способностях и искусно противостоял Каллисто. Меня удивили не только его способности, но и меч: Иклис сражался древним волшебным оружием, которое получил от меня в подарок.


  Псих, пожалуйста, не переборщи…


  Мне стало плохо из-за длительного использования магии. Мечи двух мужчин в очередной раз скрестились, и клинок Каллисто с резким металлическим звуком разломился пополам. Меч Иклиса тут же взлетел. Каллисто с трудом отбил удар обломком. При ударе лезвие издало страшный звук. Однако даже невооруженным глазом было видно, что Каллисто отступает. Иклис источал такую ярость, словно действительно был готов убить кронпринца. Каллисто пригнулся, и у меня кольнуло в груди.


  Кронпринц неожиданно ударил Иклиса головой прямо в лицо и тут же нацелил обломок клинка ему в горло. Они сражались очень жестоко.


  Удар кронпринца не удался — тут же пришедший в себя Иклис с силой отбил выпад. Не в состоянии отразить атаку, меч, от которого осталась лишь половина, разлетелся на мелкие части.


  — Ваше Высочество!


  Каллисто посмотрел на оставшуюся рукоятку меча, и на его лице промелькнуло отчаяние.


  Враг лишился оружия, и теперь ничто не препятствовало Иклису. Воодушевленный, он бешено замахал мечом. Каллисто выхватил ножны, отбивал ими удары и беспокойно отступал. Но ножнами нельзя было защититься от каждого взмаха меча. По его телу заструилась кровь.


  — Каллисто!


  Когда он пошатнулся, я перестала концентрироваться на магии и ринулась к нему.


  Иклис не терял ни минуты. Меч мерзавца взлетел высоко в небо и направился резко вниз, в грудь Каллисто. Этот миг длился вечность.


  — Фризшон! — без колебаний закричала я. Откуда ни возьмись, разрезая воздух, прилетели три острых ледяных осколка.


  Иклис почувствовал опасность, перевел меч и отбил осколки. Два ледяных клинка разломились пополам. Но…


  — А-а!


  Последний осколок он не смог отбить. Лед, которым я выстрелила, вонзился в грудь Иклису.


  Из моего рта брызнула кровь, видимо, из-за того, что я одновременно использовала два заклинания. Перед глазами кружилось, внутри все нестерпимо болело.


  Резкая боль в солнечном сплетении, в животе — во всем теле. Я пошатнулась и упала. В ушах гудело, по телу до кончиков волос прошла волна жара.


  Видимо, из-за этого я ослабила магию, сдерживавшую дракона.


  — Принцесса! Осторожно!


  Разбушевавшегося дракона, устремившегося ко мне на четырех лапах, я даже не заметила. Я порылась в кармане и достала бутылочку с зельем, чтобы избавиться от ужасной боли.


  Дрожащими руками я открыла крышку и проглотила лекарство. Дыхание постепенно успокоилось, а бешеный пульс пришел в норму.


  Одновременно с этим донесся странный звук. От него кружение перед глазами прекратилось, ко мне вернулось нормальное зрение. И тогда я увидела раскрытую прямо передо мной пасть чудовища и чью-то знакомую спину, заслоняющую меня.


  От драконьей морды валил горячий пар. Снова раздался тот же странный звук. Это был скрежет меча, воткнутого в пасть дракона.


  — Иклис…


  Я не могла поверить моим глазам. Осколок льда, который я швырнула, лежал под ногами главаря мятежников. Иклис был весь в крови. Дракон пронзил его грудь когтем, но он по-прежнему заслонял пасть монстра мечом. Весь бледный, он обернулся ко мне:


  — Госпожа, вы в порядке?


  — Иклис. Ты, ты… Почему?..


  Из его рта тоже стекала кровь. Я никак не могла понять, что происходит, поэтому, как дура, лишь задавала один и тот же вопрос. Как и всегда с ним.


  — Почему, почему?..


  Почему ты защищаешь ту, которая хотела убить тебя?


  Хоть я и не произнесла эти слова вслух, он все понял и слегка улыбнулся.


  — Ты называла это принуждением, но… Я любил тебя, — тихо пробормотал он.


  Меч, воткнутый в пасть дракона, изогнулся, будто вот-вот сломается.


  — С тех пор, как ты подарила мне этот меч.


  Внезапно Иклис закашлялся кровью, и я закричала:


  — Замолчи, замолчи! Нет!


  — Когда ты улыбалась мне цветущей улыбкой или шептала, что я единственный рыцарь, способный защитить тебя, — все эти моменты. С самого начала я хотел не титула и побега… А тебя. Я люблю тебя, Пенелопа, — тихо прошептал он. И тут подаренный мной меч все же сломался.


  Дракон, поняв, что упустил меня, заревел и стал размахивать лапами. Пронзенное когтем тело Иклиса взлетело в воздух.


  — Иклис!


  — Леди!


  Я протянула руку, чтобы схватить его за край одежды, но кто-то грубо оттащил меня в сторону. Через мгновение дракон наступил туда, где только что стояли мы с Иклисом. Поднялось облако пыли, а в земле образовалась вмятина.


  Дракон приподнял лапу, но под ней никого не было, и, поняв, что еще раз упустил меня, он взревел. Почему?..


  В полуобморочном состоянии я смотрела туда, куда наступил дракон. В голове была неразбериха. Почему Иклис так поступил? Почему Ивонна, которая, как я считала, была с ним заодно, бросила его?


  Зелье восстановило силы, но в голове по-прежнему все шло кругом. Разве целевые персонажи не бессмертны? Они же не могут умереть, что бы ни случилось.


  Я уже много раз осознавала, что это реальность, однако происходящее все равно казалось странным и непонятным. Меня запоздало охватил страх.


  Скинувший Иклиса дракон громко заревел и снова взлетел. Единственное, в чем я теперь была уверена, — это в том, что ничего не закончится, пока я не убью дракона и Ивонну.


  — Д-декина… — вся дрожа, я произнесла заклинание, появившееся на зеркальце, словно это был мой долг. К горлу снова подступило что-то жгучее.


  — Лебати… ум!


  Как только я выговорила эти слова, кто-то зажал мне рот.


  — Не думаю, что сейчас это сработает, оставь его на потом!


  Это был Каллисто.


  — Кие-е-ек!


  — Черт! — грубо выругался он, увидев, что дракон развернулся и снова летит к нам, а затем взвалил меня себе на плечи.


  — В-ваше Высочество.


  — Будет трясти, потерпи!


  Кронпринц закинул меня на плечо, словно тюк.


  Он подобрал чей-то меч и побежал через поле боя. Рубя противников одной рукой, он наконец добрался до подножия остроконечной башни. Когда он опустил меня на землю, голова кружилась, но я увидела, что теперь дракон извергал на землю огненные шары невероятных размеров.


  — А-а-а-а! — раздавались крики боли и стоны. У меня перехватило дыхание. Заметив это, кронпринц обхватил мое лицо обеими руками.


  — Смотри на меня, леди. Сейчас нельзя терять самообладание.


  Он заставил меня поднять голову и встретиться с ним взглядом. Его кожа блестела от пота, рубиновые глаза горели.


  — Ваше Высочество, — прошептала я, содрогаясь от ужаса, — мне страшно.


  Я боялась, что проиграла и он погибнет зря.


  Но в тот момент Каллисто сказал:


  — Мне тоже.


  — Что?..


  — Мне тоже страшно.


  От этих слов меня охватило недоумение. Нет, разве в таких ситуациях обычно не подбадривают?


  — Вашему Высочеству… тоже? — переспросила я дрожащим голосом.


  Кронпринц, нахмурившись, ответил:


  — Я только что узнал, что под дворцом, где я родился и вырос, спал настоящий дракон. Разве этого недостаточно, чтобы мне стало страшно? Рядом с тобой я сдерживаюсь, но внутри дрожу от страха.


  — Я… в шоке.


  Это было правдой. Я-то думала, что Каллисто привык к такому и ему неведом страх.


  — Я действительно не знаю, смогу ли победить Ивонну.


  Я посмотрела на человека, хоть и раненного Иклисом, но твердо стоящего на ногах, и у меня затрепетало сердце. 


  — Если я ее одолею, дракон тоже умрет?


  Это было лишь предположением. А если я разобью зеркало и убью Ивонну, а дракон все равно останется жив, то что тогда?


  Винтер не рассказал мне об этом. Меня охватило отчаяние.


  — Не думай о плохом, сосредоточься лишь на том, почему ты должна это сделать.


  Кронпринц легонько ущипнул меня за щеки, словно ребенка.


  — Ты же сама сказала мне на островах Аркина. Помнишь?


  Он напомнил мне то, о чем я напрочь забыла. Зачем я делаю все это?


  Чтобы выжить и вернуться домой. Чтобы окончить университет и исполнить мечту стать археологом.


  А еще перед тем, как вернуться домой, раз уж так вышло, я хотела создать безопасный мир для Каллисто, который мечтал стать безупречным императором.


  — Даже если ты во всем потерпишь неудачу, не страшно. Тогда я со всем разберусь за тебя, — проговорил Каллисто таким тоном, будто это действительно не было чем-то особенным.


  Я со слезами спросила:


  — Как, Ваше Высочество?..


  — Как-нибудь.


  Уверенный ответ Каллисто показался мне чрезмерно оптимистичным. Я посмотрела на него…


  Рев дракона послышался совсем близко, и остроконечную башню накрыла черная тень.


  — Послушай меня, леди. Ты говорила, что она умрет, если ты избавишься от зеркала, — сказал Каллисто, украдкой глянув назад и посерьезнев лицом. — Надо уничтожить зеркало и избавиться от клыка, воткнутого в грудь дракона.


  — Что?..


  Я рефлекторно перевела взгляд на дракона и вспомнила. Вероятно, Ивонна оживила монстра, вставив ему в грудь клык Золотого Дракона. И кронпринц предлагает вынуть его.


  — Нет, это слишком опасно!


  Я быстро помотала головой. Однако Каллисто ответил решительно:


  — В любом случае я выиграю для тебя время, пока ты сражаешься с Лейлой. Сколько у тебя осталось зелий? Мы не сможем вечно противостоять одному дракону.


  — Н-но…


  — Поднимайся в башню. Я быстро с ним расправлюсь и догоню тебя.


  — Ваше Высочество.


  Каллисто подталкивал меня ко входу в башню. Я понимала, что он прав, но мне было тяжело его оставлять. Перед глазами стояло печальное окровавленное лицо Иклиса.


  — Не волнуйся.


  Как будто все понимая, Каллисто слегка улыбнулся.


  — У меня есть твой подарок.


  Он похлопал себя по правому уху — в мочке виднелась запонка с красным рубином, с наложенным на него излечивающим заклинанием. Как ни удивительно, на душе у меня стало спокойнее.


  — Ну, я пойду, — сказала я решительно. С запонкой он не умрет, даже если будет ранен.


  — Будь осторожна.


  Прощание было коротким — после этой фразы Каллисто резко отвернулся и побежал. Уклоняясь от летящего огня, он повис на когте у дракона и полез вверх.


  Как назло, в башню вела бесконечно длинная лестница. Тяжело дыша, я начала восхождение. В окна иногда было видно, что кронпринц висит на драконе с риском для жизни, но на бегу я старалась смотреть только на ступеньки.


  Дракон изворачивался всем телом, чтобы сбросить карабкающегося по нему человека. Гигантские когти и хвост монстра задели шпиль башни, внешняя стена кое-где посыпалась, а я, не помня себя, бежала по сотрясавшейся лестнице.


  Наконец показались последние ступеньки. Видимо, башню использовали как сторожевой пост, на ее вершине была лишь одна пустая комната.


  Ивонна сидела у окна и с интересом наблюдала за происходящим снаружи. В руках она бережно держала зеркало, источавшее зеленый свет.


  — Ты пришла? — спокойно поприветствовала меня она, бросив быстрый взгляд.


  Я с таким трудом добиралась сюда, теперь от ее спокойного вида во мне взыграла ярость. Тяжело дыша, я начала:


  — Ох… Ты закончила играть в прятки?


  — Если ты говоришь о крысиных бегах, то еще нет.


  Ивонна мило улыбнулась и мягко спрыгнула с подоконника.


  — Ты не умерла и благополучно добралась сюда, Пенелопа. А я-то думала, что ты сбежишь, как раньше. Неожиданно.


  Чтобы успокоить колотившееся сердце, я ненадолго задержала дыхание, а затем с шумом выдохнула.


  — Зачем ты убила Иклиса?


  Этот вопрос я хотела задать Ивонне первым. Зачем она убила целевого персонажа? В скрытой концовке всему миру пришел конец, а она убила злодейку и вышла победительницей, завоевавшей всеобщую любовь. Но почему же?..


  — Я? Иклиса?


  На мой вопрос Ивонна сделала преувеличенно удивленное лицо, а затем громко расхохоталась.


  — А-ха-ха! Нет, Пенелопа, Иклиса убила не я, а ты.


  Она смахнула навернувшуюся от смеха слезу и добавила:


  — Он умер, пронзенный когтем дракона, из-за тебя.


  — Ты же управляешь драконом. Ты могла остановить его, зачем же?..


  — А ты? — внезапно спросила Ивонна, перебив меня. — Почему ты не полюбила этого парня, а заставила его кинуться на когти, как безропотного ягненка?


  — Что?


  — Даже если бы ты соврала, что любишь его, он сделал бы все, что хочешь. Почему же ты не пошла таким легким путем?


  При виде искреннего недоумения Ивонны я стиснула зубы. Так вот оно что!


  Перед глазами понеслись ее поступки в обычном режиме игры. Она использовала мужских персонажей с помощью промывки мозгов и нашептываний о фальшивой любви, а потом, добившись своего, убила их всех.


  — Потому что я не такая, как ты.


  Ответ был прост. Даже если я и использовала Иклиса, то и причины, и цели у меня были другие.


  — Я хотела лгать ему, а потом убить. Разве не очевидно, что я с ним порвала? — процедила я сквозь зубы.


  — Хладнокровно, — усмехаясь, ответила Ивонна, пожимая плечами. — Что ж, благодаря этому я насладилась увлекательным зрелищем.


  — Ты любишь убивать и мучить людей? Тебе нравится, как люди с промытыми мозгами пляшут под твою дудку и подыхают?


  — И это тоже меня забавляет. Но…


  На мой крик девушка улыбнулась до ушей, казалось, рот порвется.


  — Мне интересно смотреть, как ты, так легко умершая в прошлом, все еще барахтаешься и пытаешься за что-то бороться. Ты не подозреваешь, что тебе суждено скоро умереть, и цепляешься за жизнь. Какая жалость, — промурлыкала Ивонна.


  Она, несомненно, надеялась спровоцировать меня. Как ни странно, в голове постепенно прояснялось.


  — Ты такая… отвратительная.


  Я знала истинный характер Ивонны. Ведь любой мой поступок оборачивался для нее из обычного режима сочувствием и любовью. Но когда я отбросила этот навязанный мне образ, все стало на свои места.


  — Ясно. Я знаю, что ты обычная сумасшедшая тварь… Покончим с этим.


  Только теперь Ивонна снова стала собой — не главной героиней, а злодейкой.


  — Лаклассио! — я тут же выкрикнула заклинание. Откуда ни возьмись прилетели несколько световых комочков размером с кулак и устремились к Ивонне. Помещение было узким, а я помнила, что в прошлом это заклинание разом наносило сильный удар, поэтому и выбрала его.


  Однако Ивонна все так же смотрела на меня, загадочно улыбаясь, и даже не пошевелилась.


  — Что за?..


  Я поняла почему. Выпущенные мной сгустки света всосало в зеркало, которое Ивонна прижимала к груди.


  — Как же так? Теперь ты не можешь ничего мне сделать какой-то там древней магией?


  Она наклонила голову и зловеще рассмеялась. Что такое? Почему магия?..


  Я застыла, сердце снова бешено застучало. Винтер говорил, что, когда Ивонна соберет все осколки, ее будет трудно убить, но я и подумать не могла, что атаки окажутся настолько бесполезными.


  Зеркало, поглотившее выпущенную мной древнюю магию, источало интенсивный зеленый свет и колыхалось, словно поверхность глубокого моря. Вскоре свет стал ослепительно ярким.


  — Дик фрекхум, — зловеще произнесла Ивонна. В голове завопила сирена, предупреждающая об опасности. От неприятного предчувствия я кинулась в сторону и упала на пол. Одновременно с этим из зеркала вырвался зеленый луч света. Вот тварь!


  Я посмотрела туда, где только что была моя голова. В стене, куда ударил луч, образовалась дыра. Это перебор!


  Я растерянно смотрела на оседающую пыль и вдруг ощутила близкую опасность. Я подняла зеркальный жезл и закрылась им.


  — А-а!


  Одновременно с резким металлическим скрежетом я почувствовала, как завибрировал жезл. Ивонна выхватила кинжал, стремительно подбежала ко мне и ударила по зеркальцу, которое я держала как щит. Меня охватила острая ярость.


  — Вот же истеричка! В магической битве ты решала достать кинжал? — закричала я от возмущения, а Ивонна, улыбнувшись, произнесла:


  — Убить тебя магией — это слишком скучно. Подожди. Я красиво отрублю тебе конечности и оставлю жить до последнего.


  — И не надейся. — Дрожа всем телом, я украдкой покосилась на верхнюю часть зеркальца, лежавшего плашмя. — Кто сказал, что я легко сдамся? Фаерпишон!


  Между мной и Ивонной заполыхало пламя.


  — А-а! — внезапно закричала она и резко отскочила от меня. Волосы милого розового оттенка охватило пламя и тут же перекинулось на лицо Ивонны.


  Крепко сжимая зеркальный жезл, я наблюдала за шатающейся Ивонной.


  — Чертова крыса! — закричала она с видом дьявола, вылезшего из ада, и вцепилась в охваченное огнем лицо, будто ей было вовсе не горячо. — Дах ти мум!


  От тела Ивонны поднялись черные клубы непрозрачного дыма и, словно щупальца, устремились ко мне. Голова сильно закружилась.


  — Фризшон! Фризшон! — крикнула я, поднимая зеркальце и заслоняясь им. Наступила тишина.


  Получилось?


  Я осторожно открыла зажмуренные глаза. Три черных щупальца обвили зеркальце, словно пытались отнять его у меня, и так и заледенели. Однако у меня не было и секунды, чтобы перевести дух.


  — Я же говорила. Этой штукой ты больше не сможешь меня остановить!


  Лед пробил острый кинжал. Оледеневшие щупальца рассыпались, и зеркальный жезл вновь схлестнулся с кинжалом. Огонь погас, и девушка с ужасным, наполовину обгоревшим лицом снова замахнулась на меня.


  — А что изменится, если ты убьешь меня? Ты спасешь мир, люди будут тебя восхвалять, и ты получишь любовь семьи, которой у тебя не было раньше? Ха-ха-ха!


  Я отступала, защищаясь от кинжала зеркальцем.


  И откуда, в самом деле, в таком хлипком теле столько сил? Ивонна с чудовищной энергией обрушивала удары, не давая мне передышки.


  — Очнись. Ты не справишься. И знаешь почему? Потому что ты фальшивка, а настоящая леди здесь я!


  С трудом отбиваясь и отступая, я ждала нового шанса.


  — Фаер…


  Ивонна оказалась быстрее. Она нанесла мощнейший удар. С ужасающим треском ручка моего «щита» сломалась пополам, а само зеркальце отлетело прочь. У меня перехватило дыхание.


  — Ч-что?..


  У меня не было и секунды осознать, что произошло. Кинжал вновь устремился на меня, и все, что я могла сделать, — быстро поднять оставшийся обломок.


  Еще один мощнейший удар. Ивонна с обгоревшим дочерна лицом наступала на меня, а от ее улыбки бежали мурашки.


  — Ты думаешь, что-то изменится, если использовать древнюю магию?


  Сила ударов была колоссальной. Казалось, я долго не продержусь. Клинок снова ударил по ручке зеркальца, у меня вырвался стон.


  — Бедная Пенелопа. Ты даже свою жизнь спасти не можешь, не то что кого-то убить, — процедила Ивонна, не сдерживая насмешливый смех.


  Прижатая спиной к стене, я инстинктивно стала шарить глазами по сторонам, однако отлетевшая часть зеркальца упала слишком далеко.


  Я вот так абсурдно умру? Я даже как следует не испугалась. Меня охватило отчаяние. Я не хочу умирать. Почему я должна умирать в этом чертовом мире?


  И тогда в отчаянном противостоянии я заметила, как что-то блеснуло. Трещина!


  Ивонна по-прежнему крепко прижимала к груди зеркало. Через льющийся из него зеленый свет показалась крошечная трещина.


  В памяти всплыли слова Винтера.


  — Прежде чем я отдал осколок, в кабинете произошел взрыв. Я не смог уничтожить кусочек зеркала, но в нем появилась небольшая трещина. Если при помощи клыка Золотого Дракона Лейла полностью овладеет своим телом, то ее нельзя будет убить при помощи магии.


  Чтобы разбить зеркало, нужно было позволить Ивонне собрать осколки. У меня только один шанс.


  Я тщательно обдумала последовательность действий. Я не была уверена, что смогу сделать что-то в стиле Каллисто.


  Но должна была попробовать.


  — Эй, кажется, ты что-то путаешь, — начала я, не обращая внимания на опасно приближавшийся к горлу клинок. Надо было хоть ненадолго привести Ивонну в замешательство.


  — Что?..


  Она посмотрела на меня с подозрением.


  — Я собираюсь тебя убить, но не ради любви других людей! — В этот момент я стиснула зубы и сделала последний рывок. Собрав остатки сил, я отчаянно оттолкнула Ивонну обломком ручки зеркальца. — А просто потому, что я тебя ненавижу!


  Из-за моего внезапного буйства Ивонна рассеянно отступила. Расстояние между нами увеличилось. Это был мой шанс.


  — Потому что эта игра уже достала меня!


  Я как можно дальше отвела голову и с силой двинула лбом, нанеся мощнейший удар. Перед глазами замерцали звездочки.


  — А-а!


  Ивонна покачнулась, схватившись за нос. Ее пальцы окрасились кровью. Я встряхнула головой и, когда звездочки перестали кружиться перед глазами, вынула кое-что из-за пазухи.


  Думаешь, только у тебя есть кинжал?!


  Это был клинок Каллисто.


  — А-а-а-а! — закричала я, крепко сжимая оружие, бросилась к Ивонне и вонзила кинжал точно в трещину.


  Она прямо на глазах начала разрастаться. Даже всадив кинжал прямо в цель, я не остановилась и продолжала давить. Ивонна кинулась ко мне в попытке остановить.


  Я оттолкнула ее в сторону, так что она врезалась в окно, разбив собой стекло, чтоб не упасть, схватилась за оконную раму. Тяжело дыша, я опустила глаза. Зеркало, по которому пошла трещина, начало рассыпаться на осколки. Один из них упал на пол и разлетелся на мелкие частички.


  — Ты, ты… — Ивонна вытаращила глаза. — Как ты?.. Кхе!


  Вдруг она затряслась всем телом, как в припадке, у нее изо рта хлынула кровь. Я опустила глаза вниз.


  — О…


  Кинжал, который я вонзила в зеркало, расколол его и врезался глубоко в грудь Ивонны.


  Она еще раз закашлялась кровью. Ее тело свесилось через оконный проем, будто вот-вот рухнет. Вслед за ней и я тоже чуть было не опрокинулась вниз, но с трудом схватилась за стену и удержалась.


  — За что, за что?..


  Перегибаясь назад, чуть не лежа, Ивонна дрожащей рукой крепко вцепилась в мою, которой я вонзила кинжал.


  — За что?


  Ивонна раскрыла окровавленный рот и сказала:


  — Я просто хотела жить с теми, кого люблю. В прошлом я… я все получала! И герцога, и братьев — всех! Но в итоге я потерпела неудачу. Потому что меня собирались убить мои братья, возвращенные к жизни моими же руками! — закричала Ивонна так, что на ее шее проступили вены. — Я думала, что в этой жизни что-то поменялось… Почему в этот раз все захватила ты?


  Мне нечего было сказать.


  — Откуда ты узнала, как меня убить? Как ты разбила зеркало? Тебе сказал Винтер Берданди? Каллисто Регулус? Кто, а? Отвечай! — бессвязно бормотала она, словно припадочная.


  Я смотрела на нее, не сводя глаз. По струйке крови, стекавшей по ее подбородку, я поняла, что Ивонне осталось недолго. Но она, казалось, не замечала этого и продолжала просить, то ли плача, то ли смеясь:


  — Отвечай, Пенелопа. Что ты такого, черт возьми, сделала, что они все так и льнули к тебе?


  — Я не знаю, — безразлично ответила я.


  Как она смеет спрашивать об этом после всего, что натворила?


  — Я вообще ничего такого специально не делала. Они в какой-то момент меня полюбили, как и когда, я не знаю.


  — Не ври! — свирепо скривившись, закричала Ивонна, словно мой ответ пришелся ей не по душе. — Почему? Ты боишься, что я останусь жива и снова вернусь? Теперь мне конец, расскажи, Пенелопа. А? Почему мне в итоге не удалось полностью промыть им мозги? А?! — возмущалась Ивонна, словно ей было обидно умирать.


  Вдруг меня захлестнуло гневом.


  — Почему ты возмущаешься, будто это несправедливо?


  Пенелопа умирала и умирала десятки, сотни раз. От ее души почти ничего не осталось, лишь ее маленькая частица вылетела в другой мир и втянула в эту игру меня, благополучно жившую своей жизнью.


  — Я не хотела жить как леди, наслаждаясь любовью других! Это ты захватила всех этих мужчин и все испортила! Я не желала их любви!


  От моих слов Ивонна замерла. Я пристально смотрела на нее и слегка улыбалась.


  — Но у нас с тобой есть одно четкое различие, — процедила я, сделав глубокий вдох. — Заполучив всеобщую любовь, ты сама ее растаптывала, а я умирала, так ни разу и не встретив сострадания. Если в этом мире есть Бог, кому из нас он даст шанс?


  — Нет, нет… — Ивонна скривилась. — В этой жизни шанс должен быть у меня! — закричала она, мотая головой. — Ты думаешь, это конец? Я снова вернусь! Начну сначала! И всех… кхе!


  Она снова закашлялась кровью и сильно затряслась всем телом. Я медленно разжала руку, стискивавшую кинжал. Ивонна замахала руками в воздухе, чтобы вцепиться в меня.


  — Н-нет, нет!..


  — Прощай, Ивонна.


  Было неприятно познакомиться, надеюсь, больше не увидимся.


  Ее тело вывалилось далеко в оконный проем, так что уже ничего нельзя было предпринять. Ивонна полетела вниз с башни…


  Я молча смотрела на ее отдаляющееся тело, пока разметавшиеся розовые волосы и голубые глаза не исчезли из вида. В тот момент я ничего не чувствовала. Ни облегчения, что наконец победила чертово чудовище, ни радости, что успешно прошла последний квест.


  Единственный… Единственный конец злодейки.
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  Заключение


  Я смотрела вниз с высокой башни, откуда сорвалась Ивонна. Вдруг за окном в мгновение ока метнулось что-то огромное. На секунду промелькнул золотой свет.


  Я снова прилипла к окну. Грузное тело дракона летело к подножью башни. Мое сердце пропустило удар.


  — Каллисто! — выкрикнула я, подавшись всем телом вперед, рискуя упасть. Затем быстро пришла в себя и побежала к лестнице.


  — Нет, нет, пожалуйста! — без устали молила я кого-то, пока стремглав бежала вниз.


  Когда я наконец достигла выхода из башни и выскочила наружу, на улице уже забрезжил рассвет, означающий конец этой адской ночи. Неподалеку я увидела гигантское золотистое тело. Золотой Дракон!


  — Ваше Высочество!


  Я быстро побежала туда. Но дракон был таким огромным, что я и не знала, с какой, черт возьми, стороны к нему подойти.


  «А что, если он раздавил Каллисто?» — подумала я и похолодела от ужаса.


  — Ваше Высочество! Ваше Высочество, вы меня слышите? Ваше Высочество! — бешено кричала я, колотя по твердой чешуе дракона.


  — А-а, черт! Тяжелый, поганец.


  В тот момент, когда раздался знакомый голос, крыло дракона шевельнулось. Я опрометью бросилась туда и с силой подвинула его.


  — Ваше Высочество!


  Я изо всех сил вцепилась в крыло, и Каллисто выполз из-под него.


  — Ты как, леди? — с улыбкой поприветствовал он меня, наконец полностью выбравшись и поднявшись.


  — Ваше Высочество!


  Я бросила крыло дракона, ринулась к Каллисто и стремительно обняла его за талию.


  — Я так испугалась!


  От моего внезапного натиска Каллисто коротко простонал, отступил и так крепко обнял меня, что казалось, раздавит.


  — Ты справилась? — шепотом спросил он, уткнувшись лицом мне в макушку и сделав несколько вдохов. Я закивала. Это было очень приятно, но мне почему-то сдавило горло.


  — Я ее убила, Ивонну. Я пронзила ее кинжалом, который вы дали мне, Ваше Высочество.


  — Молодец.


  Я говорила, запинаясь, едва переведя дыхание, и Каллисто нежно похлопал меня по спине, как бы успокаивая.


  — Я же говорил, ты справишься.


  — Ваше Высочество, вы не ранены?


  Только тогда я подняла голову, прижатую к груди кронпринца, и быстро его осмотрела — рукой я чувствовала что-то влажное и вдруг увидела кровь. В голову пришла страшная мысль. Возможно, от этого лицо Каллисто показалось мне бледным. Но он развеял мои опасения, ответив как ни в чем не бывало:


  — Я в порядке, просто неудачно упал.


  — Слава богу…


  Только тогда я выдохнула спокойно.


  — Кстати, это тебе.


  Он осторожно протянул мне что-то.


  — Это…


  Я широко раскрыла глаза. Это был острый, довольно толстый предмет белого цвета. Клык, воткнутый в грудь дракона.


  — Вы выдернули его?


  — Ты же его искала.


  Каллисто кивнул, словно спрашивая, почему я не беру его.


  — Спасибо.


  Я медленно взяла клык. Я приняла от кронпринца главную награду игры, и теперь на душе было странно.


  Клык Золотого Дракона был необходим для того, чтобы спасти мою жизнь в реальности, там, где я больна раком желудка. Неужели это сработает?


  Он напоминал обычный зуб большого животного, но пробудил к жизни даже дракона, спавшего вечным сном, так что у меня не было сомнений в его эффективности. Каких только наград не бывает…


  В растерянности от необычных эмоций я смотрела на врученный кронпринцем клык.


  — А-а, — с тихим стоном Каллисто внезапно стал оседать, словно передав мне награду, он исполнил свой долг.


  — В-ваше Высочество!


  Я ужасно испугалась и подхватила его, когда он чуть не потерял сознание. Когда я переместила руку с его талии на спину, моя ладонь попала во что-то липкое. Я медленно подняла руку. Она была запачкана кровью. Даже от короткого прикосновения моя ладонь была вся в крови Каллисто.


  — Ч-что это значит… Ваше Высочество!


  Кронпринц повалился на землю, и только тогда я увидела на его спине ужасную рану. Против когтей свирепого монстра доспехи были бессильны. Из четырех глубоких открытых ран, как жизненный сок, вытекала красная жидкость.


  Он же сражался с кровожадным драконом, с чего я взяла, что с ним будет все в порядке?


  Застыв от ужаса, я даже перестала дышать как следует. Почувствовав мою дрожь, Каллисто пробормотал успокаивающим голосом:


  — Я в порядке.


  — Молчите! Не разговаривайте. Не говорите ни слова.


  В памяти снова всплыл образ Иклиса.


  Нет, нет. Кронпринц не умрет. Он же целевой персонаж, которого я выбрала…


  Бормоча, как сумасшедшая, я осторожно уложила Каллисто на туловище дракона, чтобы не задеть его спину. Я еще раз внимательно осмотрела рану — она была такой страшной, что не передать словами. Кронпринц уверял, что он в порядке, но я понимала, что он умирал…


  — Как, как же так?.. — в панике бормотала я, как идиотка.


  — Не смотри, — слегка улыбнувшись, произнес Каллисто. — Ты же не любишь таких ужасов.


  — Если собираетесь нести чушь, лучше просто заткнитесь.


  Я оглядывалась по сторонам в поисках людей, которые могли бы помочь. Однако за огромной тушей дракона никого не было видно. От безысходности я прикусила нижнюю губу и вдруг кое-что заметила. Красный рубин в его ухе.


  Исцеляющие запонки!


  Я не знала, в каком состоянии я вынула его из уха. Снова обретя рассудительность, я поднесла запонки к спине, не в состоянии сдержать дрожь.


  — Почему, почему это?..


  Он потерял слишком много крови, и я совершенно не знала, можно ли исцелить его рану или нет. Осмотревшись вокруг, я закричала:


  — Здесь есть кто-нибудь? Помогите! Его Высочество кронпринц…


  — Ш-ш-ш, леди, — тихо позвал меня кронпринц. Мои старания уложить его на живот оказались напрасными, он в какой-то момент перевернулся и смотрел на меня.


  — Ваше Высочество, подождите. Я приведу людей, возьмите это и подождите…


  — Разве тебе не пора?


  — Что? Что вы такое?..


  — Ты же хотела вернуться домой.


  От его внезапных слов мои мысли ненадолго остановились. Как по сигналу, перед глазами засветилось.


   


  Система


  Главный квест: скрытая сюжетная линия сложного режима.


  Вы прошли квест «Кто же настоящая злодейка?»!


   


  Система


  В награду вы получаете скрытую концовку и клык Золотого Дракона.


   


  Система


  Хотите получить награду и открыть скрытую концовку?


   


  Давно не появлявшееся системное окно светилось ослепительно-белым. Вот и концовка. Почему именно в этот момент?


  Прочитав текст вытаращенными глазами, я осторожно дрожащей рукой нажала «Принять».


   


  Скрытая концовка сложного режима!


  «Единственный конец злодейки — смерть».


  Вы победили злодейку, спасли мир от полного уничтожения и стали настоящей героиней!


   


  Система


  Теперь, когда вы увидели концовку, сделайте свой выбор.


   


  Система


  Хотите покинуть этот мир при помощи награды?


  (Даже если вы не покинете этот мир, награда не исчезнет.)


  Да/Нет.


   


  — А-а, — я не выдержала и разрыдалась. — Почему, почему именно сейчас?..


  — Тебе пора, да? — спросил Каллисто, будто все знал. Я оторвала взгляд от системного окна и повернулась к нему.


  — Ваше Высочество…


  — Не плачь.


  Кронпринц протянул руку и медленно погладил меня по щеке.


  — Когда ты вернешься, то забудешь все, что здесь произошло.


  — Ы-ы.


  — И мое идиотское поведение при нашей первой встрече, и мучивших тебя мерзавцев — все…


  Он говорил так, будто уже знал, что я вернусь. У меня перехватило дыхание. И рука, гладившая меня по щеке, и его взгляд были такими теплыми, что сердце заныло.


  Я потерлась мокрой от слез щекой о его руку и спросила:


  — Как, как я смогу такое забыть?


  — Уж постарайся.


  Я помнила, как он просил меня не уходить, а остаться с ним. Но он, похоже, был готов меня отпустить.


  — Забудь обо всем. Сосредоточься на археологии.


  — А как же вы, Ваше Высочество?


  — Я же говорил. Куда бы ты ни отправилась, я буду следовать за тобой.


  От этих слов мое лицо исказилось.


  Почему, почему ты и в этот момент лишь уступаешь мне?


  — И поэтому… кх…


  Каллисто задрожал всем телом, из его рта потекла кровь.


  — Ваше Высочество! — чуть не в припадке закричала я.


  — Иди быстрей.


  Он оттолкнул меня совершенно обессиленной рукой.


  — Быстрее, пока я не передумал и не схватился за твою юбку, умоляя остаться.


  — Почему… почему вы говорите это? Вы же просили меня не уходить! Почему… почему вы не удерживаете меня теперь? — плакала я, как маленький ребенок. Я боялась, что он вот-вот умрет. До смерти боялась…


  Я горько плакала, а кронпринц, в отличие от меня, слабо улыбался.


  — Ты единственная в этой вселенной, кто мне нравится.


  — Ваше Высочество.


  — Я люблю тебя, Пенелопа, — прошептал он угасающим голосом. — Мы расстаемся так ненадолго, что тебе покажутся смехотворными эти мои признания. Куда бы ты ни ушла, я буду без устали тебя искать…


  От его слов я подняла голову и посмотрела на системное окно.


   


  Система


  Хотите покинуть этот мир при помощи награды?


  (Даже если вы не покинете этот мир, награда не исчезнет.)


  Да/Нет.


   


  В воздухе по-прежнему ярко светилось системное окно. Я медленно подняла руку, чтобы сделать выбор. Рука замерла в пустоте, пальцы дрожали.


  В голове мелькало бесчисленное множество воспоминаний, когда я только сюда попала. В те адские дни я боролась за выживание.


  Было страшно и тяжело. Во время нашей первой встречи с кронпринцем в саду-лабиринте я была в таком отчаянии, что действительно готовилась все бросить.


  Но я не могла отрицать, что добралась сюда лишь благодаря ему, с какого-то момента начавшему копаться в моих демонах.


  Если я сейчас нажму «Да», то смогу наконец выбраться из этой чертовой игры, но… Я точно смогу забыть обо всем и жить спокойно по возвращении?


  Внезапно меня охватил страх, которому не было ни конца, ни края. А что, если Каллисто умрет?


  Я посмотрела на истекавшего кровью мужчину, глядевшего на меня.


  Смогу ли я жить обычной жизнью, тоскуя до глубины души по неповторимой любви, вспоминая об этом месте как о кошмаре и с нетерпением ожидая человека, который никогда не придет? Я была совершенно не уверена в своем выборе. В этом аду я, пусть ненадолго, почувствовала любовь, заботу, счастье. Эти переживания были так сладостны, что казалось, я не могу вот так уйти.


  Разве мне нельзя хоть чуть-чуть побыть счастливой? Я смотрела на системное окно и плакала. Я не знала, были ли это слезы сожаления или счастья. И нажала на кнопку.


  — Ваше Высочество, — позвала я Каллисто, роняя наворачивавшиеся слезы. — Нет, Каллисто Регулус.


  Его красивые, красные, как рубины, глаза медленно расширились от удивления.


  — Я тебя люблю. И поэтому…


  Я с силой замахнулась тем, что чуть не до хруста сжимала в руке. Острый конец был направлен в грудь Каллисто.


  — Давай эту жизнь проживем вместе.


  И награда за финальный квест медленно опустилась на грудь Каллисто.


  Я сделала выбор.


   


  Система


  Игра окончена.
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  Императорский дворец был почти полностью разрушен. Тело Ивонны нашли, оно было обгоревшим. Зеркало разбилось, и души народа Лейлы, оказавшиеся в драконе, тоже были истреблены. В мире наконец наступил мир.


  Несколько дней за пределами дворца было суетно: убирали дракона, усмиряли остатки мятежников и сторонников второго принца, восстанавливали дворец. И только дворец кронпринца был погружен в тишину и спокойствие.


  Герцог Экхарт не жалел средств на помощь императорскому двору. Стали поговаривать, а не перешел ли герцог, сумевший сохранить нейтралитет в обществе, на сторону кронпринца. Кроме того, пошли невероятные слухи обо мне…


  Седрик иногда заглядывал и передавал сплетни, я не удивлялась его словам, лишь спрашивала кое о чем. Но он всегда мотал головой.


  В этом хаосе тело Иклиса так и не смогли обнаружить.
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  Прошло время, и, когда мятежников и сторонников второго принца усмирили, герцог отправился во дворец кронпринца. Он собирался забрать у меня на временное хранение клык Золотого Дракона.


  — Пенелопа.


  За то долгое время, что я не видела герцога, он постарел.


  — Отец.


  Я с трудом притворилась, что все в порядке, подошла и села напротив него. Хоть я и спасла мир, победив злодейку, реальность не была столь радужной. Возможно, из-за того неприятного факта, что я убила его родную дочь, между нами на время наступило неловкое молчание.


  — У тебя… все хорошо? — первым начал герцог.


  — Да, а у вас, отец?


  — У меня тоже все хорошо.


  — Слава богу.


  — Ты все еще… с Его Высочеством?


  На этот вопрос, в отличие от предыдущих, я не могла ответить спокойно. Я сжала в кулак чуть дрожавшие пальцы и медленно кивнула. А затем быстро поменяла тему.


  — Ах да, вот.


  Я положила на стол то, что держала в руке. Шкатулка с клыком Золотого Дракона. Из-за текущих политических дел ее нельзя было оставлять во дворце, ведь, пока кронпринц без сознания, многие захотят завладеть печатью.


  Герцог с готовностью взял шкатулку.


  — Давно вы с Его Высочеством… в отношениях? — поколебавшись, вдруг спросил герцог, поглаживая крышку ларца.


  — Э-э…


  Я думала, что он тут же уйдет, и растерялась от этого внезапного вопроса. Видимо, герцога шокировали наши отношения, ведь он не знал, что после побега из дома я была вместе с кронпринцем.


  — Давно.


  — Давно?.. — ошеломленно повторил вслед за мной герцог.


  Я жалко опустила голову и старалась избегать его взгляда.


  — Простите, что не могла сказать вам раньше.


  — Но почему, в самом деле, он, с его взрывным характером… Нет, нет. Я оговорился, — быстро поправился герцог, оглядевшись по сторонам. Я коротко улыбнулась — не могла отрицать сказанное.


  При виде того, что я расслабилась, неподвижное лицо герцога тоже потеплело, и он спросил:


  — Ты и дальше будешь жить здесь?


  Я медленно кивнула.


  — Пока Его Высочество не очнется.


  Я не сказала, что останусь и дольше, но герцог заметно успокоился.


  — А потом?..


  — А потом я собираюсь уехать из столицы, — перебив его, я сказала первой. Это означало, что я не вернусь в имение герцога. Синие глаза вмиг округлились.


  — Уедешь? Куда?.. — удивленно сказал герцог, но затем медленно прикрыл рот. — Да. Ты, наверное, все обдумала.


  Он не стал меня отговаривать и просто принял это, и в сердце вдруг кольнуло. По правде, я боялась что он меня возненавидит.


  — Отец, — осторожно позвала я его. — Вы в порядке?


  — Ты о чем?


  — О том, что я… — Я сделала глубокий вдох и с трудом продолжила: — ...Убила Ивонну.


  Поняв мой вопрос, герцог застыл как изваяние. Теперь он лишился возможности видеть хотя бы тело своей дочери, пусть и захваченное злодейкой.


  В ожидании его ответа я затаила дыхание. Я боялась, что он и его сыновья снова меня возненавидят, когда только-только начали испытывать ко мне родственную близость. Но раз уж я решила остаться здесь, с этим пришлось смириться. Я и раньше постоянно сталкивалась с неприязнью, ничего нового…


  — Эта девушка… — произнес герцог спустя довольно долгое время. — Эта девушка теперь сможет упокоиться с миром.


  Я посмотрела на него с удивлением. Герцог знал все обстоятельства произошедшего, но разве человеческая психика такова? Я не думала, что он сможет с легкостью отделить Лейлу от родной дочери.


  — Теперь Ивонна сможет упокоиться с миром.


  Однако он с трудом справлялся со смертью дочери.


  — Спасибо, Пенелопа, — непонятно за что поблагодарил меня герцог, болезненно скривившись. На этом наш разговор завершился.
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  Кронпринц, спасенный клыком Золотого Дракона, погрузился в глубокий сон. По словам врача и дворцовых волшебников, это произошло из-за драконьего яда. Они сказали, когда организм кронпринца поборет отравление, он сам откроет глаза.


  Проводив герцога, я вернулась в спальню, тихо села у кровати и посмотрела на бледное лицо кронпринца. При герцоге, Седрике и других посторонних я притворялась, что в порядке, но каждую секунду, каждый час меня изнутри поедала тревога.


  А что, если я опоздала? Есть же наилучший момент? Вдруг, пока я разрывалась перед выбором, было упущено время, чтобы спасти Каллисто?


  Когда я думала об этом, у меня перехватывало дыхание, и я совершенно не могла сидеть спокойно. Я встала и подошла вплотную к кровати. Протянула руку и поднесла ее к носу Каллисто, и тогда…


  Закрытые глаза мужчины шевельнулись и раскрылись.


  — Я все еще сплю и вижу сон?


  Голос, который я давно не слышала, прозвучал хрипло. Он рассматривал меня озадаченным взглядом, затем резко нахмурился и пробормотал:


  — Если это сон, то почему мне так больно?


  Перестав дышать, я с трудом спросила:


  — Вы бы хотели, чтобы это было сном?


  — Нет.


  Он схватил мою ладонь, замершую у его носа, и резко притянул меня к себе.


  — Как можно такого желать?


  Не успела я и охнуть, как мой мир перевернулся. Когда я пришла в себя, то оказалась лежащей поверх Каллисто.


  — Ч-что вы себе?..


  — Вот теперь, похоже, я выживу.


  Он крепко стиснул меня в объятиях, зарылся лицом в мои волосы и несколько раз вдохнул.


  Я попыталась высвободиться, но, вспомнив, что он все еще болен, перестала. Каллисто поднял руку, обнимавшую меня за талию, погладил по волосам, а затем коснулся моего лица.


  — Вы еще не выздоровели, нельзя так себя вести. Отпустите, поставьте меня на место.


  — Я в порядке.


  — Да уж, конечно!


  — Говорю же, я в порядке.


  Он по-прежнему гладил меня по лицу и принюхивался. Я нахмурилась, не понимая, что он, делает, но вскоре догадалась, почему он так себя ведет, и смирилась.


  Каллисто проверял, настоящая ли я. В его руке, очерчивающей мое лицо, ощущалась дрожь. Я сглотнула внезапно появившийся ком в горле.


  — Как все закончилось?


  Спустя какое-то время он наконец выпустил мое лицо. Я осторожно спустилась с его груди и легла рядом. Пристально наблюдая за моими действиями, он снова пробормотал себе под нос:


  — Перед тем как открыть глаза, я долго готовился.


  — К чему?


  — К встрече с адом, в котором нет тебя.


  От его слов я потеряла дар речи. Каллисто нахмурился и пояснил:


  — На самом деле мне было немного страшно. Вот открою глаза, а тебя уже нет. Я даже думал, что тогда лучше умереть на месте…


  От такого монолога себе под нос у меня полились слезы. Вот поганец! И зачем я его спасала?


  Я непроизвольно подняла кулаки, ударила его в грудь.


  — Вы же говорили, что отыщете меня? Почему вы передумали? Вы меня обманули, а я вас спасала изо всех сил. И что?


  При виде моего возмущения уголки его глаз тут же опустились.


  — Я был неправ. Не сердись, леди.


  Он виновато посмотрел на меня, и я смягчилась. Ты меня не разжалобишь…


  Я опустила кулак, которым собиралась ударить его еще раз. Заметивший это Каллисто широко улыбнулся и спросил:


  — Почему ты не ушла? Ты же хотела вернуться домой?


  В его лукавом взгляде явно читалось, какой ответ он хочет услышать, но мне вдруг захотелось покапризничать.


  — Просто мне стало жаль денег.


  — Что? Денег?!


  — Да, денег.


  На лице кронпринца отразилось недоуменное смятение. Мои слова не были ложью, поэтому я спокойно продолжила:


  — Благодаря алмазной шахте, подаренной Вашим Высочеством, я теперь чертовски богата. Вот мне и стало до смерти жаль уходить, не сумев насладиться этими деньгами.


  — Хе… — у кронпринца вырвалась усмешка возмущения. — Я давно заметил, ты такая меркантильная.


  — И что? Вам не нравится?


  — Отнюдь. Очень кстати, что я богатый жених. Я покосилась на лукаво ответившего Каллисто. Он довольно улыбнулся и протянул ко мне руку.


  — Спасибо, что осталась.


  Я почувствовала его теплое прикосновение. Однако почему-то его лицо не выглядело довольным. Как и он, я протянула руку и погладила его по щеке.


  — Почему у тебя такое лицо?


  — Я очень рад, что ты не ушла. Я счастлив до слез, но…


  Он притянул мою руку и поцеловал ее. А затем, избегая моего взгляда, опустил глаза и тихо пробормотал:


  — Я боюсь, что заставил тебя забыть о возвращении и остаться здесь. Что я буду делать, если в будущем ты пожалеешь об этом, станешь тосковать по дому и плакать?


  Он снова удивил меня. Я была уверена, что он просто обрадуется тому, что я осталась, и не переживала о подобном. Я испытывала благодарность за его беспокойство, но одновременно у меня на душе было тяжело: я совершенно не могла в это поверить.


  — Ваше Высочество.


  Я мягко высвободила ладонь из руки кронпринца и снова дотронулась до его щеки, чтобы обхватить лицо и встретиться глазами. Когда он снова поднял на меня свои рубиновые глаза, я четко, по слогам произнесла:


  — Я не была вынуждена. Я взвесила, что для меня лучше, и сделала выбор.


  — Выбор?


  — Да. Некоторые вещи здесь полезнее и лучше для меня.


  Пока Каллисто был погружен в сон, я постаралась по возможности отбросить эмоции и поразмыслить рационально.


  Если не думать об эмоциях и быть откровенной, то я живу в жестокой реальности. И осуществлять мечту, и учиться вдоволь можно, только если хватает денег. Смогу ли я по-прежнему скакать по трем подработкам, когда заболела раком желудка?


  Я не хотела как ни в чем не бывало тратить деньги тех, с кем помирилась только после того, как они раскаялись, увидев меня в состоянии овоща. Пусть сожалеют об этом всю жизнь.


  Мои терзания, а не задать ли напоследок жару моим чертовым родственникам, а заодно и получить выгоду, завершились быстрее, чем я думала.


  — Сколько бы я ни думала, цена слишком высока. Если я туда отправлюсь, то, скорее всего, не справлюсь с обстоятельствами.


  — Цена?


  — Да. Как вы, Ваше Высочество, отметили, я очень расчетливая и меркантильная, — язвительно ответила я. Каллисто посмотрел на меня с удивлением. Он все еще не успокоился, и я добродушно добавила: — Ну и, если бы я вернулась, у меня не было бы гарантий, что вы меня когда-нибудь отыщете, Ваше Высочество.


  Только тогда на его лице проступило спокойствие.


  — Мне все равно, сколько денег ты будешь тратить и насколько ты любишь драгоценности, — весело ответил кронпринц. — Может, просто отдать тебе ключи от государственной казны?


  — Что? От государственной казны?


  — Да. Ты победила Лейлу, завладела государственной печатью — теперь я император. Я могу себе позволить потратить все деньги на тебя.


  — Не нужно. В любом случае нельзя так шутить.


  Это было слишком. Я резко отняла руку от его лица и отвернулась.


  Вскоре я почувствовала, как он обнимает меня за талию.


  — Я люблю тебя, Пенелопа. 


  Слушая нежный шепот, я закрыла глаза.


  Наконец я почувствовала себя по-настоящему счастливой.


  — Конец —


  Примечания


  
    1. Уникальное природное явление у берегов южнокорейского острова Чиндо: из-за особенно сильного отлива толща воды расступается на непродолжительное время, открывая полосу морского дна. Названо так по аналогии с библейской притчей о Моисее, раздвинувшем воды Красного моря. Прим. ред.
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